
Juan, jiw bautisan, pajilaxtat naewʉajanpox 
(Mt 3.1–12; Lc 3.1–9, 15–17; Jn 1.19–28)

1  Chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan, tʉadut wʉt, ma-aech. 
Japon pajut Dios paxʉlan. Xan Marcos lelx ampafʉt jiw 

chiekal mata bi ja liajwa japawʉajan.
2 Pro feta Isaías lel Dios jʉm-aechpox Jesucristoliajwa, jʉm-

aech wʉton:
“Wʉa, xam wʉajna xan toꞌaxaelen taj pro feta, japon jiw 

naewʉajnaliajwa taj ja me chan, xam nae xa sis liajwapi, 
patam wʉt jaxot” —aech Dios, chajia jʉm-aech wʉt 
Jesucristoliajwa.

3 Isaías chajia lelpox jʉm-aech Juan, jiw bautisanliajwa:
“Aton paji lax tat nejlat wʉt, jʉmchiyaxaelon jiwliajwa: 

‘¡Thilde waj paklo ko lan pasax wʉajna! Samata, ¡kofim 
babijaxan isampoxan! Me-ama jiw wʉajna nʉamt chiekal 
chaemt wʉt paklon pas liajwa, ¡xamal ja-amde nej nejcha-
xoela xan! ¡Isfʉlde Dios nej xa sink poxan!’ —chiyaxaelon 
paji lax tat, nejlat wʉt jiwliajwa” —aech Isaías chajia 
lelpox Juan, jiw bautisanliajwa.

4 Do baxael, Isaías chajia jʉm-aechpox, ja-aechlisox japon 
atonliajwa. Japon aton pat li son. Japon pawʉl Juan. Do jawʉt, 
Juan jiw bautisafʉl paji lax xot. Naewʉajanbejpon. Jaxotde 
xabich jiw fʉlaen naewesliajwas Juan naewʉajanpox. 5 Xabich 
Judea tʉajnʉpijiw fʉlaen, Jerusalén paklowax pijiw bej. Jawʉt 
Juan jʉm-aechfʉl japi jiwliajwa: “¡Kofim babijaxan isampoxan! 
¡Isfʉlde Dios nej xa sink poxan! Ja-am wʉt, Dios beltaeyaxael 
xamal babijaxan isampoxanliajwa. Do ja-aech wʉt, xamal 
bautisaxaelen” —aech Juan jiwliajwa. Samata, japamatkoiyan 

Marcos lelpox Jesucristo 
pejwʉajan
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jiw jalpaei babijaxan ispoxanliajwa, Dios beltaeliajwas babijaxan 
ispoxanliajwa. Do jawʉt, Juan japi jiw bautisa Jordánlajtat.

6 Juan pijax naxoe lax isas camellolatat. Pejcinturónmʉat 
pabʉꞌkal. Pejnaxaeyaxan, me-ama suiꞌ. Afpon miel. 7 Juan 
naewʉajan wʉt, jʉm-aechon: “Mox pawʉajna kaen aton 
fʉlaeliajwadin. Japon kaes pejme paklo na xael. Me-ama xan, 
jachiyaxilon. Xan omji nil japon pej kajacha waesnan liajwa. 
8 Diachwʉajnakolax xan jiw bautisax mintat, japi kofa wʉt 
babijaxan ispoxan. Pelax pasa xael pon, japon kaes paklo na xael. 
Samata, toꞌaxaelon Espíritu Santo jiw kajachawaesfʉlaliajwas” 
—aech Juan Cristoliajwa.

Jesús bautisaspox 
(Mt 3.13–17; Lc 3.21–22)

9 Japamatkoiyan Jesús nakolt Naza ret paklowaxxot, 
Galilea tʉajnʉxot. Fʉlaekon Juan poxa dik. Jawʉt Juan bautisa 
Jesús Jordánlajtat. 10 Jesús jul wʉt mintat, jawʉt taenon 
athʉ fafachpox. Jawʉt Espíritu Santo fʉloek a-utat japon 
pejmatwʉajasik. Me-ama a-ut, kabʉan-aech Espíritu Santo. 
11 Do jawʉt, Jesús jʉmtaenbej athʉsik jʉm-aechsikpox, Dios 
jʉm-aechsik wʉt ampox: “Xam taxʉlnam, xabich nej xa sinkax-
ponam. Xabich nejcha chaem lax xamliajwa” —aech wʉt pax 
Dios Jesúsliajwa.

Jesús xapaejaspox Satanás 
(Mt 4.1–11; Lc 4.1–13)

12 Do jawʉx, Jesús bʉꞌfos Espíritu Santo paji lax poxade. 
13 Pajilaxxot wʉt, namanlison cuarenta mat koi yan. Jaxot pej ma-
choef kal maenk. Do jawʉt, deppaklon pat. Japon pawʉl Satanás. 
Japon xapaeja Jesús babijax isliajwa. Do jawʉx, Satanás chijia 
Jesúsxot. Do jawʉtbej, Dios pej-ángeles fʉloek japi kaja cha waes-
liajwa Jesús.

Jesús tʉadutpox naewʉajnax Galilea tʉajnʉxot 
(Mt 4.12–17; Lc 4.14–15)

14 Asamatkoi Herodes, Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, toꞌapon 
pej soldaw Juan jaelsliajwas, jiw jebatat jeliajwasbejpon. Do 
jawʉx, Jesús fʉlaech Galilea tʉajnʉ poxade. Jaxotde paꞌa wʉt, 
jiw naewʉajanlison chimiawʉajan, Dios tatoꞌlaxaelpox pejjiw. 
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15 Jesús jʉm-aech ampox jiwliajwa: “Pat li sox japamatkoiyan, 
wʉajnawesfʉlasmatkoiyan Dios tatoꞌlaliajwa pejjiw. 
Samata, ¡kofim babijaxan isampoxan! ¡Dios naexasisfʉlde 
japon xana boeja liajwam! Pat li sox chimiawʉajan xamal 
naexasisfʉlaliajwam” —aech Jesús japi jiwliajwa.

Jesús tadʉtpox cuatro nabaxisiw japon pejnachalaliajwas 
(Mt 4.18–22; Lc 5.1–11)

16 Jesús Galilea pukababʉꞌtat laeja wʉt, kolenje nabaxisiw 
taen pon. Kaen pawʉl Simón. Asan pawʉl Andrés. Japon Simón 
pakoe wan. Japi taraya xawaejaba pukatat. 17 Jesús jʉm-aech:

—¡Xan nakfʉlaem! Xamal chiekal mata bi jam nabaxisaxan. 
Jasoxtatbej xamal chanaekabʉanaxaelen jiw chiekal 
naewʉajnaliajwam japi taj na cha la liajwa, Dios pej jiwa liajwa-
bejpi —aech Jesús.

18  Do jawʉt, pejew taraya waelapi asew jiwtat, 
nakfʉlaeliajwapi Jesús.

19 Jesús kaes fʉlaech wʉt, 
asew kolenje, nabaxisiw, taen-
pon. Kaen pawʉl San tiago. 
Asan pawʉl Juan. Japon San-
tiago pakoe wan. Falkamtat 
pejew taraya chaemti. Japi pax 
pawʉl Zebe deo. 20 Do jawʉt, 
Jesús japi la nakfʉlaeliajwas. 
Do jawʉt, nakfollisi Jesús. Pax 
Zebe deo waelti falkamtat, kaja-
cha waeti sʉapich. 

Aton dep webaespox pejmatpʉatxot 
(Lc 4.31–37)

21 Do jawʉx, Jesús, pejnachala sʉapich, pat Capernaum 
paklowaxxot. Napa ta mat koi wʉt, lechi judíos naewʉajnaba 
poxade. Do jaxot, Jesús tʉadut jiw naewʉajnaliajwa. 
22 Chiekal naewʉajanpon Dios pejjamechan. Me-ama judíos 
chanaekabʉanapi naewʉajan wʉt, jachi-elon. Samata, japi jiw 
xabich nejcha xoela chalak, Jesús naewʉajan xot Dios pijaxtat. 
23 Judíos naewʉajnabaxot, aton nuk. Japon dep webaes 
pejmatpʉatxot.
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Do jawʉt, aton pej kaecha tat dep nejlat wʉt, jʉm-aech:
24 —Jesús, Naza ret paklo wax pij nam, ¿xam achaxasiamkat 

xanal xot? ¿Xamkat fʉlaeman puexa xanal natoes liajwam? Xam 
matabijtax. Xam Dios paxʉlnam, xabich pachae mam po nam 
—aech dep, nejlat wʉt aton pej kaecha tat.

25 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech nejthʉꞌaxtat depliajwa:
—¡Boejlachde! ¡Xam nakolde japon aton pejmatpʉatxot! 

—aech Jesús depliajwa.
26 Do jawʉt, japon aton xabich tathʉlal dep pijaxtat. Dep 

nejlak cha wʉt, japon aton pejmatpʉatxot nakoltlison. 27 Jawʉt 
puexa jiw xabich belwana, taen wʉti japox, Jesús dep toꞌapox. 
Nakaewa nawʉajnachaemsnapi:

—¿Ma-aech xotkat dep nakolt, toꞌa wʉton? ¿Achaxkat ampox, 
pajelnaewʉajnax? Ampon aton, me-ama Dios toꞌaspon wʉt, ja-
aechon. Ja-aech wʉt, dep nakolt —na-aechna jiw nakaewa.

28 Do jawʉx, Galilea tʉajnʉpijiw potʉajnʉcha kam ta lejen 
wʉltaenapi Jesúsliajwa.

Jesús boejthʉtpox Simón Pedro paem 
(Mt 8.14–15; Lc 4.38–39)

29 Jesús nakolt wʉt judíos naewʉajnabaxot, Jesús fʉlaech 
asaba poxade San tiago, Juan sʉapich. Japaba Simón pejba, 
Andrés sʉapich. Japabaxot pat wʉti, lowpi. 30 Jaxot Simón 
paem bʉꞌxaenk Jesús pej pasax wʉajna. Okow camatat. Xabich 
bʉꞌtʉajnikow. Jawʉt asew japixot chapaeipi Jesús, Simón paem 
bʉꞌxaenk pox. 31 Samata, Jesús mox soepan japowxot. Kefit 
wʉt, japow mat-eton. Jawʉt kamta japow chiekal boejthʉls. 
Bʉꞌtʉajax wejisalbejpow. Do jawʉt, japow pajut naxaeyaxan 
athuk Jesúsliajwa, japon pej nachala liajwa bej.

Jesús boejthʉtpox xabich jiw bʉꞌxaeya 
(Mt 8.16–17; Lc 4.40–41)

32-33 Tuila wʉt, itkʉatnik wʉtbej, Capernaum paklowaxpijiw 
bafafaxot pati, Jesús dukbatatxot. Asew japixot bʉꞌpat xabich 
bʉꞌxaeya, dep webaespibej pejmatpʉatantat. 34 Do jawʉt, Jesús 
xabich bʉꞌxaeya boejthʉt, nejmach waxae tat bʉꞌxaenkpi. Xabich 
dep nako lax toꞌabejpon, jiw pejmatpʉatanxot bapi. Ja-aech wʉt, 
Jesús tapae-el dep nak si ya liajwa, japi chiekal mata bija xot japon 
Cristo, Dios toꞌaspon.
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Jesús naewʉajanpox judíos naewʉajnabachanxot 
(Lc 4.42–44)

35 Do kan dia wa sap wʉt, nalianawʉajna wʉt, Jesús nathikt 
wʉt, nakoltlison japabaxot. Fʉlaechon paji lax poxade, tamach 
pej lel Dios kawʉajnaliajwa. 36 Do jawʉt, baxael, Simón, 
pejnachala sʉapich, jalweki Jesús. 37 Faen wʉt, jʉm-aechi 
Jesúsliajwa:

—Puexa jiw xam xabich wʉlwek —aechi.
38 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Chajias asapaklowaxan mox poxade. Japapaklowaxanpijiw 

naewʉajnaxaelen Dios pejjamechan. Samata, xan fʉloekx —aech 
Jesús.

39 Do jawʉt, Jesús nanʉamt puexa Galilea tʉajnʉxot. 
Kaenanʉla judíos pejnaewʉajnabachantat, Jesús naewʉajnafʉl 
judíos. Jiw dep webaespibej, dep nako lax toꞌapon japi jiw 
pejmatpʉatanxot.

Jesús boejthʉtpox bʉꞌxaenkpon leprawaxaetat 
(Mt 8.1–4; Lc 5.12–16)

40 Kaen, bʉꞌxaenkon lepra wa xae tat, fʉlaenon Jesúsleldin. Pat 
wʉton, Jesús pejwʉajnalel brixtat nukon, xabich sitaen xoton. 
Do jawʉt, jʉm-aechon Jesús jʉmtaeliajwa:

—Xan matabijtax xam naboejthʉsaxaelampox. Xan 
naboejthʉsasiam wʉt, ¡naboejthʉꞌe! —aech lepra wa xae tat 
bʉꞌxaenkpon.

41 Jesús xabich beltaen xot, bʉꞌxaeyan pejke-etat bʉꞌjachapon. 
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:

—Xam boejthʉsaxaelen. Samata, malis chiekal pachae mam 
—aech Jesús.

42 Do jawʉt, kamta chiekal boejthʉlson lepra wa xae. Pejbʉꞌt 
chiekal wepachaemslison.

43-44 Jesús toꞌa wʉt, jʉm-aechon nejthʉꞌaxtat:
—¡Asew jiw nabej chapaeꞌ xam boejthʉtxpox! ¡Xabʉaꞌdelax 

sacer dote poxade, japon xam bʉꞌtaeliajwa boejthʉlpox lepra-
wa xae! Do jawʉx, ¡chaxduꞌe, me-ama Moisés chajia lelpox 
jʉm-aech Dios chaxdusliajwam ofrenda, lepra wa xae xam chiekal 
boejthʉl xot! Jasoxtat xam jiw mata bi ja xael chiekal boejthʉlpox 
japawaxae —aech Jesús.
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45 Do jawʉt, lepra wa xae boejthʉlspon fʉlaechlison. Pe 
owchi-elon Jesús jʉm-aechpox. Japon aton chapaeflax tʉaduton 
puexa jiw jʉmtaeliajwa Jesús pejwʉajan. Samata, Jesús tulaela 
pasa xil japapaklowaxanxot. Do jawʉt, Jesús atʉaj nae jiat 
japapaklowaxan. Ja-aech wʉt, popaklowaxanpijiw fʉlaech Jesús 
poxade, tae liajwapi japon.

Jesús boejthʉtpox nabejkan, japon chinax laejaxilpon 
(Mt 9.1–8; Lc 5.17–26)

2  Asamatkoiyanwʉx, Jesús nawiat Capernaum paklo wax-
xot din. Jawʉt, japapaklowaxpijiw nakaewa najʉm-aech 

Jesúsliajwa: “Jesús kaweta naman batat” —aechi. 2 Samata, 
xabich jiw wʉlʉk japabatat. Ba xajʉpa-el, xabich jiw wʉlʉk 
xot bej japabafafatat. Asew japixot atʉaxach bafafaxot nuilje. 
Do jawʉt, Jesús naewʉajan Dios pejjamechan puexa japi 
jiwliajwa.

3 Do jawʉt, kaen aton, laejaxilon, chaxfoson cuatro poejiw, 
Jesús jiw naewʉajan poxa din. Japi fʉlaen Jesús taeliajwa. 
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4-5 Cuatro poejiw mox pasa xil Jesúsxot, xabich jiw wʉajna 
ba wʉlʉk xot. Samata, ba matwʉajase chaxjulachi, me-ama 
choeranae poxase. Jaxotse bamatwʉaj tʉkapi pin ji yax laejaxilon 
chakakofnaliajwadik Jesús poxa dik. Chakakofan wʉt, nejcha-
xoeli: “Diachwʉajnakolax Jesús boejthʉsaxaes ampon aton 
chiekal laeja liajwa” —aech cuatro poejiw, nejchaxoel wʉt. Jesús 
chajia matabijt japi nejcha xoelox. Samata, jʉm-aechon laejaxilon 
jʉmtaeliajwas:

—Wʉa, xam beltaenx babijaxan chajia isampoxanliajwa, 
—aech Jesús. 

6 Kaesʉapich judíos chanaekabʉanapi jaxot chalak. Jʉmtaen 
wʉti Jesús jʉm-aechpox, japi nejchaxoel: 7 “¿Ma-aech xotkat 
Jesús Dios sitae-el? Japon naksiya xatis jʉmchiyaxisalpox. 
Nejmach jiw japox jʉmchiyaxil. Jasox naksiya wʉti, is babijax 
Diosliajwa. Kaen Dios xajʉp beltaeliajwa jiw babijaxan 
ispoxanliajwa” —aech judíos chanaekabʉanapi, nejchaxoel 
wʉt.

8 Do jawʉt, Jesús chiekal matabijt japi nejcha xoelox. Samata, 
jʉm-aechon japiliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal jasox nejchaxoelam xanliajwa? 
9 Kaes pejme tampa xan jʉmchiliajwan laejaxilponliajwa: ‘Xam 
beltaenx babijaxan isampoxanliajwa’ —chiliajwan. Pe ja-an 
wʉt, jiw xan namatabijaxil xan puexa jiw pakoew kol nan ponan. 
Jʉm-an wʉtlax nabejkan jʉmtaeliajwa: ‘¡Nande! ¡Laejim!’ —an 
wʉt, japox jʉm-an wʉt, jiw diachwʉajnakolax xan nama ta bi-
ja xael xan puexa jiw pakoew kol nan ponan. 10 Xan ispoxantat 
xamal mata bi ja xaelam, diachwʉajnakolax, xan puexa jiw 
pakoew kol nan ponan, xajʉpx athʉxotse, ampathatatbej, jiw 
beltaeliajwan babijaxan ispoxanliajwa —aech Jesús judíos 
chanaekabʉanapiliajwa.

Do jawʉt, Jesús jʉm-aech laejaxilpon jʉmtaeliajwa:
11 —Xam jʉm-an: ‘¡Nande! ¡Sumta-okampox f iꞌe! 

¡Xalaemchbej nejba poxade!’ —an xan —aech Jesús.
12 Do jawʉt, laejaxilon nant wʉt, sumta-okpox fit wʉtbej, 

chajialison. Jawʉt xabich jiw taens pon, fʉlaech wʉt tathoetade. 
Samata, puexa jiw natachaemason. Nakaewa najʉm-aechnapi:

—Dios, japon kaen, xabich mamnik. Majt chinax jasox 
tae-esal, me-ama ampox. Amwʉtjel jasox taens —na-aechi 
nakaewa.
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Jesús tadʉtpox Mateo pejnachalanliajwa 
(Mt 9.9–13; Lc 5.27–32)

13 Do jawʉx, Jesús fʉlaech wʉt pejme pukababʉꞌ poxade, 
jawʉt xabich jiw pat Jesúsxot. Do jaxot, jiw naewʉajanlison. 
14 Do jawʉx, Jesús naewʉajanpox bʉxtoet wʉt, fʉlaech wʉton, 
taenon Leví. Japon asawʉl Mateo. Leví pax pawʉl Alfeo. 
Leví impuesto mat-omwʉljoen Roma gobiernoliajwa. Leví ek 
impuesto mat-omwʉljoebatat. Jaxot Jesús jʉm-aech:

—¡Xan nakfʉlaem taj na chal nam liajwa! —aech Jesús.
Do jawʉt, Leví nant wʉt, nak fol li son Jesús.
15 Xabich jiw, impuesto mat-omwʉljoew, asewbej naexasis-

eli Moisés chajia lelpox, japi jiw nakfoli Jesús. Asamatkoi Jesús, 
pejnachala sʉapich, xael wʉti Leví pej ba tat, xabich impuesto mat-
omwʉljoew, asewbej naexasis-eli Moisés chajia lelpox, japibej 
jaxot naxael. 16 Judíos chanaekabʉanapixot, japi fariseos. Japi 
taen, Jesús xael wʉt, impuesto mat-omwʉljoew sʉapich, asew jiw 
sʉapichbej, japi naexasis-eli Moisés chajia lelpox. Do jawʉt, japi 
fariseos wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi Jesús pejnachalaliajwa:

—¿Ma-aech xotkat Jesús xael impuesto mat-omwʉljoew 
sʉapich, asew jiw babejchow sʉapichbej? —aechi.

17 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon fariseosliajwa:
—Jiw woen woe-el nej chaempi, bʉꞌxaenka-el xoti. Fʉlaenpon 

woe liajwa bʉꞌxaeya. Ja-anlap-is xan. Xan fʉlae-enil tadʉsliajwan 
pachaempi. Xanlax fʉlaenx tadʉsliajwan jiw babejchow, japi 
kofa liajwa bej paduj nejcha xoe laxan, naexa sis liajwa bejpi Dios 
—aech Jesús fariseosliajwa.

Asew jiw xae-elpox, piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt 
(Mt 9.14–17; Lc 5.33–39)

18 Asamatkoi Juan, jiw bautisan, pejnachala naxae-el, piach 
Dios kawʉajnaliajwa wʉti. Fariseos pej nachala bej naxae-el, 
piach Dios kawʉajnaliajwa wʉti. Do jawʉt, asew jiw japixot pat 
Jesúsxot. Pat wʉt, jʉm-aechi Jesús jʉmtaeliajwa:

—Juan pejnachala, fariseos pej nachala bej, naxae-el, 
piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt. ¿Ma-aech xotkat nej nachala 
naxael kat lax, piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt? —aechi Jesús 
jʉmtaeliajwa.

19 Jesús wʉajantat jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
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—Aton pawis fit wʉt, fiesta is wʉtbejpi, puexa jiw chiekal 
naxae ya xael japonxot. Japi xabich nejcha chaemla xael, pajel nak ji-
yan dukaxael xotfʉk jaxot. 20 Asamatkoi japon asew jiw feꞌnaxaes 
wʉt, do jawʉt, tadʉchpi naxae ya xil kae mat koi yan sʉapich, xabich 
nej xaejwa xaes xoti. Asamatkoi japox jachiyaxaesbej taj na cha la-
liajwa. Samata, taj na chala naxae ya xil kae mat koi yan sʉapich, 
nej xaejwa xaes xoti, xan japixot ajilaxaelen xot, asew jiw xan 
nabʉꞌfol wʉt —aech Jesús wʉajantat wʉajnachaemtaspiliajwa.

21 Jesús pejme jʉm-aech wʉajantat jiw nakiowa 
naexasisfʉlpiliajwa pejwʉajnapijiw pejkabʉananpox:

—Pawis pej yiaf wexa xar was wʉt, xapeꞌtow nakaepadujbʉꞌch. 
Xapeꞌs-elow pajelbʉꞌch. Pajelbʉꞌch xapeꞌt wʉt, itkiat wʉtbej, 
mamoꞌal wʉt, kaes itkialaxael. Itkial wʉt, paduj yiaf kaes pin-
ji yax thialfalaxael xapeꞌtxotow. 22 Jiw wʉlui-elbej pajel vino, 
paduj cho xan tat, isaspox choefbʉꞌtat choxaliajwa. Jiw wʉlʉ wʉt 
pajel vino, choxa chathialfalaxael, pajel vino xabich xot pafak. Ja-
aech wʉt, nafoꞌaxael vino, choxabej. Samata, jiw wʉlʉ pajel vino 
pajel cho xan tat —aech Jesús, naewʉajan wʉt jiw wʉajantat.

Judíos pejnapatamatkoitat Jesús  
pejnachala jolbalapox trigo 

(Mt 12.1–8; Lc 6.1–5)
23 Asamatkoi, napa ta mat koi wʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, 

fol trigolulanxot. Pej nachala fol wʉt, trigo jolbalapi xael pa liajwa, 
lita xaela xoti. 24 Kaesʉapichbej fariseos jaxot nakfol. Do jawʉt, 
japi jʉm-aech Jesúsliajwa:

—¿Ma-aech xotkat nej nachala japox is, xatis judíos naktapae-
elpoxtat, napa ta mat koi tat wʉt? —aech fariseos Jesúsliajwa.

25 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal mata bi jam, wajwʉajnapijin, waj-am rey David, ispox 

chajiakolaxtat, xabich lita xaela wʉton, pej soldaw sʉapich. 26 Jawʉt 
David lech Dios pejba, xananʉamsba. Japabatat wʉajna pan oel 
mesamatwʉajtat. Japapan Dios pej-ofrenda. Do jawʉt, rey David 
japapan xael. Do jawʉtbej, chaxduwpon pej soldaw, japi xaeliajwa 
japapan. Japamatkoitat Dios pej ba tat sacer do tes paklo ko lan, japon 
pawʉlpon Abiatar, Dios pejtabernáculobatatpon. Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech: “Japapan koew sacer do tes xaeliajwa, nabisti Dios 
pej ba tat. Asew jiw xae ya xil japapan” —aech Moisés chajia lelpox  
—aech Jesús.
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27 Jesús pejme jʉm-aech:
—Jiw weweꞌpas napa ta mat koi. Samata, Dios is napa ta-

mat koi jiw damlathʉlaliajwa. Dios is wʉt jiw, is-el asbʉan 
jʉmch jiw sitae liajwa napa ta mat koi. 28 Samata, xan puexa jiw 
pakoewkolnan, xajʉpx jʉmchiliajwan jiw isaxaelpox napa ta mat-
koi tat —aech Jesús.

Jesús boejthʉtpox kemamlan 
(Mt 12.9–14; Lc 6.6–11)

3  Asamatkoi Jesús lech judíos naewʉajnaba poxade. Japabatat 
wʉajna ek kemam lan. 2 Fariseosbej jaxot, japi nata chaema 

tae liajwapi Jesús, kemam lan boejthʉt wʉt napa ta mat koi tat. Japi 
tasa la liajwapi Jesús, japon is wʉt asax. 3 Do jawʉt, Jesús jʉm-
aech kemam lan liajwa:

—¡Nande! ¡Jiw pejwʉajnalel nukde! —aechon.
4 Jawʉt, Jesús jiw wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achaxkat jʉm-aech Moisés chajia lelpox? ¿Achaxkat 

Dios nak ta paei isliajwas napa ta mat koi tat? ¿Nak ta paei kat 
isliajwas pachaem pox? O, ¿isaxaeskat babijax? ¿Nak ta paei kat 
boejthʉsliajwas bʉꞌxaeyan? O, ¿boesaxaeskat japon aton? —aech 
Jesús.

Do jawʉt, puexa jiw boejlach nuil. Jʉmnos-elipon. 5 Jesús jiw 
masa jiachpi. Ula na ta chaem ton, japi jiw matnaetink xoti mata-
bi ja liajwa. Nejxaejwasbejpon, japi chiekal matabija-el xot. Do 
jawʉt, Jesús jʉm-aech kemam lan liajwa:

—¡Kebaꞌde! —aechon.
Kebaꞌt wʉt, pejke-e chiekal wepachaemslison. 6 Do jawʉt, 

fariseos japox taen wʉt, jaxot nakolapi. Baxael, nata me-
japi kae yax tat nospaeliajwapi, Herodes pejnachala sʉapich, 
boesaliajwapi Jesús.

Xabich jiw papasfʉlpox pukababʉꞌtat, 
Jesús naewʉajanpox jʉmtaeliajwa

7-8 Jesús fʉlaech, pejnachala sʉapich, Galilea puka poxade. Xabich 
jiw, Galilea tʉajnʉpijiw, wʉchakal fʉlaen. Wʉchakal fʉlaenbej Judea 
tʉajnʉpijiw, Jerusalén paklowax pijiw bej, Idumea tʉajnʉpijiwbej, 
Jordánlajt wesklelpijiwbej, Tiro paklowax pijiw bej, Sidón paklowax-
pijiw bej. Puexa japi fʉlaen, wʉltaen wʉti Jesús ispoxanliajwa 
jiwliajwa Dios pijaxtat. 9-10 Jaxot Jesús pukababʉꞌtat jiw naewʉajan. 
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Puexa jiw, bʉꞌxaenki, Jesúslel fija bas, xabich asew japixot boejthʉt 
xoton. Japi bʉꞌxaeya xabich jachasiapi Jesús. Jesús xabich jiw taen 
wʉt, pejnachala toꞌapon falkam wʉljaesliajwa, japon puka pamak lel 
chadukaliajwa falkamtat, xabich jiw tabeꞌnasamatas.

11 Jiw dep webaesi pejmatpʉatanxot, japi Jesús taen wʉt, 
brixtat nuili japon pejwʉajnalel. Dep nejlaꞌbala wʉt, jʉm-
aechbalapi jiw pej kaechan tat:

—Xam diachwʉajnakolax Dios paxʉlnam —aechbala dep jiw 
pej kaechan tat.

12 Jawʉt Jesús nejthʉꞌaxtat jʉm-aechon depliajwa:
—¡Nabej jʉm-aecheꞌ xan Cristowanponan! —aech Jesús 

depliajwa.

Jesús makanotpox doce apóstoles 
(Mt 10.1–4; Lc 6.12–16)

13–14 Do jawʉx, Jesús pinamʉax julach. Jaxot Jesús 
pejnachala la julaliajwase, makanochpikal. Natameja 
wʉt japonxot, Jesús wʉlduw asew japixot apóstoles. Japi 
puexa, docepi, japi chalaliajwa Jesús. Jesús japi tatoꞌal jiw 
naewʉajnaliajwa. 15 Jesús chaxdutbej Dios pej pamamax 
apóstolesliajwa, dep nako lax toꞌaliajwapi, jiw pejmatpʉatanxot 
webaespi. 16 Doce poejiw maka nochpi, japi kaenanʉla pejwʉlan. 
Kaen pawʉl Simón. Jesús japon wʉlduw Pedrowʉltat.

17 Asan pawʉl San tiago. Asan pawʉl Juan. Japon San-
tiago pakoe wan. Japi kolenje Zebe deo paxi. Jesús asawʉltat 
wʉlduw japi kolenje pej nachalan, Boanergeswʉltat. (Japawʉl 
jʉmchiliajwa: “Chamax Paxi” —chiliajwa.)

18 Asan pawʉl Andrés. Asan pawʉl Felipe. Asan pawʉl 
Bartolomé. Asan pawʉl Mateo. Asan pawʉl Tomás. Asan pawʉl 
San tiago. Japon Alfeo paxʉlan. Asan pawʉl Tadeo. Asan pawʉl 
Simón. Japon majt asamʉtpijin, Celotemʉtpijin.

19 Asan pawʉl Judas Iscariote. Japonlap asamatkoi Jesús 
wia sa xael padael ma jiw xot.

Fariseos jʉm-aechpox Jesús pejpamamaxliajwa,  
Satanás pejpamamaxliajwabej 

(Mt 12.22–32; Lc 11.14–23; 12.10)
20 Do jawʉx, Jesús ba lech wʉt, jawʉtbej, xabich jiw papasfʉl 

japabaxot. Samata, Jesús, pejnachala sʉapich, xae ya xil. 21 Jesús 

San Marcos 3

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



134

pakoew, pen sʉapich, wʉltaen wʉti Jesús ispoxanliajwa, fʉlaeni 
Jesús poxa din, asalel bʉflaeliajwapi Jesús. Japi nejchaxoel wʉt, 
jʉm-aechi Jesúsliajwa: “Jesús na-acha” —aechi, nejchaxoel 
wʉt.

22  Do jawʉt, judíos chanaekabʉanapi fʉlaen Jerusalén 
paklo wax xot din. Japibej jʉm-aech: “Jesús toꞌa wʉt dep 
nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot, toꞌapon Beelzebú 
pejpamamaxtat” —aechi Jesúsliajwa. Satanás asawʉl 
Beelzebú.

23 Jesús la judíos chanaekabʉanapi jʉmchiliajwapon 
japi. Do japi pat wʉt, jʉm-aechon: “Satanás, dep pej paklon, 
wepa chae ma xi sal dep toꞌaliajwapon, dep nako la liajwa 
jiw pejmatpʉatanxot. 24 Kaetʉajnʉpijiw nadiajka xael wʉt 
nakaewa nabe liajwa, japi natoesaxael nabe yax tat. 25 Kae ba-
pijiw nadiajka xael wʉt nakaewa nabe liajwa, japibej natoesaxael 
nabe yax tat. 26 Jachiyaxaellap-is Satanás, pejjiw sʉapich, 
nadiajka xael wʉt nakaewa nabe liajwa. Japi natoesaxael nabe-
yax tat. Ja-aech wʉt, Satanás toe pa xael” —aech Jesús judíos 
chanaekabʉanapiliajwa.

27 Jesús pejme jʉm-aech: “Kaen natkowasia wʉt asabatat, 
japon leya xil, bapijin wʉajna wʉt batat, japon mamnik wʉtbej. 
Majt bapijin mʉatat kuiyaxaeson. Do ja-aech wʉt, bapijin pejew 
nosa xael kethakan.

28 “Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Dios xajʉp beltaeliajwa, 
jiw jʉm-aech wʉt babejjamechan Diosliajwa. Jiw babijaxan 
ispi, japi Dios beltaeyaxaesbej. 29 Pelax jiw jʉm-aech wʉt 
babejjamechan Espíritu San to liajwa, ja-aech wʉt, Dios 
beltaeyaxil japi jiw. Japi pomatkoicha kaelel pejbʉꞌwʉajnaxael 
Diosliajwa” —aech Jesús.

30 Jesús japox jʉm-aech judíos chanaekabʉanapi, jʉm-aech 
xot: “Jesús webaes dep pejmatpʉatxot” —aech xoti.

Jesús pen, japon pakoewbej,  
japi nospaesiapox, Jesús sʉapich 

(Mt 12.46–50; Lc 8.19–21)
31 Do jawʉx, Jesús pen, japon pakoew bej, pati Jesús 

jiw naewʉajanxot. Jaxot pat wʉt, nuili tathoet lel. Do jawʉt, 
kaen aton toꞌapi, jʉmchiliajwapon Jesús, Jesús nakols liajwa 
tathoetade.
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32 Xabich jiw Jesús masa jiach. Do jawʉt, asew japixot jʉm-
aech:

—Jiw chanaekabʉanan, nej-en, nakoew sʉapich, ba tathoet-
lel nuil. Xam wʉlweki —aechi Jesúsliajwa.

33 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—¿Achewkat, me-ama taj-en, takoewbej? —aech Jesús.
34 Do jawʉt, Jesús nata chaemt wʉt, jʉm-aechon masa jiach-

pi liajwa:
—Xamal taj ji wam, ¡xamallap, me-ama taj-enjiwam, 

takoewjiwambej! 35 Xamal isfʉlam wʉt Dios nej xa sink poxan, 
ja-am wʉt, me-ama takoewam, me-ama taj-enambej —aech 
Jesús.

Trigo pejwʉajan, xasaljabapon 
(Mt 13.1–23; Lc 8.4–15)

4  Asamatkoi Jesús tʉadut jiw naewʉajnaliajwa pukababʉꞌtat. 
Do jawʉt, xabich jiw papasfʉl japonxot. Samata, falkam 

julon ekaliajwa japafalkamtat. Jasoxtat chadukon jiw 
naewʉajnaliajwa. Japi jiw pʉtat nuil. 2 Jesús xabich wʉajantat 
naewʉajan jiw chiekal naewʉajnaliajwapon.

Do jawʉt, naewʉajan wʉt, jʉm-aechon: 3 “¡Chiekal naeweꞌe 
ampawʉajan! Kaen aton fʉlaech pej lul poxade, trigo xasal jaba-
liajwa. 4 Xasal jaba wʉt, asew trigo nata cho lan nʉamtat. Do 
jawʉx, mia pat japatrigo xae liajwas. Do jawʉtbej, japi trigo 
mia xaeslisi, nʉamtat nata cho lanpi. 5 Asew trigo nata cho-
lan iaꞌxot, jaxot as xanajaꞌal. 
Japi trigo kamta naboela, sat 
kaesʉapich xot. 6 Xabich mas-
xaenk wʉt, japi trigo selnas, 
xabich tathinkasnika-el xotdik. 
Do jawʉt, tʉplisi. 7 Asew trigo 
nata cho lan na-eꞌlʉ tasiap tas-
xot. Japi trigo naboela wʉt, 
do jawʉt, na-eꞌlʉbej naboela. 
Na-eꞌlʉ tapae-el trigo tiꞌsax, 
na-eꞌlʉ kaes athʉ xot. Samata, 
japi trigo naboe sa xil. 8 Asew 
trigo nata cho lan sat pachaem-
xot. Puexa japi trigo chiekal 
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naboela. Tiꞌt wʉt, trigo ton chiekal naboet. Asew trigo ton naboet 
treinta trigofu. Asew trigo ton naboet sesenta trigofu. Asew trigo-
ton naboet cien trigofu” —aech Jesús. 

9 Jesús pejme jʉm-aech: “Xamal Dios pej nejcha xoelax mata bi-
ja siam wʉt, ¡chiekal naeweꞌe xan jʉm-anpoxan!” —aech Jesús.

Ma-aech xot Jesús xabich wʉajantat naewʉajan 
(Mt 13.10–17; Lc 8.9–10)

10 Do jawʉx, Jesús tamach wʉt, doce apóstoles sʉapich, kaes 
asewbej, japon pej na chalapi, jawʉt japi puexa wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—¿Achax jʉmchiyaxaelkat japawʉajan? —aechi, 
wʉajnachaemt wʉt Jesús. 11 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:

—Dios xamal tapaei mata bi ja liajwam Dios pejjiw tatoꞌalpox, 
xan japox naewʉajnax wʉt. Pe asew jiw, xanaboeja-elpi 
Dios, jʉmtaeyaxael wʉajankal asbʉan jʉmch. 12 Samata, 
japi jiw xabich nata chaema. Pe japi tae ya xil. Japibej 
xabich naewet jʉmmatabijaliajwa, pe jʉmmatabijaxili, japi 
Dios xanaboejasamata, Dios japi babijaxan ispoxanliajwa 
beltaesamatabej —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús chiekal chanaekabʉanapox  
trigo pejwʉajan, xasaljabapon 

(Mt 13.18–23; Lc 8.11–15)
13 Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: 

“¿Xamal kat matabija-emil trigo xasal jaba pon pejwʉajan? 
¿Machiyaxaelamkat mata bi ja liajwam, naewʉajnax wʉt 
asawʉajan?” —aech Jesús pejnachalaliajwa. 14 Do jawʉt, 
trigo pejwʉajan, xasal jaba pon, Jesús chiekal chanaekabʉana 
pejnachala. Jʉm-aechon: “Trigo xasal jaba pon, japon, 
me-ama Dios pejjamechan naewʉajanpon. 15 Trigo nata-
cho lanpi nʉamtat, japox, me-ama Dios pejjamechan jiw 
naewʉajnaspox. Jʉmtaenpi naewʉajnaspox, asew japixot, 
mata bi ja xil, matnaetink xoti. Me-ama sat tink, ja-aech xot japi 
pej mat naetan. Do jawʉt, Satanás pasa xael Dios pejjamechan 
juka liajwa japi jiw pejmatpʉatanxot. Samata, japi jiw nae xa si-
sa xil Dios pejjamechan. 16 Trigo nata cho lanpi iaꞌmatwʉajtat, 
as xanajaꞌalxot, japi trigo kamta naboela. Japi trigo, me-ama 
jiw. Japi jiw jʉmtaen wʉt Dios pejjamechan, chiekal naexasiti. 
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Do jawʉtbej, nejcha chae mili. 17 Pe jawʉtbej, naexasit xoti Dios, 
asew jiw bʉꞌwʉajanpaeis wʉti, o, chaemilpox wepach wʉtbej, 
do jawʉt, japi jiw kofa Dios nae xa sit pox. Kaes naexasis-ellisi, 
pej nejcha xoela xan kaes mamnika-el xot, chiekal naexasis-el xoti 
Dios. Japi jiw, me-ama trigo tathinkasnika-elpi, chiekal tiꞌsfʉla-
el. Ja-aechlap-is japi jiw, kofa xoti Dios nae xa si tox. 18 Asew jiw, 
me-ama trigo, naboelapi na-eꞌlʉ tasiap tas xot. Japi jiw naexasit 
Dios pejjamechan, naewʉajnas wʉt. Do jawʉx, kofapi, pej-
nejcha xoela xan asaxan mata kas xot. 19 Japi jiw nejchaxoel 
ampathatpijaxankal. Nejcha xoel bejpi kemaen ka liajwa. Xabich 
pla ta siapi. Japa nejcha xoelaxan tat Dios pejjamechan mata kas. 
Samata, Dios pejjamechan tiꞌsfʉlaxil japi pejmatpʉatanxot. 
20 Asew jiw, me-ama trigo, nata cho lanpi sat pachaem xot. 
Japi jiwlax chiekal naexasisfʉl, Dios pejjamechan naewʉajnas 
wʉt. Ja-aech wʉt, japi jiw isfʉl Dios nej xa sink poxan. Samata, 
asew japixot, me-ama trigo ton naboeti treinta trigofu. Asew 
jiw japixot, me-ama trigo ton naboeti sesenta trigofu. Asew jiw 
japixot, me-ama trigo ton naboeti cien trigofu” —aech Jesús, 
pejnachala chanaekabʉana wʉt trigowʉajanliajwa.

Lámpara pejwʉajan 
(Lc 8.16–18)

21 Jesús pejme jʉm-aech: “Lám para tamdutam wʉt, 
asaxtat matakasaximil. Cha-esaximilbej camabʉxfaltat. 
Athʉ cha-esaxaelam atʉaj itliakaliajwa. 22 Jachiyaxaelam 
tajnaewʉajnaxliajwa. Puexa tajnejchaxoelaxan, me-ama 
moe chas poxan. Pe asamatkoi puexa chiekal mata bi ja xaeli 
tajnaewʉajnaxpijaxtat. Puexa jiw tajnaewʉajnax matabija-elpi, 
japi asamatkoi mata bi ja xael. 23 Xamal Dios pej nejcha xoelax 
mata bi ja siam wʉt, ¡xan jʉm-anpox chiekal naeweꞌe!” —aech 
Jesús.

24 Jesús pejme jʉm-aech: “¡Chiekal nejcha xoelde xan jʉm-
anox! Asew jiw weweꞌpas wʉt, ¡xamal chaxduim xajʉpampoxtat! 
Ja-am wʉt, xamal bej Dios chaxduiyaxael weweꞌppoxan. Dios 
kaes pejme xamal chaxduiyaxael pachaempoxan, chiekal 
matabijt xoton xamalliajwa. 25 Dios pejew chiekal tataefʉlpon, 
japon kaes pejme chaxdusaxaes. Asanlax, chiekal tataefla-elpon 
Dios pejew, japon kaesʉapich tataefʉlpoxan, japoxan kefi sa-
xaeson” —aech Jesús, jiw naewʉajan wʉt.
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Pafut tiꞌtpox pejwʉajan
26 Do jawʉt, Jesús naewʉajan pejnachala. Dios tatoꞌal wʉt 

pejjiw, japox kaesfʉlaxael. Samata, Jesús jʉm-aech: “Dios pejjiw 
tatoꞌlaxaelpox kaesfʉlaxael ampathatat. Me-ama aton trigo 
xasal jaba wʉt satat, jachiyaxaellapi-is Dios tatoꞌalpox pejjiw. 
27 Dolisdoꞌ, japi trigo naboela wʉt, tiꞌsfʉl matkoi, madoi bej. 
Trigo xasal jaba pon moejt wʉt, japi trigo tamach tiꞌsfʉl. Japon 
matabijs-el, ma-aech, trigo tiꞌsfʉl wʉt. 28 Japi trigo naboela 
satat. Naboela wʉt, tiꞌti. Tiꞌt wʉt, trigo naboet. 29 Trigo chiekal 
tiꞌt wʉt, pachaem jola liajwa, pat wʉt pej matkoi” —aech Jesús.

Mostazafut pejwʉajan 
(Mt 13.31–32; Lc 13.18–19)

30 Jesús pejme jʉm-aech: “Xamal chiekal mata bi ja liajwam, 
naewʉajnaxaelen wʉajan, ma-aech Dios tatoꞌlaxaelpox pejjiw 
kaesfʉlaliajwa. 31 Dios puexa pejjiw tatoꞌalpox, me-ama mos ta za fut. 
Kaen aton japafut mʉtht pej lul tat. Kamta wetiꞌtas wʉt, do chiekal 
naedoꞌ. Diachwʉajnakolax japafut kaes pejme cha-aelfut ampathatat. 
32 Japafut mʉthtas wʉt, kamta tiꞌt. Japanae, boejtachnaechlejen, 
kae waech wʉt, tiꞌt. Tiꞌt wʉt, kaes athʉ. Me-ama asaxan jiw pej-
lulan xot mʉthapi, jachi-el. Samata, pachaem mia chalakaliajwa 
japadalantat, japanae pejnajelnaxtat” —aech Jesús.

Jesús naewʉajan wʉt,  
xabich naewʉajan wʉajantat jiw jʉmtaeliajwa 

(Mt 13.34–35)
33 Jesús naewʉajan wʉt, xabich naewʉajan wʉajantat jiw 

jʉmtaeliajwa. Jiw kaes xajʉpa-el wʉt japawʉajan mata bi ja-
liajwa, Jesús bʉxkoft naewʉajanpox. 34 Pomat koi cha Jesús 
jiw naewʉajan wʉajantat. Do jawʉx, tamach wʉt, pejnachala 
sʉapich, Jesús chiekal chanaekabʉana puexa pejnachala chiekal 
mata bi ja liajwa.

Jesús fiatpox joewa, truxanbej 
(Mt 8.23–27; Lc 8.22–25)

35 Japamatkoitat, chatuil wʉti, Jesús jʉm-aech pejnachala-
liajwa:

—¡Chijias puka we-enlelde! —aechon.
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36 Jawʉt pejnachala falkam jul. Jesús chajia wʉajna falkamtat 
ek, jiw naewʉajan xot. Do jawʉt, jaxot asew jiw waelapon 
pukababʉꞌtat. Jawʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, chaflaech wʉt, 
asafalkammochantat asew jiw wʉchakal chafol. 37 Do jawʉt, 
chalechkal xabich pina joewa pat, xabich pin truxan bej. Falkam 
min wʉlʉkafʉl truxan fajabaxtat. 38 Pe falkam ta-ulel Jesús 
nejmach moejt. Taxʉ-oton taxʉ-osax.

Do jawʉt, pejnachala thikas wʉt, jʉm-aechi:
—¡Jiw chanaekabʉanan! ¿Xamkat nejchaxoela-emil xatis 

chabuꞌlaxaesox? —aechi Jesúsliajwa.
39 Do jawʉt, Jesús nant fiasliajwa joewa, truxan bej. Jawʉt 

jʉm-aechon pukaliajwa:
—¡Kaes nabej pintruxneꞌ! —aech Jesús.
Do jawʉt, chalechkal joewa chiekal toep. Puexa chiekal 

itnapatan.
40 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—¿Ma-aech xotkat xamal nejlewla? ¿Chiekal xan 

naxanaboeja-emilfʉk xamal bʉꞌweyaxaelenpox? —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

41 Do jawʉt, japi xabich nata chae ma nuil. Xabich 
pejlewlabejpi. Samata, nakaewa najʉm-aechi:

—¿Achankat ampon? Joewa, pukabej, chiekal nae xa sich pon 
—na-aechi nakaewa.

Jesús toꞌapox dep  
nakolaliajwa aton pejmatpʉatxot 

(Mt 8.28–34; Lc 8.26–39)

5  Jesús, pejnachala sʉapich, chapaꞌa Gerasa tʉajnʉ, puka 
we-enlelde. 2-3 Jesús nant wʉt papʉtxot, kaen aton 

najaeꞌan Jesúsleldin. Japon aton dep webaes pejmatpʉatxot. 
Japon aton duk patʉpamʉthanxot. Jiw keꞌsaxilipon. 
Cadenamʉatatbej piach xawae sa xil. 4 Wʉajna chajia pinia-
veces xawaekson cadenamʉatantat. Tʉakwasixawaekspon. 
Kewʉsixawaeksbejpon. Japon xawaeks wʉt, cadenamʉa 
likton. Jiw xajʉpa-el piach xawaes liajwapi, xabich mamnik 
xoton. 5 Pomat koi cha, poma doicha bej, japon jʉmch nanʉamt 
mʉaxanxot, patʉpamʉthanxotbej. Nanʉamt wʉt, xabich 
nejlaton. Iaꞌtat pajut naxkoljabapon nax bi ja bax tat. 6 Japon aton 
dep webaes pejmatpʉatxot, Jesús atʉaxach fʉlaeyax taen wʉt, 
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najaeꞌnon Jesúslel. Pat wʉton 
Jesús pejwʉajnalel, brixtat 
nukon. 7-8 Brixtat nuk wʉt, 
Jesús jʉm-aech depliajwa: 

—Dep, ¡xamal nakolim 
japon aton pejmatpʉatxot! 
—aechon.

Samata, dep aton pej kaecha-
tat nejlat wʉt, jʉm-aechon:

—Jesús, ¡xam Dios athʉpijin 
paxʉlnam! ¿Achaxasiamkat 
xanal  xot? ¡Xanal jʉm-an 
Dios pejwʉajnalel natalias-

elaliajwam! —aech dep, nejlat wʉt.
9 Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achawʉlamkat xam? —aech Jesús.
Japi dep xabich pin-iat. Samata, jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal tajwʉl Xabich, xabich pin-iatan xot —aech japi 

dep.
10 Dep jʉm-aech Jesús toꞌasamata atʉaj asatʉajnʉlel. 11 Jaxot 

mox mʉaxxot maran pin-iakola naxaelp. 12 Samata, dep xabich 
jʉm-aech:

—Ampon atonxot xanal nako lax natoꞌam wʉt, ¡nata paem 
maranxot leliajwan! —aech japi dep.

13 Do jawʉt, Jesús ow-aech dep wʉljowpox. Dolisdoꞌ, dep 
nakola wʉt japon aton pejmatpʉatxot, japi dep lowlisi maranxot. 
Japi maran xabich pin-iat, me-ama dos mil. Jawʉt puexa maran 
dʉkp chʉatadik. Mintat nata cho lan wʉt, jaxotdik puexa maran 
buꞌal.

14 Do jawʉtbej, maran tataefʉlpi pej lewt dʉkp pej paklo-
wax poxade. Chapaeilisi taen poxan. Paklo wax xot mox 
duilibej chapaeipi. Jawʉt jiw fʉlaen pajut chiekal taeliajwa 
jʉmtaenpoxan. 15 Japi jiw Jesúsxot pat wʉt, taen lisi japon 
aton. Japon aton dep weji sal li son pejmatpʉatxot. Jesúsxot bʉꞌla-
eklison naxoe lax, wepa chaems xot pej nejcha xoelax. Jiw fʉlaeni, 
taen wʉti japon, xabich pej lewlapi. 16 Taenpi Jesús ispox japon 
atonliajwa, maranliajwabej, japi chiekal chapaei taen poxan 
asew jiw, paꞌanpiliajwa. 17 Do jawʉt, japatʉajnʉpijiw toꞌapi Jesús 
asatʉajnʉlelaliajwa, Gerasa tʉajnʉxot namanasamata.
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18 Do jawʉx, Jesús falkam jul wʉt, japon aton, dep weji sal-
pon pejmatpʉatxot, xabich kawʉajan nakfʉlaeliajwapon Jesús. 
19 Pe Jesús tapae-el japon aton nakfʉlaeliajwas. Do jawʉt, Jesús 
toꞌa japon aton pejjiw poxade nawias liajwa. Jesús jʉm-aech:

—¡Nawiaꞌmich nejba poxade! ¡Nej jiw chapaem puexa Dios 
ispox xamliajwa, Dios xam beltaen xot! —aech Jesús.

20 Do jawʉt, fʉlaechlison Decápolis tʉajnʉ poxade. 
Chapaefʉllison japapaklowaxanpijiw Jesús ispox japonliajwa. 
Puexa jiw jʉmtaen wʉt, jʉm-aechnapi: “¡Taeꞌnik ampon aton! 
¡Chiekal pachaem li son!” —na-aechnapi nakaewa.

Amxot jʉm-aechox Jesús pawis boejthʉtpoxliajwa,  
asaow patʉpow mat-etpoxbejliajwa, pejme dukaliajwapow 

(Mt 9.18–26; Lc 8.40–56)
21 Jesús, pejnachala sʉapich, kaxa nawen puka we-enleldin 

falkamtat. Jesús chapaꞌan wʉt, xabich jiw papasfʉl Jesúsxot 
pukababʉꞌtat. 22 Jawʉt kaen aton pat. Japon pawʉl Jairo. 
Judíos naewʉajnabapijiwxot, japon japixot paklon pon. Jesús 
taen wʉton, brixtat nuk ja ba pon Jesús pejwʉajnalel. 23 Jairo 
xabich tadʉt Jesús nakfʉlaeliajwas japon pejba poxade. Jʉm-
aechon:

—Taxʉlow xabich nawebʉꞌxaenk. Mox pawʉajnapow 
tʉpaliajwa. ¡Xabʉaꞌt! ¡Xan nakfʉlaem taxʉlowxot ke-osliajwam, 
boejthʉsliajwampow! —aech Jairo.

24 Do jawʉt, Jesús nakfol Jairo. Jesús xabich jiw chalas. 
Japixot xabich jiw Jesús pejwʉajnalel fol. Asew fol Jesús 
wʉchakallel. Jesús xabich tabeꞌnafʉlas. 25 Do jawʉt, kaeow 
pawis wʉchakal fol. Japow bʉꞌxaenk. Xabich nabijatow. 
Pejlaw wʉt, jal chiekal matduka-el. Doce wae chan jal chiekal 
matduka-elpox. 26 Xabich jiw woew wʉalachipow. Pe chinax 
kaen aton japow boejthʉs-esal. Xabich nabijatow wʉaspoxtat. 
Xadaeptbejpow puexa pejew plata nawoe yax tat. Pe jal chiekal 
matduka-el. 27-29 Japow wʉltaen Jesús. Samata, Jesús mox wʉt, 
wʉchakal folow. Jawʉt nejcha xoelow: “Xan Jesús pejnaxoelax 
jajastaxpoxtat naboejthʉsaxaelon” —aechow, nejchaxoel wʉt. 
Samata, japow jajast Jesús naxoe lax. Do jawʉt, japow chiekal 
boejthʉls. Jal chiekal ajil. Pajut bʉꞌboejtaenpow chiekal 
boejthʉlsox. 30 Jesús boejtaen, pej pamamax wenakolsas wʉt. 
Samata, Jesús kaxa nata chaem dik wʉt, jʉm-aechon:
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—¿Achankat xan tajnaxoelax nawejajast? —aech Jesús.
31 Do jawʉt, Jesús pejnachala jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Jiw xam tabeꞌnafʉl. ¿Ma-aech xotkat xam wʉajnachaemtam: 

‘¿Achankat xan tajnaxoelax nawejajast?’ —amkat xam? —aechi 
Jesúsliajwa.

32  Dolisdoꞌ Jesús natadiajsfʉl jiwlel taeliajwa, achan 
jajastason. 33 Jawʉt japow tathʉlal pej lewt. Matabijtow 
wejatisox. Samata, brixtat nukow Jesús pejwʉajnalel. 
Jawʉt chapaeipow wejatispox. 34 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
japowliajwa:

—Taj-atow, amwʉtjel xam pachae mam, chiekal naxa na boej-
tam xot. ¡Xabʉaꞌde nejmach! Nejwaxae kaes ajil xamxot —aech 
Jesús.

35 Jesús naksiya wʉtfʉk, Jairo pamak pat Jairoxot. Japi jʉm-
aech Jairo jʉmtaeliajwa:

—Naxʉlow tʉplisow. Samata, ¡nabej tadʉs jiw 
chanaekabʉanan xam nakfʉlaeliajwa nejba poxade! —aechi.

36 Jesús naekʉanjiamt japi jʉm-aechpox, jʉmtaen wʉton. 
Samata, Jesús jʉm-aech Jairoliajwa:

—¡Nabej nejlewleꞌ naxʉlow tʉppoxliajwa! ¡Xanaboejsfʉlde 
Dios! —aech Jesús.

37 Do jawʉt, Jesús nakiowa nakfolon. Jawʉt Jesús bʉꞌfol 
Pedro, Santiagobej, Jairo pejba poxade. Bʉꞌfolbejpon Juan. 
Japon San tiago pakoe wan. Jesús tapae-el kaes asew jiw 
nakfʉlaeliajwas Jairo pejba poxade. 38 Pat wʉti Jairo pej ba-
xot, Jesús jʉmtaen xabich jiw jʉmxan-elpoxan, jiw pin ja me tat 
wʉnowpoxanbej Jairo paxʉlow tʉppoxliajwa. 39 Ba lech wʉt, 
Jesús jʉm-aech:

—¿Ma-aech xotkat xamal xabich jʉmxan-elam? 
¿Wʉnowambej? Japow tʉpa-el. Japow moejt —aech Jesús 
wʉnowpiliajwa.

40 Japox jʉmtaen wʉti, asbʉan jʉmch xafa foli Jesúsliajwa. Do 
jawʉt, Jesús nako lax toꞌa jiw tathoetade. Jawʉt Jesús bʉflaech 
pejnachala batuchade, patʉpow och poxade. Bʉflaechbejpon 
patʉpow pax, japow pen bej. 41 Jaxot Jesús patʉpow kefit wʉt, 
jʉm-aechon patʉpowliajwa:

—Talita cum —aech Jesús. (Japox jʉmchiliajwa 
hebreojametat: “Jam, xan jʉm-an: ‘¡Mat-eꞌe pejme dukaliajwam!’ 
—an xan” —chiliajwa.)
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42 Do jawʉt, kamta patʉpow mat-et. Mat-et wʉt, nantow. 
Jawʉt pajut chiekal laeje pow. Japow doce wae chan. Jawʉt 
puexa jiw jʉm-aech: “¡Taem patʉpow! ¡Laejapow pejme!” 
—aechi.

43 Jesús nejthʉꞌaxtat jʉm-aech: “¡Nabej chapaeꞌ ampox asew 
jiw, xan isxpox xamalliajwa!” —aech Jesús jaxotpijiwliajwa. 
Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech: “¡Chaxduim naxae yax japow 
xaeliajwa!” —aech Jesús.

Jesús Nazaret paklowaxxotpox 
(Mt 13.53–58; Lc 4.16–30)

6  Jesús nakolt wʉt Capernaum paklowaxxot, fʉlaechon 
pejtʉajnʉkolax poxade, pejnachala sʉapich. 2 Pat wʉti Naza-

ret paklowaxxot, do jawʉx, napa ta mat koi wʉt, Jesús lech judíos 
naewʉajnaba poxade. Jaxotde tʉaduton jiw naewʉajnaliajwa. 
Jaxotbej xabich jiw jʉmtaen wʉt Jesús naewʉajanpox, jawʉt, 
nakaewa nawʉajnachaemsna wʉt, jʉm-aechi:

—¿Amxotkat ampon japoxan xabich matabijt jiw 
naewʉajnaliajwa? ¿Amxotkat matabijtbejpon mata bij sax? ¿Ma-
aech xotkat japon xajʉp koechaxan isliajwa? 3 Ampon carpintero 
nabi chan, María paxʉlan. Ampon pakoew ampi lape. Kaen pawʉl 
San tiago. Asan pawʉl José. Asan pawʉl Judas. Asan pawʉl 
Simón. Jesús pakoew bej, wathoꞌ, japi duil xatis xot —na-aechi 
nakaewa.

Samata, naexasis-eli Jesús naewʉajanpox. 4 Do ja-aech wʉt, 
Jesús jʉm-aech japiliajwa:

—Pro fe tas sitaens asapaklowaxanpijiw. Pelax pej paklo wax-
kola pijiw sitae-esal. Pej jiw kola, pej ba pijiw bej, sitae-esal —aech 
Jesús japi jiwliajwa.

5 Samata, jaxot Jesús isaxil koechaxan. Kaesʉapich jiw 
bʉꞌxaeya boejthʉton, jacha wʉt. 6 Jesús xabich nejchaxoelanuk 
japi jiwliajwa, naexasis-el xoti. Do jawʉt, Jesús fʉlaech 
asatʉajnʉchan mox poxade. Japalelde jiw naewʉajnafʉldepon.

Jesús toꞌapox pejnachala japi naewʉajnaliajwa Dios 
tatoꞌlaxaelpox jiw ampathatat 

(Mt 10.5–15; Lc 9.1–6)
7 Do jawʉt, Jesús la doce apóstoles. Japi pat wʉt Jesúsxot, 

jawʉt, Jesús kaenanʉla kolenje toꞌapon japi paklo waxan 
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poxa liajwa, naewʉajnaliajwapi Dios pejjamechan. Toꞌa 
wʉt pejnachala, jʉm-aechon: “Jiw xabʉꞌkʉlam wʉt, dep 
webaesi pejmatpʉatanxot, ¡japi dep toꞌim nako la liajwa 
japi jiw pejmatpʉatanxot Dios pijaxtat!” —aech Jesús, toꞌa 
wʉt pejnachala. 8-9 Jesús kefiat pejnachala, nanʉamt wʉt 
xalaesamata. Jʉm-aechon: “¡Nejkilachalanaeyankal xalaem! 
¡Nabej xalaeꞌ naxaeyaxan, plata, nejchoxanbej! Madoꞌ 
itʉakxajoelam, ¡do japoxkal tʉaklaflaem! ¡Ja-amdebej naxoe-
lax liajwa! Madoꞌ inaxoelam, ¡do japoxkal bʉꞌlaflaem!” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

10 Jesús pejme jʉm-aech:
—Xamal paklowax patam wʉt, ¡kae ba xot duilde, jiw 

naewʉajnaliajwam japapaklowaxpijiw! Asalel fʉlaeliajwam wʉt, 
do jawʉt, ¡japabaxot nakolim! 11 Asew jiw xamal bʉꞌkʉla-el wʉt, 
nejnaewʉajnax naewes-el wʉtbejpi, ¡japapaklowaxxot nakolim, 
asapaklowax poxaliajwam! Nakolam wʉt, ¡nejtʉakanlʉlim as 
nata chol na liajwa! Jasoxtat japi jiw pajut mata bi ja xael babijax 
ispox Diosliajwa, xamal bʉꞌkʉla-el xoti —aech Jesús.

12  Dolisdoꞌ,  Jesús pejnachala fol l isi.  Pat wʉti, 
japapaklowaxanpijiw naewʉajanlisi kofa liajwa babijaxan 
ispoxan, naexa sis liajwa bejpi Dios. 13 Jesús pejnachala dep toꞌa 
jiw pejmatpʉatanxot nako la liajwa. Samata, xabich dep nakola. 
Xabich bʉꞌxaeyabej boejthʉti, bʉꞌxalot wʉti jiw oli vo si min tat.

Juan, jiw bautisan, boesaspox 
(Mt 14.1–12; Lc 9.7–9)

14 Potʉajnʉcha xabich jiw wʉltaena Jesús pejwʉajan. Rey 
Herodes, Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japonbej wʉltaen Jesús 
ispoxan, jiw nakaewa nos paei wʉt Jesúsliajwa. Pe Herodes 
matabijs-el, achan Jesús. Jʉmtaenpon, jiw nakaewa najʉm-aech 
wʉt Jesúsliajwa: “Jesús, japonlap Juan, jiw bautisan. Mat-echpon 
pejme duk. Samata, xajʉpon koechaxan isliajwa” —na-aech wʉt 
jiw nakaewa Jesúsliajwa.

15 Asew japixot najʉm-aechbej Jesúsliajwa: “Jesús, japonlap 
pro feta Elías. Mat-echpon pejme duk” —na-aechi nakaewa. 
Asew japixot najʉm-aechbej: “Jesús, japonlap pro feta, me-ama 
majt duilpi” —na-aechi nakaewa Jesúsliajwa.

16 Herodes jʉmtaen wʉt jiw najʉm-aechpox Jesúsliajwa, 
japon jʉm-aech:
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—Jesús, japonlap Juan. Xan taj sol daw majt tajut ketoꞌax Juan 
tax ta siap cha liajwas. Amwʉtjel japon mat-ech. Samata, japon 
pejme duk —aech Herodes.

17 Juan laeja wʉt, Herodes ketoꞌa pej soldaw Juan jaelsliajwas. 
Do jawʉt, Juan jaeltas wʉt, jiaspon jiw jebatat. Jaxot 
cadenamʉatat xawaech pon. Herodes japox is, toꞌas xoton pijow 
Herodías. Japow majt Felipe pijow. Japon Herodes pakoe wan. 
Baxael, Herodes pakoe wan Felipe feꞌenpon. 18 Herodes pakoe-
wan feꞌen wʉt, Juan jʉm-aech Herodesliajwa: “¡Xam nakoewan 
pijow nijow dofaximil! ¡Japox chaemil isliajwa!” —aech Juan 
Herodesliajwa. 19-20 Samata, Herodías japox jʉmtaen wʉtow, 
xabich nejweslapow Juan. Japow toꞌa pamal, japon ketoꞌaliajwa 
pej soldaw Juan boesaliajwas. Pe Herodes owchi-el, sitaen xoton 
Juan. Herodes matabijt, Juan xabich pachaem pon. Samata, 
Herodes majt tapae-el Juan boesaliajwas. Juan naewʉajanpox 
Herodes nejxasink. Pe kolenejchaxoelaxan xot, matabijs-elon 
isaxaelpox. 21 Do jawʉx, Herodes is wʉt pejcumpleaños, xabich 
wʉllalapon paklochow, soldaw paklo chow bej, kaes kemaenkibej, 
Galilea tʉajnʉpijiw. Do jawʉt, wʉllalasi puexa chiekal pat lisi 
Herodesxot. Do jawʉtbej, Herodíasliajwa chiekal wepachaemsow 
pamal ketoꞌaliajwa, japonbej ketoꞌaliajwa pej soldaw Juan 
boesaliajwas. Nejcha xoelow japox. 22-23 Dolisdoꞌ, fiesta wʉt, 
Herodías paxʉlow pat. Japow tamach nababoela puexa jiw 
pejwʉajnalel, japi taeliajwa. Nababoela wʉt, Herodes, asew jiw-
bej, naxaelpi japonxot, xabich nejcha chae mili, japow nababoela 
wʉt. Do jawʉt, Herodes jʉm-aech japowliajwa:

—¡Nejxasinkampox xan nawʉljoem! Xan japox chaxdusaxaelen. 
Diachwʉajnakolax paeix. Nawʉljowampox chaxdusaxaelen. Nej-
xa sinkam wʉt, xan tatoꞌlaxtʉajnʉ chiekal najʉpachadusaxaelen 
xam tatoꞌlaliajwam —aech Herodes japowliajwa.

24  Do jawʉt, japox jʉmtaen wʉt, pen poxadepow 
wʉajnachaemsliajwapow pen. Penxot pat wʉt, chapaeipow 
paxon jʉmtispox. Jawʉt jʉm-aechow pen liajwa:

—En, ¿achaxkat xan taxon wʉljoeyaxaelen? —aechow.
Do jawʉt, pen jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—Jam, ¡ma amwʉt naxon wʉljoem Juan, jiw bautisan, pej-

matnaet! —aechow paxʉlowliajwa.
25 Do jawʉt, japow Herodes poxade. Jʉm-aechow rey 

Herodes jʉmtaeliajwa:
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—¡Ma amwʉt nachaxduꞌe Juan pej matnaet plaftat! 
—aechow.

26 Do jawʉt, Herodes xabich nej xaej was, jʉmtaen wʉton japow 
wʉljowpox. Samata, Herodes elchiyaxil japow wʉljowpoxliajwa, 
chajia jʉmdut xot li son puexa paklochow pejwʉajnalel japow 
chaxdusliajwa wʉljoeyaxaespox. Samata, Herodes chaxdusaxael 
japow wʉljowpox. 27-28 Do jawʉt, Herodes pejsoldawan toꞌa 
Juan pej matnaet chaxlaeliajwadin. Jawʉt sol dawan fʉlaech jiw 
jeba poxade. Jaxotde paꞌa wʉt, Juan taxtasiapchapon. Plaftat 
Juan pej matnaet chaxlaens fiesta poxa din. Sol dawan xapat wʉt, 
Herodías paxʉlow chaxduton Juan pej matnaet. Do jawʉt, japow 
pen poxade chaxlaeliajwa Juan pej matnaet.

29 Juan pejnachala jʉmtaen wʉt Juan boesaspox, jawʉt 
fʉlaeni Juan patʉpan chaxlaeliajwa. Do jawʉt, chaxfollisipon 
mʉthsliajwa. Do jawʉt, mʉthslisipon.

Jesús naxaeyaxan chaxduwpox cinco mil poejiw 
(Mt 14.13–21; Lc 9.10–17; Jn 6.1–14)

30 Jesús pej-apóstoles bʉxtoet wʉti naewʉajanpoxan 
asapaklowaxanpijiw, kaxa nawen lisi. Pat wʉti, nata me japi 
Jesúsxot. Jawʉt puexa chapaeilisi ispoxan, naewʉajanpoxanbej. 
31 Jaxot xabich jiw fʉlalaena. Samata, Jesús pejnachala xabich 
it-els xaeliajwa, jiw xabich xot. Samata, Jesús jʉm-aech:

—¡Chijias jiwjil poxade, xatis tamach damlathʉlaliajwas! 
—aech Jesús.

32 Do jawʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, chaflaech falkamtat 
jiwjil poxade. 33 Pe nakiowa, jawʉt xabich jiw fʉltaeni Jesús, 
chaflaech wʉt, pejnachala sʉapich. Matabijapi. Samata, xabich 
paklo waxan pijiw dʉkpde Jesús itjulaxaech poxade. Japi 
wʉajna paꞌa. 34 Jesús chapat wʉt falkamtat, Jesús xabich jiw 
taen papʉtlel. Taen wʉton, japi jiw xabich beltaenon. Jawʉt 
Jesús nejchaxoel wʉt, jʉm-aechon: “Ampi jiw, me-ama ovejas, 
weji sal xoti tataeflaspon” —aech Jesús, nejchaxoel wʉt. 
Samata, tʉadutlison xabich naewʉajnaliajwa. 35 Kaliax wʉt, 
Jesús pejnachala mox lisi Jesúsxot. Do jawʉt, japi jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—Tui la li sox. Amxot ajil tʉajnʉchan. Ajilbej naxaeyaxan 
wʉajsliajwas. 36 Samata, ¡ampi jiw toꞌim tʉajnʉchan poxade, 
naxaeyaxan wʉajsliajwa! —aechi Jesúsliajwa. 
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37 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xamal najut chaxduim naxaeyaxan ampi jiw xaeliajwa! 

—aechon.
Do jawʉt, jʉm-aechi:
—¿Xamkat nej xa sinkam xanal pan wʉajsliajwan doscientos 

denariostat, puexa ampi jiw xaeliajwa? —aech Jesús pejnachala.
38 Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Massʉapichkat pan xamalxot? ¡Xabʉaꞌde tae liajwam 

jiwxot! —aech Jesús.
Do jawʉt, japi taen wʉt, jʉm-aechi:
—Asbʉan jʉmch cinco pan xanal xot, kolenje baxinbej 

—aechi.
39 Do jawʉt, Jesús toꞌa pejnachala puexa jiw kaenanʉla, 

pejmʉtan sʉapich, polaxot chalakaliajwa. 40 Asamʉtan, 
pinamʉtan. Japamʉatanxot, me-ama cien jiw. Asamʉtan 
kaesʉapich jiw. Japamʉtanxot, me-ama cincuenta jiw. Puexa jiw 
chalak, pejmʉtan sʉapich. 41 Do jawʉt, Jesús cinco pan chafit, 
kolenje baxinbej. Athʉlel nata chaem se pon Dios kawʉajnaliajwa. 
Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon: “Ax, xan gracias-an 
ampapanliajwa, ampabaxiliajwabej, xanal nachaxduwampi” 
—aech Jesús, pax Dios kawʉajan wʉt. Do jawʉt, jalkafʉllison 
pan. Jalkafʉl wʉt, pejnachala chaxduifʉllison japi sasliajwa, 
puexa jiw xaeliajwa. Ja-aechbejpon baxiliajwa. 42 Puexa jiw 
chiekal xael. Chiekal nafnialisi. 43 Jiw xaeyax kae cha toel wʉt, 
malpi Jesús pejnachala jia mat pi ran tat. Wʉlʉpi doce mat pi ran 
baxitoerow, pan malsibej. 44 Japi jiw xaelpi, cinco mil poejiw. 
Wathoꞌ, yamxi sʉapich, xajui-esal.

Jesús fʉlaenpox pukaminakaldin 
(Mt 14.22–27; Jn 6.16–21)

45 Do jawʉx, Jesús toꞌa pejnachala falkam julaliajwa, puka 
we-enlelde chalikaliajwa. Toꞌaponi wʉajna chaflaeliajwa, 
Betsaida paklowaxlelde. Jesús kaweta namanfʉk jiw toꞌaliajwa 
nawe liajwa pej bachan poxade. 46 Do jawʉx, jiw toꞌa wʉt, Jesús 
julach mʉax poxase tamach Dios kawʉajnaliajwa. 47 Sesa 
itkʉatnik wʉt, Jesús tamach naman. Pej nachala falkamtat 
chafolfʉki puka tu ko lax tat. 48 Taenon pejnachala xabich faetox. 
Joewa matalech falkam. Mox pawʉajna wʉt nalianaliajwa, 
Jesús fʉlaen pukaminakal. Me-ama mat noch xens liajwa wʉt, 
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ja-aechon. 49-50 Pej nachala taen wʉti Jesús, pukaminakal 
fʉlaenox, nejcha xoeli: “¡Taeꞌnik! ¡Ama dep fʉlaen!” —aech Jesús 
pejnachala, nejchaxoel wʉt. Samata, puexa japi xabich nata-
chaema. Do jawʉt, pota na-oenklisi, xabich pej lewla xot. Jawʉt 
Jesús jʉm-aech:

—¡Nabej nejlewleꞌ! ¡Xanpeꞌ! —aech Jesús.
51 Do jawʉt, Jesús falkam juldik japixot. Jawʉt kaes wika-

ellisox. Samata, japi chiekal natachaemachalak falkamtat. 
52 Japi matabija-elfʉk Jesús xajʉppox puexa isliajwa. Taen wʉti 
koe chax, Jesús is wʉt panliajwa, chiekal matabija-eli taen pox, 
matnaetink xoti mata bi ja liajwa.

Jesús boejthʉtpox jiw bʉꞌxaeya Genesaret tʉajnʉxot 
(Mt 14.34–36)

53 Do jawʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, puka we-enlelde 
chapaꞌapi, Genesaret tʉajnʉxot. Jaxot itjul wʉt, falkam keꞌtlisi 
pukababʉꞌtat. 54 Japi nana wʉt falkamxot, jiw mata bija japon 
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Jesús. 55 Do jawʉt, japi jiw kaxa dʉkpich asew jiw chapaeliajwa, 
japatʉajnʉpijiw. Do jawʉt, bʉꞌxaeya chaxlaens camillatat 
Jesúslel japi boejthʉsliajwas. 56 Jesús tʉajnʉchan poxade wʉt, 
paklo waxan poxade wʉtbejpon, Jesús fʉlaech poxade, jiw owas 
wʉajna pla za xot, japi bʉꞌxaenki, boejthʉsliajwaspi Jesús. Taen 
wʉti Jesús, japi jiw jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Ampi jiw, bʉꞌxaeya, ¡tapaem nejsumta-osax jachaliajwapi, 
matdukafʉlpox! —aechi Jesúsliajwa.

Do jawʉx, puexa jachapi japox, japi chiekal boejthʉlslisi.

Jiw chajia nejchaxoelpox, babijax,  
japoxan is xoti, babejchow nadofa 

(Mt 15.1–20)

7  1-4 (Fariseos, asew judíos bej, japi is pejwʉajnapijiw 
isfʉlpoxan. Xae liajwa wʉt, majt xabich piach kekakiati. 

Naxae ya xan wʉajt wʉti pla za xot, pej ba tat xapat wʉt, xaeliajwa 
wʉtbej, majt xabich piach kekakiati. Tasos, jarros, maram, 
camaxanbej, xabich piach kiati. Japi kaes asaxan isbej. Me-ama 
pejwʉajnapijiw, jachi-eli. Kaes pejme xenapi japoxanliajwa. 
Japoxan ispi, nejchaxoel xot asbʉan jʉmch: “Japoxan isx wʉt, 
babijaxan ispoxan xanxot ajilaxael” —aech xoti, nejchaxoel 
wʉt.)

Asamatkoi kaesʉapich fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, 
fʉlaeni Jerusalén paklo wax xot din, Jesús poxa din. Pat wʉti 
Jesúsxot, taeni Jesús pejnachala majt piach kekakias-elpox, 
xaeliajwa wʉt. 5 Samata, japi Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechi:

—¿Ma-aech xotkat nej nachala is-el, me-ama wajwʉajnapijiw? 
Nej nachala xaeliajwa wʉt, majt xabich piach kekakias-eli —aech 
fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, Jesúsliajwa.

6-7 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal, me-ama diachwʉajnakolax Dios nae xa si tam wʉt, 

¡ja-am! Pe diachwʉajnakolax Dios naexasis-emil. Isaías, Dios 
pej profeta, diachwʉajnakolax chajia jʉm-aech xamalliajwa, 
chajia lel wʉton. Jʉm-aechon Dios jʉm-aechpox:

‘Xamal nak si yam xan nasi tae nam poxan tat. Pelax nej-
nejcha xoela xan xabich atʉaj xanxot. Samata, xamal 
isampoxan xanliajwa, nak si yam wʉtbej chimiajamechan 
xanliajwa, o, xan nakawʉajnampoxanbej, japoxan omjil 
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xanliajwa. Naewʉajnam wʉtbej, naewʉajnam asew jiw 
pej nejcha xoela xan kal. Pelax xan tajnejchaxoelaxan, jiw 
naewʉajna-emil —aech Dios jʉm-aechpox xamalliajwa’ 
—aech Isaías, chajia lel wʉt —aech Jesús fariseosliajwa.

8-9 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa:
—Xamal naexasis-emil Dios pejtatoꞌlax. Naexasitamlax 

jiw naewʉajanpoxankal. Asbʉan jʉmch isam nejwʉajnapijiw 
ispoxankal. 10 Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘¡Nej-ax, nej-enbej, 
sitaem! Babejjamechan jʉm-aechpon pax liajwa, pen liajwa bej, 
japon aton tʉpaxael kas ti kax tat’ —aech Moisés chajia lelpox. 
11 Xamal asbʉan jʉmch naewʉajnam nejwʉajnapijiw isfʉlpoxan, 
japox pawʉl corbán. Samata, xamal jʉm-am: ‘Nejmach-aton 
chajia jʉmdut wʉt pejew Dios chaxduiliajwa, japoxan japon aton 
chaxduiyaxil, pax, pen bej, japoxan Diosliajwa xot’ —am xamal. 
12 Xamal japi jiw tapae yam japox jʉmchiliajwa pax liajwa, pen-
liajwa bej: ‘Xan chajia Dios jʉmdutx chaxduiliajwa tejew. Samata, 
xamal kaja cha waes liajwan, ajil’ —chiliajwapi. 13 Asew jiw 
naewʉajnam wʉt nejwʉajnapijiw isfʉlpoxan, japoxantat Dios 
jʉm-aechpoxan kofam. Kaes asaxan naewʉajnambej, me-ama 
japox —aech Jesús fariseosliajwa.

14 Do jawʉx, Jesús jiw la wʉt, jʉm-aechon:
—¡Puexa xamal chiekal naeweꞌe! ¡Jʉmmatabijimbej xan 

jʉmchiyaxaelenpox! 15 Jiw naxae yax xael wʉt, babejchow 
nadofaxil. Jiw babijaxan is, chajia japoxan nejchaxoel xoti 
isliajwa. 16 Xamal Dios pej nejcha xoelax mata bi ja siam wʉt, 
¡chiekal naeweꞌe xan jʉm-anpox! —aech Jesús.

17 Jesús bʉxtoet wʉt jiw naewʉajanpox, ba lechon, pejnachala 
sʉapich. Do jawʉt, pejnachala wʉajnachaemtason, japi chiekal 
mata bi ja liajwa japawʉajan, Jesús jiw naewʉajanpoxliajwa.

18 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Xamalkat-is matabija-emil japawʉajan? ¿Matabija-emil 

jiw babejchow nadofaxilox, xael wʉt naxae yax? 19 Naxae ya xan 
jiw xael wʉt, pej nejcha xoela xan poxa-eldik. Woejt poxa dik. Do 
jawʉx, nakoltox —aech Jesús.

Jesús japox jʉm-aech pejnachala chiekal mata bi ja liajwa, 
puexa naxaeyaxan pachaem pox jiw xaeliajwa.

20 Jesús pejme jʉm-aech:
—Jiw pej nejcha xoela xan xot nakola babejnejchaxoelaxan. 

21 Samata, jiw babijaxan is. Poejiw, tamach laelpi, nejchaxoel 
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asew wathoꞌ bʉꞌmoejsaxan. Jiw nejcha xoel bej nat ko wa liajwa 
asew jiw pejew. Jiw nejcha xoel bej asew jiw beliajwa. 22 Poejiw 
pakmo lapi nejcha xoel bej asew wathoꞌ bʉꞌmoejs liajwa. Jiw taen 
wʉt asew jiw pejew, japoxansiabejpi pajut liajwa. Jiw nejcha-
xoel bej isliajwa babijaxan asew jiwliajwa. Jiw nejcha xoel bej 
nae ki cha chaj ba liajwa asew jiw. Jiw nejcha xoel bej babijaxan 
isliajwa pomatkoicha padala-elpoxan. Jiw nejcha xoel bej 
nusasiawlaliajwa, asew jiw ketaen wʉt. Jiw nejcha xoel bej 
bʉxwʉajnamaenkaliajwa asew jiwliajwa. Jiw pajut nejchaxoel 
wʉt, jʉm-aechbejpi: ‘Xan kaes pejme pachae man. Me-ama 
asew jiw, jachi-enil’ —aechi, nejchaxoel wʉt. Jiw nejcha-
xoel bej nejmach duilaliajwa Dios naexasis-elaxtat. 23 Puexa 
japox babijaxan nakola jiw pej nejcha xoela xan xot. Samata, jiw 
babejchow nadofa japanejchaxoelaxantat —aech Jesús.

Judíos-atowa-elpow, japow naexasitpox Jesús 
(Mt 15.21–28)

24 Jesús fʉlaech, pejnachala sʉapich, Tiro paklowax poxade, 
asatʉajnʉlelbej. Do jaxotde ba low wʉti, Jesús maliach pasa-
sia. Pe nakiowa, jiw taen son. 25-26 Samata, atow wʉltaen 
Jesús pasa xael pox. Samata, fʉlaechow Jesús taeliajwa. Japow 
judíos-atowa-el. Asatʉajnʉpijow. Pejtʉajnʉ pawʉl Sirofenicia. 
Pat wʉtow Jesúsxot, japow brixtat nuk Jesús pejwʉajnalel, 
sitaen xotow Jesús. Paxʉlow kaweta batat, dep webaesow 
pejmatpʉatxot. Samata, jʉm-aechow Jesúsliajwa:

—¡Xam dep toꞌim nakols liajwa taxʉlow pejmatpʉatxot! 
—aechow Jesúsliajwa.

27 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Paxipi majt naxaeyaxan chaxduw paxi xaeliajwa. Do jawʉx, 

pachaem wʉr dʉajsliajwa malsi —aech Jesús japowliajwa.
(Jasox Jesús jʉm-aech, mat xoela kaja cha wae sa xael xoton 

judíos. Do jawʉx, kajachwawaesaxaelon judíos-elpi.)
28 Do jawʉt, japow jʉmnot wʉt, jʉm-aechow:
—Tajpaklon, pe yamxi xael wʉt, mesa xot cha-aex fʉdʉꞌ 

nata cho lan wʉt mesa xot, wʉrbej xael. Samata, ¡nawoesa xan 
mat xoela nakajachawaeꞌe! —aechow.

29 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xam kaja cha wae sa xaelen, chiekal najʉmnotam xot 

xanliajwa. Naxʉlowlis pachaem. Dep nakolt lis naxʉlow 
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pejmatpʉatxot. ¡Nawiaꞌmich nejba poxade! —aech Jesús 
japowliajwa.

30 Do jawʉt, chijialisow pejba poxade. Pejba pat wʉt, 
paxʉlow taenlisow, ok wʉt camatat. Dep weji sal li sow 
pejmatpʉatxot.

Jesús boejthʉtpox naetakʉaꞌnikpon, bʉxwʉajnajilbejpon
31 Do jawʉt, Jesús nakolt Tiro tʉajnʉxot. Do jawʉx, Sidón 

tʉajnʉlel xentbejpon. Xenabejpon paklo waxan Decápolis 
tʉajnʉlel. Do jawʉx, Galilea puka xot paton. 32 Jaxot asew jiw 
bʉflaen naetakʉatan Jesúslel. Japon aton bʉxwʉajanjilbej. Japi 
jiw jʉm-aech Jesúsliajwa:

—¡Ampon aton boejthʉꞌe jʉmtaeliajwa! ¡Ke-oꞌebej japonxot 
naksiyaliajwapon! —aechi.

33 Do jawʉt, Jesús bʉflaech atʉaxach bʉxwʉajanjilan, jiw 
ajilxot. Jawʉt Jesús nataelanaetakʉanwʉaj jacha pejkothiyatat. 
Do jawʉt, Jesús loya pejkothiya, japon aton kaech-iaꞌjachaliajwa 
japa-almintat. 34 Dolisdoꞌ, Jesús athʉlel nata chaemse wʉt, xabich 
fakjolchapon. Jʉm-aechon: “¡Efata!” —aech Jesús. (Japajame 
jʉmchiliajwa hebreojametat: “¡Nej fafas!” —chiliajwa.)

35  Do jawʉt, chalechkal pejnaetakʉanwʉaj chiekal 
wepachaemslison kolelelje. Pejkaech-iaꞌt pachaem bej nak si ya-
liajwa. Nak siya wʉt, chiekal jʉmtampapon. 36 Do jawʉt, Jesús 
jʉm-aech puexa jiwliajwa:

—¡Puexa xamal nabej chapaeꞌ ampox asew jiw! —aech Jesús 
japi jiwliajwa.

Jesús bʉxfiat wʉt, japi jiw nakiowa chapaefʉl asew jiw. 
37 Japi jiw nejcha xoela nuili. Samata, jʉm-aechnapi:

—¡Puexa Jesús ispoxan, chiekal ispon! Jesús boejthʉt wʉt, 
¡hasta naetakʉatabej chiekal jʉmtaen! ¡Bʉxwʉajnajilabej chiekal 
naksiya! —na-aechi nakaewa.

Jesús naxaeyaxan chaxduwpox cuatro mil jiwliajwa 
(Mt 15.32–39)

8  Asamatkoiyan xabich jiw pejme nata me jal Jesúsxot. Japi jiw 
naxaeyaxan xaeliajwa jaxot ajil. Samata, Jesús pejnachala 

la moxliajwadin. 2 Japi pat wʉt, jʉm-aechon:
—Ampi jiw beltaenx, weji sal xot xaeliajwa. Japi xan 

nachala tres matkoi. Toellisi naxaeyaxan xafoli. 3 Toꞌax wʉti 
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naxae-elaxtat pej bachan poxade, japi jiw xabich pej lit nʉamtat 
mamnikaxil, asew jiw japixot xabich atʉaj fʉlaenxot —aech 
Jesús.

4 Do jawʉt, pejnachala jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Amxot naxaeyaxan faekaxisal, jiw duila-el xot —aechi.
5 Dolisdoꞌ, Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Massʉapichkat pan xamalxot? —aech Jesús.
Jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Amxot siete panes —aechi.
6 Jesús puexa jiw chalakax toꞌa satat. Do jawʉt, siete panes 

Jesús chafit. Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon:
—Gracias-an ampapan nachaxduwampiliajwa —aech Jesús.
Jawʉt pan jalkafʉlon. Do jawʉt, Jesús chaxduifʉl pejnachala, 

japi sasliajwa pan puexa jiwliajwa. Do jawʉt, Jesús pejnachala 
pan sasfʉllisi. 7 Jesús pej nachala xot cha-aex baxix. Do jawʉt, 
Jesús pejme Dios kawʉajan baxixliajwa. Jawʉt jʉm-aechon:

—Gracias-anbej ampabaxixliajwa nachaxduwampi —aech 
Jesús.

Do jawʉt, toꞌabejpon pejnachala baxix sas liajwapi puexa 
jiwliajwa. 8 Puexa jiw chiekal xael. Chiekal nafnia bejpi. Do 
baxael, pejnachala chanot malsi. Wʉlʉ siete mat pi ran. 9 Japi 
jiw xaelpi, me-ama cuatro mil jiw. Xaeyax kae cha toel wʉt, Jesús 
japi jiw toꞌa nawe liajwa pej bachan poxade. 10 Do jawʉx, Jesús 
falkam jul, pejnachala sʉapich, chaflaeliajwa Dalmanuta tʉajnʉ 
poxade.

Fariseos toꞌapox Jesús isliajwa koechax 
(Mt 12.38–42; 16.1–4; Lc 11.29–32; 12.54–56)

11 Do asamatkoi, fariseos pat wʉt Jesúsxot, japi chiekal 
wʉajnachaemt Jesús. Japi fariseos tasalasiapi Jesús, asax is wʉt. 
Samata, jʉm-aechi:

—¡Isde koe chax xanal tae liajwan, chiekal mata bija liaj wan-
bej, diachwʉajnakolax xam Dios toꞌaponam wʉt! —aech fariseos 
Jesúsliajwa.

12 Do jawʉt, Jesús xabich fakjolcha, nejchachaemla-el xoton 
fariseosliajwa, naexasis-el xot bejpi. Samata, Jesús jʉm-aech:

—Xamal natoꞌam xan koe chax isliajwan asbʉan jʉmch 
tae liajwam. Pe xamal taeyaximil pajel koe chax —aech Jesús 
fariseosliajwa.
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13  Do jawʉt, Jesús chijia fariseosxot. Julon falkam 
chaflaeliajwa puka we-enlelde, pejnachala sʉapich.

Jesús naewʉajanpox pejnachala, japi pajut chiekal 
natataeflaliajwa fariseos naewʉajanpoxan, Herodesbej 

(Mt 16.5–12)
14 Jesús pejnachala nejkiow naxaeyaxan xalae liajwa. Japi 

asbʉan jʉmch kae ko lax pan xafoli. 15 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
pejnachalaliajwa:

—¡Chiekal taem fariseos pejlevaduraliajwa, Herodes 
pejlevaduraliajwabej! —aechon pejnachalaliajwa.

16 Jesús pejnachala jʉmtaen Jesús jʉm-aechpox. Pe japi 
jʉmmatabija-el. Samata, nakaewa nawʉajnachaemt wʉt, najʉm-
aechi:

—¿Achaxkat jʉm-aech Jesús? Jesús japox bej nakjʉm-aechbej, 
xatis nejkiows xot pan xalaeliajwas —aechi nakae wa liajwa.

17 Jesús matabijt pejnachala nakaewa najʉm-aechpox. 
Samata, Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Ma-aech xotkat xamal nakaewa najʉm-am panliajwa? 
¿Xamal kat jʉmmatabija-emil, mat nae tin kam xot? 18 Xamal 
taenam. Pe chiekal matabija-emil. Jʉmtae-emilbej. ¿Ma-aech 
xotkat xamal nejchaxoela-emil xan koe chax isxpoxliajwa, ajil 
wʉt naxaeyaxan jiw xaeliajwa? 19 Xan jalkafʉlax wʉt cinco 
pan cinco mil poe jiw liajwa, do jawʉt, ¿masmatpirankat xamal 
wʉlʉm japi jiw mali? —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal wʉlʉx doce mat pi ran —aechi.
20 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Xan jalkafʉlax wʉt siete panes cuatro mil jiwliajwa, jawʉt, 

¿masmatpirankat xamal wʉlʉm japi jiw mali? —aech Jesús.
Jesús pejnachala jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal wʉlʉx siete mat pi ran —aechi.
21 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—¿Xamal kat jʉmmatabija-emilfʉk? —aech Jesús.

Jesús boejthʉtpox itliaklan Betsaida paklowaxxot
22 Jesús, pejnachala sʉapich, chapaꞌa Betsaida paklowaxxot. 

Japapaklowaxxot asew jiw bʉflaeni itliaklan Jesúslel. Japi 
wʉljow Jesús jachaliajwa itliaklan, japon chiekal taeliajwa. 
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23 Jesús makxalaech wʉt itliaklan, bʉflaechon atʉaxach, 
paklowax tathoet lel. Jesús itfuxalot almintat itliaklan. Do jawʉt, 
Jesús itfujacha wʉt itliaklan, jawʉt Jesús wʉajnachaemt wʉt, 
jʉm-aechon itliaklanliajwa:

—¿Xamkat taenamlejen? —aechon.
24 Do jawʉt, itliaklan chiekal nata chaemt wʉt, jʉm-

aechon:
—Jiw laelp wʉt, me-ama nae chan laelp wʉt, ja-itfu-an 

—aech itliaklan.
25 Do jawʉt, Jesús pejme itfujacha. Jawʉt chiekal 

wepachaemslison pej-itfu. Chiekal taen bej pon. 26 Jesús jʉm-
aech:

—¡Nabej fʉlaeꞌ paklowax poxade! ¡Xabʉaꞌde nejba poxade! 
¡Nawiaꞌmich! —aech Jesús majt itlia kal pon liajwa.

Pedro jʉm-aechpox Jesúsliajwa:  
“Xam Cristowam, Dios toꞌasponam” 

(Mt 16.13–20; Lc 9.18–21)
27 Jesús boejthʉt wʉt itliaklan, fʉlaechon, pejnachala 

sʉapich, asatʉajnʉchan poxade, Cesarea de Filipolel. Fol wʉti 
nʉamtat, Jesús wʉajnachaemt wʉt pejnachala, jʉm-aechon:

—¿Achan na-aechkat jiw xanliajwa? —aech Jesús.
28 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Asew jiw jʉm-aech xamliajwa: ‘Japonlap Juan, jiw 

bautisan. Mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw xamliajwa. 
Asew jiw jʉm-aechbej xamliajwa: ‘Japonlap Elías, Dios pej-
profeta. Mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw xamliajwa. 
Asew jiw jʉm-aechbej xamliajwa: ‘Japonlap Dios pej profe tas xot 
mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw xamliajwa —aech Jesús 
pejnachala.

29 Do jawʉt, Jesús pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
pejnachalaliajwa:

—Xamal lax, ¿achan na-amkat xanliajwa? —aech Jesús.
Do jawʉt, Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Xam Cristowam, Dios toꞌasponam —aech Pedro.
30 Do jawʉt, Jesús bʉxfiat wʉt, nejthʉꞌaxtat jʉm-aechon 

pejnachalaliajwa:
—¡Japox asew jiw nabej chapaeꞌ xan Cristowanponan! —aech 

Jesús pejnachalaliajwa.
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Jesús jʉm-aechpox, japon tʉpaxaelpoxliajwa 
(Mt 16.21–28; Lc 9.22–27)

31 Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, japon tʉpa-
xaelpoxliajwa:

—Xan, puexa jiw pakoewkolnan, xabich nabi ja sa-
xaelen. Judíos-ancianos, sacer dotes paklo chow bej, judíos 
chanaekabʉanapibej, japi xan najʉmchiyaxael: ‘Japon 
Cristowa-el, Dios toꞌaspona-el’ —chiyaxaeli xanliajwa. Samata, 
naboe sa xael wʉt, tres matkoi wʉt, Dios xan namat-esaxael 
pejme dukaliajwan —aech Jesús.

32 Jesús japox jʉm-aech pejnachala chiekal mata bi ja liajwa 
jachiyaxaespox japonliajwa. Jawʉt Pedro bʉflaechon Jesús pej-
lel nos pae liajwa tamach, Jesús sʉapich. Do jawʉt, Pedro bʉxfiat 
Jesús jʉm-aechpoxliajwa. 33 Pe Jesús natfoꞌcha asew pej nachala-
lel taeliajwa. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Pedro liajwa:

—¡Chijiamde xanxot! Xam japox jʉm-am, Satanás bʉxtoꞌa 
xot. Xam nejchaxoela-emil Dios pija xan. Asbʉan jʉmch 
nejchaxoelam ampathatpijaxankal —aech Jesús Pedro liajwa.

34 Do jawʉt, Jesús la pejnachala, jiw bej. Dolisdoꞌ, puexa jiw 
pat wʉt japonxot, Jesús jʉm-aech:

—Xamal taj na chal wasiam wʉt, ¡najut babijaxan isampoxan, 
ma amwʉt kofim! ¡Pomat koi cha isfʉlde xan tatoꞌlaxpoxan! Asew 
jiw pijaxtat nabi ja tam wʉt, boesasia wʉtbejpi, ¡nakiowa xamal 
naexasisfʉlde xan tatoꞌlaxpoxan!

35 Ampathatat isam wʉt najut nejxasinkampoxankal, 
asamatkoi tʉpam wʉt, napel sa xae lam Diosliajwa. Ja-am wʉt, 
duilaximil Diosxotse. Kofam wʉtlax najut isfʉlampoxan, isfʉlam 
wʉtlax xan tatoꞌlaxpoxan, Dios chiekal naexasisfʉlam wʉtbej, 
asamatkoi xamal tʉpam wʉt, napel sa ximil Diosliajwa. Ja-
am wʉt, pomatkoicha duilaxaelam Diosxotse. 36 ¿Achaxkat 
aton kana xael xabich wʉton pejew ampathatat, asamatkoi 
tʉp wʉt, Dios kas ti ka xaes wʉton? 37 Aton mosaxil pejewtat 
pasliajwapon Diosxotse, japon pejew chiekal omjil xot Diosliajwa. 
38 Ampathatpijiw xabich is babijaxan. Japi nejchaxoela-elbej 
Dios. Japi jiw pejwʉajnalel xamal nadala wʉt xanliajwa, 
tajnaewʉajnaxliajwabej, xan bej, puexa jiw pakoewkolnan, 
tadalaxaelen xamalliajwa. Xan jachiyaxaelen taj-ax Dios 
pejwʉajnalel. Tadalaxaelen xamalliajwa, xan kaxa pasa xoe kan 
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wʉt ampathatasik taj-ax pijaxtat, taj-ax Dios pej-ángeles sʉapich 
—aech Jesús pejnachalaliajwa, asew jiw liajwa bej.

9  Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Asew jiw xamalxot 

pejpatʉpax wʉajna taeyaxaeli, Dios puexa pejjiw tatoꞌal wʉt 
ampathatat —aech Jesús.

Jesús xabich chaponanakthianpox Dios pijaxtat 
(Mt 17.1–13; Lc 9.28–36)

2 Do jawʉx, seis mat koi yan wʉt, Jesús fʉlaech mʉax xabich 
athʉ poxase julaliajwa. Jawʉt bʉꞌfolon tres pej nachalan. Kaen 
pawʉl Pedro. Asan pawʉl San tiago. Asan pawʉl Juan. 3 Dolisi, 
pinamʉaxxotse wʉt, Jesús xabich chaponanakthian. Pijax 
naxoe lax xabich papoei kolax. Ampathatat jasox ajil xabich 
papoei kolax, me-ama japon pijax, jasox.

4 Do jawʉt, chalechkal kolenje aton natu laelt Jesúsxot. Japi 
judíos pejwʉajnapijiw. Kaen pawʉl Elías. Asan pawʉl Moisés. 
Japi nos paei, Jesús sʉapich.

5 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, pachaem, xanal amxotan wʉt. Nej xa sinkam wʉt, 

xanal tres bʉa-at isaxaelen. Kaebʉ-at xamliajwa. Asabʉ-at Moi-
sés liajwa. Asabʉ-at Elíasliajwabej —aech Pedro Jesúsliajwa.

6 Jesús pejnachala japox taen wʉt, xabich pej lewlapi. Samata, 
Pedro matabijs-el jʉmchiyaxaelpox. 7 Jawʉt itloejen fʉloek japi 
pejmatwʉajasik. Do jawʉt, japa-itloejentat Dios jʉm-aechsik: 
“Ampon taxʉlan, xabich nej xa sinkax pon, ¡japon naewesfʉlde!” 
—aech Dios.

8 Do jawʉt, Jesús pejnachala natadiajt wʉt, asew kolenje 
Jesúsxot chiekal ajillisi. Jesús tamach nukafʉl. Jawʉt taeni 
Jesúskal.

9 Do jawʉx, mʉaxxot baloek wʉti, Jesús bʉxfiat pejnachala 
asew jiw chapaesamata japi taen pox. Jʉm-aechon:

—Xan, puexa jiw pakoewkolnan, hasta namat-et wʉt, xan 
pejme dukx wʉtbej, do jawʉt, xamal asew jiw chapaeyaxaelam 
taenam pox —aech Jesús pejnachalaliajwa.

10  Japi ow-aech. Chapae-ellisi asew jiw. Nakaewa 
nawʉajnachaemsnapi: “¿Ma-aech xotkat Jesús jʉm-aech: ‘Hasta 
namat-et wʉt, xan pejme dukx wʉtbej, do jawʉt, xamal asew jiw 
chapaeyaxaelam taenam pox’ —nak-aechkat Jesús xatis liajwa?” 
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—na-aechi nakaewa. 11 Dolisdoꞌ, japi Jesús pejnachala, trespi, 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Xam Cristowam wʉt, ¿ma-aech xotkat judíos 
chanaekabʉanapi jʉm-aech Elíasliajwa: “Wajwʉajnapijin Elías 
mat xoela pasa xael. Do jawʉx, Cristo pasa xael” —aechkat judíos 
chanaekabʉanapi? —aech Jesús pejnachala Jesúsliajwa.

12 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Judíos chanaekabʉanapi jʉm-aechpox diachwʉajnakolax. 

Japi jʉm-aechpox: ‘Matxoela pasa xael kaen, me-ama Elías, 
jason. Japon puexa jiw chanaekabʉanaxael puexa jiw nae xa-
sis liajwa Dios. Jasox mat xoela jachiyaxael Cristo pasax wʉajna’ 
—aechox, japi jʉm-aechpox. Dios chajia jʉm-aechbej: ‘Puexa 
jiw pakoew ko lan xabich nabi ja sa xael judíos pijaxtat’ —aech 
Dios. Xanlap japonan, puexa jiw pakoewkolnan —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

13 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, tres pi liajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Kaen, Elías jason, pat li son. 

Pe asew jiw babijaxan isasiapi, japi islisi babijax japonliajwa. 
Dios pejjamechan chajia jʉm-aech japonliajwa jʉmchiyaxaesox 
—aech Jesús Juan, jiw bautisan, pejpatʉpaxliajwa.

Jesús nakolsax toꞌapox dep yamxʉlan pejmatpʉatxot 
(Mt 17.14–21; Lc 9.37–43)

14 Dolisdoꞌ, Jesús, tres pejnachala sʉapich, fʉlaechlisi asew 
japon pejnachala poxade. Do jaxotde xabich jiw taen lisi, japi jiw 
matawiat wʉt asew Jesús pejnachala, japi kaweta namapi. Jaxot 
kaesʉapich judíos chanaekabʉanapi, wʉajna nabʉꞌnaloti Jesús 
pejnachala, namapi sʉapich. 15 Puexa jiw taen wʉti Jesús, xabich 
nejcha chae mili. Samata, Jesúslel dʉkpdepi kejachaliajwa. 16 Do 
jawʉt, Jesús wʉajnachaemt wʉt pejnachala, jʉm-aechon:

—¿Achaxkat xamal nabʉꞌnalo tam, judíos chanaekabʉanapi 
sʉapich? —aech Jesús.

17 Kaen japixot jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Jiw chanaekabʉanan, taxʉlan bʉf laenx xam dep 

toꞌaliajwam nakols liajwa taxʉlan pejmatpʉatxot. Taxʉlan 
nak si ya xil, pejmatpʉatxot dep webaes xoton. 18 Dep pijaxtat 
chalechkal jʉwalon. Xabich kaechwathʉamabejpon. Xabich 
bʉaꞌtatitbejpon. Do jawʉt, xabich satat nada do lan. Xan 
jʉm-an nej nachala japi toꞌaliajwa dep nakols liajwa taxʉlan 
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pejmatpʉatxot. Pe nej nachala xajʉpa-el toꞌaliajwapi dep —aech 
yamxʉlan pax.

19 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Taj na chala, xamal Dios chiekal xanaboeja-emil Dios 

xajʉppox dep toꞌaliajwa. Xabich pin-iamatkoiyan xamal xotx. 
Japamatkoiyantatbej xabich naewʉajnafʉlax. Kajacha waetx bej 
Dios chiekal xana boeja liajwam. Pe xamal Dios chiekal xanaboeja-
emilfʉk. ¡Bʉflaemen yamxʉlan xanlel! —aech Jesús.

20 Do jawʉt, yamxʉlan bʉflaenlisi Jesúsleldin. Dep taen 
wʉt Jesús, jawʉt dep pijaxtat yamxʉlan pejme satat jʉwal. Do 
jawʉtbej, yamxʉlan satat matariaman. Kaechwathʉamabejpon. 
21 Jesús wʉajnachaemt wʉt yamxʉlan pax, jʉm-aechon:

—¿Masmatkoiyankat naxʉlan jasox ja-aech? —aech Jesús.
Pax jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—Xabich chajia ja-aechon. Japox tʉadut, jam wʉtlejen. 

22  Pin-iaveces dep pijaxtat jʉwal jitlel kakam wa liajwas. 
Minlelbej jʉwal buꞌlaliajwa. Samata, ¡xanal nabel taem! Xajʉpam 
wʉt, ¡xanal nakajachawaeꞌe! —aech yamxʉlan pax.

23 Jesús jʉm-aech yamxʉlan pax liajwa:
—¿Ma-aech xotkat xan najʉm-am: ‘Xajʉpam wʉt, ¡xanal 

nakajachawaeꞌe!’ —amkat xanliajwa? Xam Dios nae xa si tam wʉt, 
Dios kaja cha wae sa xael dep nakols liajwa naxʉlanxot —aech Jesús.

24 Do jawʉt, yamxʉlan pax nejlak cha wʉt, jʉm-aechon:
—Xan Dios nae xa sitx. Samata, ¡nakajachawaeꞌe kaes pejme 

chiekal Dios nae xa sis liajwan! —aech yamxʉlan pax.
25 Jesús taen wʉt xabich jiw papasfʉlpox jaxot, jawʉt Jesús 

toꞌa dep nakols liajwa yamxʉlan pejmatpʉatxot. Jʉm-aechon:
—Dep, xam yamxʉlan bʉxwʉajankijtam. Naetakʉatambej. 

¡Nakolde japon yamxʉlan pejmatpʉatxot! ¡Kaxa nabej nawias 
yamxʉlan pejmatpʉat poxa din! —aech Jesús depliajwa.

26 Do jawʉt, dep xabich pin ja me tat na-ʉa wʉt, yamxʉlan 
jʉwal dep pijaxtat. Do jawʉt, dep nakolt yamxʉlan 
pejmatpʉatxot. Yamxʉlan okafʉl satat. Me-ama tʉp wʉt, ja-
aechon. Samata, xabich jiw jʉm-aech: “¡Taem! Yamxʉlan chiekal 
tʉplison” —aech japi jiw. 27 Do jawʉt, Jesús mʉaxfit yamxʉlan 
namat-esliajwa. Do jawʉt, yamxʉlan nant.

28 Do japoxwʉx, Jesús, pejnachala sʉapich, ba lech wʉt, 
japi piajkal wʉt, pejnachala wʉajnachaemtas. Jʉm-aechi 
Jesúsliajwa:
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—¿Ma-aech xotkat xanal xajʉpa-enil dep nakol sax toꞌaliajwan 
yamxʉlan pejmatpʉatxot? Me-ama xam, jachi-enil —aechi 
Jesúsliajwa.

29 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Me-ama ampon dep, jason, xamal najut nijax tat xajʉpaximil 

toꞌaliajwam, majt Dios kawʉajna-emil wʉt —aech Jesús.

Jesús pejme jʉm-aechpox pejpatʉpaxliajwa 
(Mt 17.22–23; Lc 9.43–45)

30-31 Jesús, pejnachala sʉapich, japatʉajnʉxot nakola wʉt, 
fʉlaechlisi Galilea tʉajnʉ poxade. Japi fʉlaech wʉt, Jesús 
nejxasinka-el asew jiw mata bijs liajwas japon jaxotox, pej nachala-
kal naewʉajnaxael xoton. Do jawʉt, jʉm-aechon:

—Xan, puexa jiw pakoewkolnan, asan nawiasa xael tadael-
ma jiw xot japi naboe sa liajwa. Xan tʉpx wʉt, tres matkoi 
wʉt, Dios namat-esaxael pejme dukaliajwan —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

32 Pe japi chiekal jʉmmatabija-elfʉk Jesús jʉm-aechpox. Japi 
bʉxdalabej kaes wʉajnachaemsliajwapi Jesús.

Achan kaes paklonaxaelpox Diosxotse 
(Mt 18.1–5; Lc 9.46–48)

33 Jesús pat, pejnachala sʉapich, Capernaum paklowaxxot. 
Batutat wʉti, Jesús wʉajnachaemt wʉt pejnachala, jʉm-aechon 
japiliajwa:

—¿Achaxkat xamal jʉm-am, nʉamtat folam wʉt? —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

34 Pe japi asbʉan jʉmch boejlach. Jʉmnos-eli, padala xot. 
Japi majt nʉamtat fol wʉt, nakaewa najʉm-aechi: “¿Achankat 
xatis xot kaes paklo na xael?” —aechi nakae wa liajwa.

35 Do jawʉt, Jesús ek. Ek wʉt, lali son doce pejnachala kaes 
moxliajwadin. Jawʉt jʉm-aechon japiliajwa:

—Xamal puexa jiw tatoꞌlasiam wʉt, ¡majt pamaknamde 
puexa jiw kaja cha waes liajwam! —aech Jesús.

36 Do jawʉt, Jesús yamxʉlan la moxliajwadin, pejnachala 
pejwʉajnalel. Do jawʉt, Jesús yamxʉlan isla nuk wʉt, jʉm-
aechon pejnachalaliajwa:

37 —Yamxʉlan bʉꞌkʉltam wʉt xan tajax tat, ja-am wʉt, jawʉt 
xan bej chiekal nabʉꞌkʉlsaxaelam. Nabʉꞌkʉltam wʉt, xan kaenan 
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nabʉꞌkʉls-emil. Diosbej bʉꞌkʉlsaxaelam, xan natoꞌapon —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

Is-elpi chaemilpox Jesúsliajwa, japi, me-ama 
kajachawaetpox Jesús pijax naewʉajnax 

(Mt 10.42; Lc 9.49–50)
38 Do jawʉt, Jesús pej nachalan, pawʉlpon Juan, jʉm-aech 

Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xanal kaen aton taenx, dep toꞌafʉl wʉt 

nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. Japon aton xam nijax tat dep toꞌa 
nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. Pe wajmʉtpijna-el. Samata, xanal 
japon fiatx bʉxkofsliajwapon japox —aech Juan Jesúsliajwa.

39 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Japon japox is wʉt, ¡nej is! ¡Nabej fias! Japon koechaxan 

is wʉt xan tajax tat, ja-aech wʉt, jʉmchiyaxilon babejjamechan 
xanliajwa. 40 Jiw is-elpi babijaxan xatis liajwa, japi, me-ama 
nak ka ja cha waet wʉt, ja-aechi. 41 Diachwʉajnakolax jʉm-an. 
Nejmach-aton xamal kaja cha waet wʉt, taj ji wam xot, japon aton 
xamal chaxdut wʉt minkal feliajwam, japon aton Dios kaja cha-
wae sa xaes —aech Jesús, Juan liajwa naksiya wʉt.

Jesús naewʉajanpox jiw babijaxan isasamata 
(Mt 18.6–9; Lc 17.1–2)

42 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Pomat koi cha jiw 
babijaxan is, asew jiw toꞌas xoti. Pe jelxan nanaexasiti is wʉt 
babijaxan, asew jiw toꞌas xoti, toꞌapi jiw babijaxan isliajwa, japi 
jiw xabich kas ti ka xaes Dios. Japiliajwa kaes pejme pachae ma xael 
iaꞌ pinanʉl, jajaera, kae cha riama keꞌaliajwas, chakakofaliajwas 
mar poxa dik, xabich soꞌnik poxa dik, jaxotdik tʉpaliajwapi. Ja-
aech wʉt, japi toꞌaxil kaes asew jiw babijaxan isliajwa, jelxan 
nanaexasiti. 43-44 Nejke-echantat babijaxan isfʉlam wʉtbej, 
¡najut naketariowcham, kofa liajwam babijaxan isampoxan! Ja-am 
wʉt, kaes pachae ma xaelam, kaeke-em wʉt pas liajwam Diosxotse. 
Kofa-emil wʉt babijaxan isampoxan, ja-am wʉt, napel sa xae lam 
infierno poxa dik. Jaxotdik toe pa xil jit pin ji yax. Japajitxotdikbej 
tafil tʉpa-el. 45-46 Nejtʉakantat babijaxan isfʉlam wʉtbej, 
¡najut natʉaktariowcham kofa liajwam babijaxan isampoxan! 
Ja-am wʉt, kaes pachae ma xaelam kaetʉakam wʉt pas liajwam 
Diosxotse. Kofa-emil wʉt babijaxan isampoxan, jachi-elasiam 
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wʉt, xamal napel sa xae lam infierno poxa dik. Jaxotdik toe pa xil 
jit pin ji yax. Japajitxotdikbej tafil tʉpa-el. 47-48 Babijax isam 
wʉtbej, taenam pox nej-itfutat, ja-am wʉt, ¡najut na-itfukuim 
xamal kofa liajwam babijaxan isampoxan! Do ja-am wʉt, kaes 
pachae ma xaelam pas liajwam Diosxotse, kae-itfutam wʉt. Kofa-
emil wʉt babijaxan isampoxan, ja-am wʉt, xamal napel sa xae lam 
infierno poxa dik. Jaxotdik toepa-el jit pin ji yax. Japajitxotdikbej 
tafil tʉpa-el” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

49 “Puexa jiw, infiernoxoti, xabich nabi ja sa xael japajitat” 
—aech Jesús pejnachalaliajwa. 50 Jesús pejme jʉm-aech: “Dom 
pachaem. Dom xakuenka-el wʉt, chaemil. Dom chaemil wʉt, 
pejmeliajwa pachae ma xil. Samata, xamal pachae ma xaelam 
ampathatat. Me-ama dom pachaem wʉt, jachiyaxaelam. Nej jiw 
sʉapich, duilam wʉt, ¡chiekal pachaemde!” —aech Jesús.

Jesús naewʉajanpox poejiw pelsasamata pejwathoꞌ 
(Mt 19.1–12; Lc 16.18)

10  Jesús nakolt wʉt Capernaum paklowaxxot, do jawʉt 
fʉlaechlison Judea tʉajnʉ poxade, Jordánlajt orientelel 

poxade. Jaxotde pejme xabich jiw papasfʉl japonxot. Do ja-
aech wʉt, pejme tʉaduton jiw naewʉajnaliajwa, me-ama 
japon pejkabʉan. 2 Do jawʉt, fariseos mox soe papi Jesúsxot 
wʉajnachaemsliajwapi Jesús, Jesús asaxtat jʉm-aech wʉt japi 
tasa la liajwa japoxtat. Samata, fariseos jʉm-aech:

—¿Tapaeiskat poejiw pelsliajwa pejwathoꞌ? O, ¿tapae-esalkat? 
—aech fariseos.

3 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achaxkat jʉm-aech Moisés chajia lelpox xamal najʉm-

ampoxliajwa? —aech Jesús.
4 Japi jʉm-aech:
—Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘Aton pijow foꞌasia wʉt, 

japon lelaxael pelfʉt. Japapelfʉtat jʉmchiyaxaelon, ma-aech xot 
foꞌasiapon pijow. Do jawʉx, palelafʉt chaxdusaxaelon pijow. Do 
ja-aech wʉt, japapelfʉt chaxdut wʉt, pachae ma xael japon aton 
foꞌaliajwa pijow’ —aech Moisés chajia lelpox —aech fariseos 
Jesúsliajwa.

5 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech fariseosliajwa:
—Moisés jasox lel, xamal mat nae tin kam xot nae xa sis liajwam 

Dios. 6 Majt wajwʉajna, Dios that is wʉt, kaen aton ispon. Kaeow 
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atowbej ispon. 7 Samata, aton fit wʉt pawis, japi nako la xael 
paxxot, penxotbej, japon aton, pijow sʉapich, pej lel dukaliajwa. 
8 Do ja-aech wʉt, japi kolenje, me-ama kaen wʉt, jachiyaxaeli. Ja-
aech wʉt, japilis, me-ama majt kolenje wʉt, jachi-ellisi. Amwʉtjel 
japi, me-ama kaen wʉt, ja-aechlisi. 9 Samata, aton foꞌaxil pijow, 
Dios pijaxtat nak jiya xot —aech Jesús fariseosliajwa.

10 Do baxael, Jesús, pejnachala sʉapich, batat wʉt, 
pejnachala wʉajnachaemtas wathoꞌ pel sax liajwa.

11 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa:
—Aton foꞌa wʉt pijow, japon aton asaow pawis fit wʉt, japon 

babijax is Diosliajwa, pijow liajwa bej, bʉꞌmoejt xoton asaow, 
pijowa-elpow. 12 Pawis bej pamal foꞌa wʉt, asan poi fit wʉtow, 
japow babijax is Diosliajwa, pamal liajwa bej, bʉꞌmoejt xotow 
asan poi, pamala-elpon —aech Jesús.

Jesús kawʉajanpox Dios yamxiliajwa 
(Mt 19.13–15; Lc 18.15–17)

13 Do baxael, jiw bʉflaen yamxi Jesús poxa din, Jesús ke-osliajwa 
yamxixot. Jawʉt pejnachala jʉm-aech yamxi bʉflaeniliajwa:

—¡Nabej bʉflaeꞌ yamxi Jesúsleldin! —aechi. 14 Jesús japox 
jʉmtaen wʉt, pala la pon pejnachalaliajwa. Samata, jʉm-aechon:

—¡Tapaem yamxi bʉflaeliajwas xanlel! ¡Nabej fias! Dios 
pejjiw, duilaxaeli Diosxotse, japi, me-ama ampi yamxi, kamta 
naexasit xoti Dios pejtatoꞌlax. 15 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Xamal Dios nae xa si tam wʉt, me-ama yamxi, ja-am wʉt, pasa-
xaelam Diosxotse. Dios naexasis-emil wʉt, pasa ximil jaxotse 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

16 Do jawʉt, Jesús kaenanʉla yamxi isnot wʉt, jʉm-aechon 
yam xi liajwa: “Dios puexa xamal nej kajachawaesfʉle” —aech 
Jesús, ke-ot wʉt yamxixot.

Kemaeyan nospaeipox, Jesús sʉapich 
(Mt 19.16–30; Lc 18.18–30)

17 Jesús pejme fʉlaeliajwa wʉt, kaen aton najae-en Jesúslel. 
Pat wʉt, Jesús pejwʉajnalel brixtat nukon. Jawʉt, wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, xam xabich pachae mam. ¿Achaxkat 
xan naweweꞌp isliajwan pomatkoicha dukaliajwan Diosxotse? 
—aechon.
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18 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Ma-aech xotkat xan najʉm-am: ‘Xam xabich pachae mam’ 

—na-amkat? Kaen Dios xabich pachaem. 19 Xam mata bij tam 
Dios pejtatoꞌlaxan. Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘¡Nabej boeseꞌ 
asan aton! ¡Nabej bʉꞌmoejs asaow pawis, nijwa-elpow! ¡Nabej 
natkoweꞌ! ¡Nabej kechachajbeꞌ asan aton tasa la liajwam, babijax 
is-elpon! ¡Nabej naekechachajbeꞌ! ¡Nej-ax sitaem, nej-enbej!’ 
—aech Moisés chajia lelpox —aech Jesús.

20 Do jawʉt, japon kemae yan jʉm-aech:
—Jiw chanaekabʉanan, xam najʉm-ampoxan, puexa japoxan 

xan tʉadutx nae xa sis liajwan, pansianan wʉt. Amwʉtjelbej 
nakiowa japoxan naexasisfʉlax —aech kemae yan.

21 Do jawʉt, Jesús nata chaemt wʉt kemae yan, beltaenlison. 
Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech:

—Xamfʉk kaeyax weweꞌp isliajwam. ¡Xabʉaꞌde nejba 
poxade! ¡Puexa nejew mowim! Mowam wʉt, ¡japaplata 
chaxduim kejila! Ja-am wʉt, Dios xabich nejcha chaemla xael 
xamliajwa. Ja-am wʉtbej, Dios xam chaxduiyaxael xabich 
pachaempoxan japon xotse. Chaxduiyax daeptam wʉt, ¡xabʉaꞌt 
xan naknanʉamsliajwam, taj na chal nam liajwam bej! —aech 
Jesús.

22 Kemae yan jʉmtaen wʉt Jesús jʉm-aechpox, kemae yan 
xabich nej xaej was, xabich kemaenk xot.

23  Jesús pej nachala lel natfoꞌcha wʉt, jʉm-aechon 
japiliajwa:

—Xabich tam poel kemaeya pas liajwa Diosxotse —aech 
Jesús.

24 Pej nachala xabich nejcha xoela nuil, jʉmtaen wʉti, Jesús japox 
jʉm-aech wʉt. Samata, Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—Takoew, diachwʉajnakolax xabich tam poel kemaeya 
pas liajwa Diosxotse. 25 Xamal mata bi jam camello pinjin xot, 
xajʉpaxil kuthatʉakreꞌwʉaj poxade xens liajwa. Kemaeyan liajwa-
bej, tam poel japon pas liajwa Diosxotse —aech Jesús.

26 Japox jʉmtaen wʉt, Jesús pejnachala xabich kaes pejme 
nejcha xoela nuili. Nakaewa nawʉajnachaemsna wʉt, najʉm-
aechi:

—¿Achankatlax bʉꞌweyaxaes? ¿Achankatlax pasa xael 
Diosxotse? —na-aechi nakaewa.

27 Jesús japi nata chaemt wʉt, jʉm-aechon:
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—Jiw pajut pijaxtat pasa xil Diosxotse. Pelax Dios xajʉp puexa 
isliajwa. Samata, Dios xajʉp jiw bʉꞌweliajwa. Dios kaja cha wae-
sa xael jiw pas liajwa japon xotse —aech Jesús.

28 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:
—Xanal puexa tejew waelax, xam nakfʉlaeliajwan —aech 

Pedro.
29 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Nejmach-aton Dios pej-

bichax nabich liajwa wʉt, japon waela wʉt pakoew, pen, 
pax, paxi, pej ba bej, pejsatanbej, jasox is wʉton, tajwʉajan, 
chimiawʉajan, naexasit xoton, ja-aech wʉt, japon aton Dios 
kaes pejme chaxduiyaxaeson. 30 Me-ama kaes cien veces 
chaxduiyaxaeson ampathatat. Jachiyaxaeson, pakoew, pen, paxi, 
pejba, pejsatbej, puexa japoxan waela xoton. Japon laeje wʉtfʉk 
ampathatat, jiw nejweslafʉlaxaeson. Samata, nabijasaxaelon, 
xan nanae xa sit xot. Asamatkoi, japon tʉp wʉt, pasa xael pon 
pachaemxotse, Diosxotse, pomatkoicha dukaliajwa. 31 Xabich 
jiw amwʉtjel paklo chowpi ampathatat, asamatkoi japi Diosxotse 
paklo cho wa xil Dios pejwʉajnalel. Xabich jiwlax amwʉtjel 
paklochowa-elpi ampathatat, japilax asamatkoi paklo cho wa-
xael Diosxotse Dios pejwʉajnalel —aech Jesús.

Ampoxtat Jesús jʉm-aech tres veces japon pejpatʉpaxliajwa 
(Mt 20.17–19; Lc 18.31–34)

32 Asamatkoi Jesús, pejnachala sʉapich, asew jiw sʉapichbej, 
japi fʉlaech Jerusalén paklowax poxade. Jesús mat xoela fol. Pej-
nachala fol wʉt, nejcha xoeli: “¿Ma-aech xotkat Jesús pejlewla-el 
fʉlaeliajwa Jerusalén paklowax poxade?” —aechi, nejchaxoel 
wʉt. Asew jiw, wʉchakal folpi, japi pej lewla. Do jawʉt, Jesús 
bʉflaech doce pejnachala asalel japikal jʉmchiliajwapon. Jʉm-
aechon asew jiw isaxaespox japonliajwa Jerusalén paklowaxxot. 
33 Jesús jʉm-aech: “Amwʉt Jerusalén paklowax poxa xaes. 
Jaxotde xan, puexa jiw pakoewkolnan, asew jiw nawiasa-
xael sacer do tes paklo chow xot, judíos chanaekabʉanapixotbej. 
Japi natasalaxael asew jiw xan naboe sa liajwa. Do jawʉx, xan 
nawiasaxaeli judíos-elixot. 34 Japi nabʉꞌwʉajanpaeyaxael. 
Naloya xael bejpi. Xabich namatwʉajselsaxaeli. Do jawʉx, 
naboesaxaeli. Tʉpx wʉt, tres matkoi wʉt, Dios namat-esaxael 
pejme dukaliajwan” —aech Jesús.
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Santiago, Juan sʉapich,  
wʉljowpox Jesús we-isliajwas chamoeyax 

(Mt 20.20–28; Lc 22.24–30)
35 Do jawʉx, San tiago, Juan sʉapich, japi Zebe deo paxi, mox 

soe papi Jesúsxot. Do jawʉt, jʉm-aechi:
—Jiw chanaekabʉanan, xanal wʉljowx xam nawe-isliajwam 

chamoeyax xanalliajwa —aechi Jesúsliajwa.
36 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—¿Achaxkat we-isaxaelen, chamoeyax, xamalliajwa? —aech 

Jesús.
37 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xam jiw tatoꞌlam wʉt ampathatat, ¡xanal nata paem 

chalakaliajwan xam nej kola lelje! ¡Natapaembej xanal puexa jiw 
tatoꞌlaliajwan, xam sʉapich, xanal bej jiw nasi tae liajwa! —aechi 
Jesúsliajwa.

38 Jesús jʉm-aech:
—Xamal matabija-emil nawʉljowampox. Xan xabich 

nabi ja sa xaelen jiw pijaxtat. ¿Xamalkat-is xajʉpaxaelam nabi jas-
liajwam, me-ama xan, jachiliajwam? Xan bej tʉpaxaelen asajiw 
pijaxtat. ¿Xamalkat-is xajʉpaxaelam tʉpaliajwam, me-ama xan, 
jachiliajwam? —aech Jesús japiliajwa.

39 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Diachwʉajnakolax xanal bej xajʉpx nabi jas liajwan, me-ama 

xam, jachiliajwan —aechi Jesúsliajwa.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xamal bej tajax tat nabi ja sa xaelam. 

Tʉpaxaelambej. Me-ama xan, jachiyaxaelam.
40 Pe taj ko la lelje xamal chalakaliajwampox, puexa jiw 

tatoꞌlaliajwambej, xan sʉapich, japoxliajwa taj-ax Dios xan 
natapae-el tajut japox jʉmchiliajwan. Taj-ax Dios, japon pajut 
tapae ya xael taj ko la lelje chalakaxaelpi, xan sʉapich, japiliajwa 
chajia wechaemtas xot lisi —aech Jesús.

41 Asew Jesús pejnachala, diezpi, japox jʉmtaen wʉt, pala lapi 
Santiagoliajwa, Juanliajwabej, wʉljow xoti japox. 42 Do jawʉt, 
Jesús puexa pejnachala la, japi kaes mox liajwa Jesúsxot. Dolisi, japi 
kaes mox wʉt Jesúsxot, jawʉt Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—Xamal mata bi jam asatʉajnʉchanpijiw, Dios naexasis-eli, 
paklochow, japi tatoꞌal wʉt, tatoꞌla-el pachaem poxan tat. Japi 
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jiw tatoꞌal pamamaxtat asew jiw mata bi ja liajwas japi kaes 
pejme paklo chow pox. 43 Pelax xamal jasoxtat tatoꞌlaximil. 
Nejmach-aton xamalxot kaes xabich paklo na sia wʉt, japon 
majt xamal kajachawaesfʉlaxael. 44 Nejmach-aton kaes 
paklo na sia wʉt xamalxot, japon majt, me-ama esclavo wʉt, 
jachiyaxaelon xamalliajwa. 45 Ja-aechlap-is xanliajwa. 
Xan, puexa jiw pakoewkolnan, fʉlae-enil ampathatat 
jiw xan nakajachawaesfʉlaliajwa. Xanlax fʉlaekx jiw 
kajachawaesfʉlaliajwan, jiw bʉꞌweliajwanbej, wemos-
liajwan japi babijaxan ispoxan, tʉpx wʉt cruz tat —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús boejthʉtpox itliaklan 
(Mt 20.29–34; Lc 18.35–43)

46 Jesús, pejnachala sʉapich, pat Jericó paklowaxxot. Do 
baxael, japapaklowax nako lax xot nako la liajwa wʉt, xabich 
Jerico paklowax pijiw bej nafʉlchala. Do jaxot, kaen itliaklan ek 
japanʉambabʉꞌtat, jiw xaxe napi wʉljoeliajwa platafachan. Japon 
pawʉl Bartimeo. Japon Timeo paxʉlan. 47 Do jawʉt, jʉmtaen 
wʉton Jesús, Naza ret paklo wax pijin, mox xen sa xael pox, jawʉt, 
japon itliaklan nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉlon:

—Jesús, David pamon, ¡xan nabel taem! —aechfʉllison.
48 Xabich jiw bʉxfiachpon boejlach ekaliajwa. Ja-aech wʉt, 

itliaklan kaes pejme nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉlon:
—David pamon, ¡xan nabel taem! —aechfʉlon, nejlasfʉl 

wʉt.
49 Do jawʉt, Jesús japox jʉmtaen wʉt, nuk ja ba pon. Jʉm-

aechon:
—¡Jʉm-amde itliaklan xanlel fʉlaeliajwadin! —aech Jesús.
Do jawʉt, itliaklan las wʉt, jʉm-aechipon:
—¡Nejcha chae milde! ¡Nande! Jesús xam la mox liajwam japon 

poxade —aechipon.
50 Do jawʉt, itliaklan thʉch naxoe lax asalelaxach foꞌa. 

Do jawʉt, nancha wʉt, mox de pon Jesús poxade. 51 Jesús 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon itliaklanliajwa:

—¿Achaxasiamkat xam? ¿Achaxkat isaxaelen xamliajwa? 
—aech Jesús itliaklanliajwa.

Itliaklan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Jiw chanaekabʉanan, ¡xan tae sian! —aechon.
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52 Jesús jʉm-aech:
—¡Xabʉaꞌde nejmach! Amwʉtjel xam pachae mam, chiekal 

naxa na boej tam xot —aech Jesús.
Do jawʉt, itliaklan chiekal taenlison. Jawʉtbej, Jesús nak-

fol li son.

Jesús patpox Jerusalén paklowaxxot 
(Mt 21.1–11; Lc 19.28–40; Jn 12.12–19)

11  Jesús, pejnachala sʉapich, pat mox Jerusalén 
paklowaxxot. Japi pat Betfagé paklowaxachxot, Betania 

paklowa xach xot bej. Jaxot oli vo nae chan nuil mʉaxleltat. Jaxot 
Jesús kolenje pej nachalan wʉajna toꞌachon. 2 Toꞌa wʉt, jʉm-
aechon:

—¡Xabʉaꞌde japapaklowaxach wʉajnadexot! Jaxotde paꞌmach 
wʉt, tae ya xaelam bur jeltiꞌsan, wʉkeꞌtaspon. Japabur chinax 
aton tʉa-eka-esalfʉk. ¡Jolde! Do jawʉt, ¡nawebʉflaeman! 3 Jaxot-
pijin xamal wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aech wʉton: ‘¿Ma-aech 
xotkat bur joltam?’ —aech wʉt, ¡jʉm-amo japon aton: ‘Waj pak-
lon weweꞌpas bur. Toet wʉt, pejme wia sa xaelon’ —amo japon 
aton! —aech Jesús, bʉxtoꞌa wʉt kolenje pej nachalan liajwa.

4  Do  jaw ʉt ,  japi  kolenje  f ʉ laech l i s i .  Pat l i s i 
japapaklowaxachxot. Jaxot bafafatabijla bur jeltiꞌsan taeni. 
Bur keꞌtas nʉamtat. Do jawʉt, jol ti pon bʉflaeliajwadin Jesús  
poxa din.

5 Do jawʉt, jaxot nuili jʉm-aechi japiliajwa:
—Xamal, ¿achaxkat isam? ¿Ma-aech xotkat bur joltam? 

—aechi.
6 Jesús pejnachala jʉmnot wʉt, jʉm-aechi Jesús bʉxtoꞌaspox. 

Do jawʉt, jaxot nuili, japi tapaei Jesús pejnachala bur 
bʉflaeliajwa Jesús poxa din. 7 Do jawʉx, japi bʉꞌpat wʉt Jesúsxot, 
tam-owalisi thʉch naxoeipoxan Jesús tʉa-ekaliajwa. Do jawʉt, 
Jesús tʉa-eklison bur. 8 Jesús fʉlaeyaxaech poxade, xabich jiw 
thʉch naxoeipoxan baꞌa nʉamtat. Asew japixot cha-aelnaedalan 
tasiapa, pa-ʉafpi, owa liajwa nʉamtat Jesús pejwʉajnalel, sitaen 
xoti Jesús. 9 Asew japixot mat xoela fol. Asew jiw wʉchakal 
folbej. Puexa jiw nejlasfʉl, xabich nejcha chae mil xoti Jesúsliajwa. 
Nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉlbejpi:

—¡Aleluya! ¡Ampon fʉlaenpon Dios pijaxtat! Samata, ¡xabich 
pachaem pon! 10 ¡Pachaempon, Israel tʉajnʉpijiw pej rey! ¡Ampon 
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rey chiekal tatoꞌlaxael! Me-ama wajwʉajnapijin, rey David, 
chiekal tatoꞌal wʉt, jachiyaxaelon. ¡Dios, athʉpijin, japon xabich 
pachaem! —aechfʉli.

11 Jasoxtat Jesús pat Jerusalén paklowaxxot. Dios pej templo-
ba xot lech wʉt, puexa chiekal taen pon. Do jawʉt, Jesús nawiat, 
doce pejnachala sʉapich, Betania paklo wa xach poxade, xabich 
tuila xot li sox.

Jesús jʉm-aechpox, higonae baechjil wʉt 
(Mt 21.18–22)

12  Kandiawa wʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, nakola 
Betania paklowaxachxot. Do jawʉt, Jesús lita xaela. 
13 Atʉajxach wʉt, taenon higonae xabich pa-ʉafpox. 
Samata, mox taechon, pabaech wʉt tʉsliajwa, xaeliajwabej. 
Pe mox taech wʉt, japanae xabich pa-ʉafkal, nae baech 
naboesmatkoiya-el xotfʉk. 14 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
higonaeliajwa:

—¡Kaes naboesaximil! ¡Jiw kaes nejbaech xaeyaxilbej! —aech 
Jesús.

Pej nachala jʉmtaen Jesús jʉm-aechpox.

Jesús toꞌapox nakolaliajwa  
Dios pejtemplobatat mowapi, wʉajtibej 

(Mt 21.12–17; Lc 19.45–48; Jn 2.13–22)
15 Do jawʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, pejme pat Jerusalén 

paklowaxxot. Do jaxotde wʉt, Jesús low Dios pejtemploba. Jaxot 
Jesús taen jiw mowapi, wʉajtibej. Jesús toꞌa japi jiw nako la-
liajwa tathoetade. Plata xana fokpi pejmesan wefʉliaxabapon. 
A-u mowapi, japi pejtʉa-ekaxan wewʉlaejababejpon. 16 Jesús 
tapae-elbej jiw xalae liajwa pejew Dios pej templo ba tathoet lel. 
17 Naewʉajan wʉt, jʉm-aechon japi jiwliajwa:

—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech Dios jʉm-
aechpox pej templo ba liajwa: ‘Tajba kawʉajnaba wʉlxael, 
potha ta pijiw xan nakawʉajnaliajwa’ —aech Dios jʉm-aechpox. 
Pe xamal lax Dios pejtemploba kethaka pejba pado fam —aech 
Jesús. 

18 Sacer do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej, japi 
jʉmtaen Jesús jʉm-aechpox. Samata, nakaewa najʉm-aechi: 
“¿Machi ya xaes kat Jesús boesaliajwas?” —na-aechi nakaewa. 
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Pe paklochow pej lewla Jesúsliajwa, puexa jiw xabich nejxasink 
xot Jesús naewʉajanpoxan.

19 Tuila wʉt, Jesús Jerusalén paklowaxxot nakolt, pejnachala 
sʉapich.

Higonae majowpox 
(Mt 21.20–22)

20 Kan dia wa sap wʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, xena wʉt, 
taen lisi higonae. Japanae chiekal majow. Tathin bej chiekal 
majow. 21 Pedro nejcha faet Jesús jʉm-aechpox higonaeliajwa. 
Samata, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, ¡natachaemde higonae! Kaeliw 
xam jʉm-ampox higonaeliajwa, diachwʉajnakolax ja-aechlisox. 
Amwʉtjel chiekal majow —aech Pedro.

22 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—¡Dios chiekal xanaboejim japon xamal kaja cha waes-

liajwa! 23 Diachwʉajnakolax xamal Dios chiekal xana boejam 
wʉt, jʉm-am wʉt ampamʉaxliajwa: ‘¡Napiaꞌe amxot mar 
poxamik!’ —am wʉt, japamʉax napia sa xael jaxot. Pelax xamal 
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kolenejchaxoelaxam wʉt Diosliajwa, ja-am wʉt, japamʉax napia-
sa xil. 24 Samata, xamal jʉm-an. Dios kawʉajnam wʉt, ¡chiekal 
xanaboejim japon wʉljowampoxan xamal chaxduiliajwa! 
Jasoxtat kawʉajnam wʉt, diachwʉajnakolax Dios xamal 
chaxduiyaxael wʉljowampoxan. 25 Xamal Dios kawʉajnam wʉt, 
nalala wʉtfʉk asan aton ispoxliajwa, ¡xamal japon aton beltaem! 
Ja-am wʉt, waj-ax Dios, athʉpijin, xamal beltaeyaxaelbej 
babijaxan isampoxanliajwa. 26 Xamal beltae-emil wʉt asew jiw, 
Diosbej xamal beltaeyaxil babijaxan isampoxanliajwa —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús wʉajnachaemtaspox, achan toꞌaspon choef mowapi 
nakolax toꞌaliajwapon Dios pejtemplobatat 

(Mt 21.23–27; Lc 20.1–8)
27 Jesús, pejnachala sʉapich, pejme pati Jerusalén paklowaxxot. 

Do jawʉt, Dios pej templo ba xot laelpi. Jaxot sacer do tes paklo chow, 
judíos chanaekabʉanapibej, ancianosbej, japi mox soepa Jesúsxot. 
28 Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemtas wʉt, jʉm-aechi:

—¿Achankat xam toꞌam choef mowapi nako lax toꞌaliajwam 
Dios pej templo ba tat? —aech paklochow, wʉajnachaemt wʉti 
Jesús.

29 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan-is xamal wʉajnachaemsaxaelen asax. ¡Majt chiekal 

najʉmnoꞌe! Chiekal najʉmnotam wʉt, do jawʉx, xamal bej 
jʉmnosaxaelen xan nawʉajnachaemtampox. 30 ¿Achankat Juan 
toꞌas jiw bautisaliajwa? ¿Dioskaton toꞌas? O, ¿jiw ka ton toꞌas Juan 
bautisaliajwa jiw? ¡Najʉmnoꞌe! Chiekal najʉmnotam wʉt, do 
jawʉt, xamal jʉmchiyaxaelen, achan natoꞌapoxtat japox xan isx 
—aech Jesús paklo chow liajwa.

31 Do jawʉt, japi nakaewa najʉm-aechi: “Xatis jʉmtis 
wʉt: ‘Juan Dios toꞌas jiw bautisafʉlaliajwa’ —tis wʉt, Jesús 
nakjʉmchiyaxael: ‘¿Ma-aech xotkat xamal naexasis-emil Juan 
jʉm-aechpox?’ —nak chi ya xael Jesús xatis liajwa. 32 Jʉmtis 
wʉtlax: ‘Juan jiw toꞌas jiw bautisafʉlaliajwa’ —tis wʉt, japox 
jʉmtis wʉt, jiw xabich pala la xael, puexa jiw jʉm-aech xot pej-
nejcha xoela xan tat Juan liajwa: ‘Diachwʉajnakolax Juan, jiw 
bautisan, jʉm-aech Dios bʉxtoꞌaspoxan’ —aech xoti” —aech 
paklochow nakae wa liajwa. Samata, japi paklochow xabich pej-
lewla jʉmchiliajwa japox Jesúsliajwa.
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33 Do jawʉt, paklochow jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Jalape. Xanal matabija-enil, achan Juan toꞌas jiw 

bautisaliajwa —aechi.
Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech:
—Xan-is xamal jʉmchiyaxinil, achan natoꞌa xan japox 

isliajwan —aech Jesús paklo chow liajwa.

Pamak babejchowpox 
(Mt 21.33–46; Lc 20.9–19)

12  Jesús jiw naewʉajan wʉt, wʉajantat jʉm-aechon: 
“Kaen aton uva mʉtha. Do jawʉx, uvalul chaxajajial 

iaꞌtat. Isbejpon uva-ʉfan jukax uva lul xot. Do jawʉx, isbejpon 
japalultat cha-aelbach, athʉpox, uvalul tataefla liajwa, uva foi 
wʉt. Do jawʉt, uva lul pijin asew pamak jiw liajwa wʉljaet pej lul 
piach wetataeflaliajwas, japon pejwʉlela. Japi bʉꞌpat wʉt, jʉm-
aechon: ‘Xan fʉlaeyaxaelen asatʉajnʉlel atʉaj. Xan ajinil wʉt, 
xamal tajlul chiekal nawe ta taefl a xae lam’ —aech uva lul pijin. Do 
jawʉx, chijialison.

2 “Asamatkoi, uva foi wʉt, uva lul pijin kaen pamakan toꞌa, 
japon wʉljaesliajwa uva pej paklon liajwa. Do jawʉt, fʉlaenlison 
uvalul poxa din. 3 Pe pat wʉton uvalul tataefʉlpixot, japi jaelt 
fʉlaenpon uva wʉljaesliajwa. Do jawʉt, baespon. Do jawʉtbej, 
ke-etat nawiasax toꞌaspon. 4 Do pejme uva lul pijin asan pamakan 
toꞌa. Jawʉt, japon fʉlaenlison uvalul poxa din. Pat wʉton uvalul 
tataefʉlpixot, japi jaelt fʉlaenpon uva wʉljaesliajwa. Jawʉt 
xabich mat nae boe sas pon. Jʉmtisbejpon babejjamechan. Do 
jawʉt, ke-etat nawiasax toꞌason. 5 Do pejme uva lul pijin asan 
pamakan toꞌa japon wʉljaesliajwa uva. Dolison, pat wʉt 
uvalul tataefʉlpixot, uvalul tataefʉlpi boesa fʉlaenpon uva 
wʉljaesliajwa. Do jawʉt, uva lul pijin asew pamak toꞌa. Japi pat 
wʉt uvalul tataefʉlpixot, japibej baes. Asew japixot tʉp, fʉlaeni 
uva wʉljaesliajwa.

6 “Do jawʉt, uva lul pijin kaen wenamans toꞌaliajwa. Wena-
mans pon uva lul pijin paxʉlan, xabich nej xa sink pon. Do jawʉt, 
japon taxdukakolaxtat toꞌapon paxʉlan. Uva lul pijin nejchaxoel 
paxʉlanliajwa: ‘Uvalul tataefʉlpi, japi taen wʉt taxʉlan nawe si-
tae ya xae li pon’ —aechon uva lul pijin, nejchaxoel wʉt. 7 Pe uvalul 
tataefʉlpi taen wʉti uva lul pijin paxʉlan, nakaewa najʉm-aechi: 
‘¡Taeꞌnik uva lul pijin paxʉlan! Asamatkoi pax naetʉp wʉt, japon 
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pijax wʉlxael, uvalul. Samata, ma amwʉt boe sa xaeson uvalul 
wajax kal chiekal nama na liajwa’ —na-aechi nakaewa. 8 Uva-
lul pijin paxʉlan pat wʉt japixot, japi jaeltason. Do jawʉtbej, 
boesaspon. Jawʉt jutipon uva lul xot” —aech Jesús jiw nae we-
ti liajwa.

9 Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemt jiw nae weti japawʉajan. 
Jʉm-aechon: “¿Achaxkat xamal nejchaxoelam uva lul pijin liajwa? 
¿Achaxkat isaxael uva lul pijin uvalul tataefʉlpiliajwa? Xan tajut 
jʉm-an. Uva lul pijin chakifʉlaeyaxael uvalul tataefʉlpi kas ti ka-
liajwa, beliajwabejpon. Do pejme asew jiw tataeflax toꞌaxaelon 
uvalul” —aech Jesús.

10 Jesús pejme jʉm-aech:
—Xamal bej xaljowambej Dios pejjamechan, chajia lelspox, 

jʉm-aech wʉt xanliajwa:
‘Jiw iaꞌba is wʉt, kaet iaꞌtliajwa nakaewa najʉm-aechi: 

“Ampot iaꞌt chaemil” —na-aechi iaꞌtliajwa. Do jawʉx, 
asan aton japot iaꞌt fit. Japon jʉm-aech japot iaꞌtliajwa: 
“Ampot iaꞌt, puexa iaꞌxot, kaes pejme xabich pachaem 
taxsoꞌtpijtliajwa, ba chiekal mam ni ka liajwa” —aechon.

 11 Samata, japox xabich pachaem xatis liajwa’ —aech Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, xanliajwa —aech Jesús, jiw 
naewʉajan wʉt.

12 Do jawʉt, paklochow pajut mata bija, Jesús jiw naewʉajan 
wʉt uvalul tataefʉlpiliajwa, japox jʉm-aechon paklo chow liajwa. 
Samata, jawʉt Jesús jaelsasias bʉflaeliajwas, Jesús jiw jebatat 
jeliajwas. Pe paklochow pej lewla jiwliajwa. Samata, Jesús waelti 
tamach. Do jawʉt, fʉlaechlisi pej lel.

Impuesto mosaxliajwa, Jesús wʉajnachaemtaspox 
(Mt 22.15–22; Lc 20.20–26)

13 Do jawʉx, paklochow toꞌa Jesús poxade, kaesʉapich 
fariseos, Herodes pejmʉtpijiwbej, Jesús asax jʉm-aech wʉt, tasa-
la liajwapi Jesús. 14 Do jawʉt, pat wʉti Jesúsxot, jʉm-aechi:

— Jiw chanaekabʉanan,  xana l  mata bi ja x xam 
diachwʉajnakolax chiekal jʉm-am. Xam bʉxdala-elbej 
diachwʉajnakolaxpox naewʉajnaliajwam puexa jiwliajwa, 
nejlewla-el xot jiw nejcha xoel pox xamliajwa. Xam naewʉajnam 
diachwʉajnakolaxpox jiw chiekal duilaliajwa, me-ama Dios 
nejxasink. Samata, xanal matabijasian. ¿Pachaem kat xatis 
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mosliajwas impuesto Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan? ¿Mosaxaeskat? 
O, ¿mosa xil sal kat? —aech paklochow, wʉajnachaemt wʉti 
Jesús.

15 Jesús pajut matabijt tasa la xaes pox, jʉmnot wʉton asaxtat 
wʉajnachaemtaspoxliajwa. Samata, Jesús jʉm-aech japiliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xan naxapaejtam? ¡Nawexalaeman kae-
ka fef xan tae liajwan! —aech Jesús.

16 Do jawʉt, xalaen lisi kae ka fef Jesúslel. Jawʉt Jesús 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Achan pejxu-aelkat ampakafeftat? ¿Achan pejwʉlbejkat 
ama lelspox ampakafeftat? —aech Jesús japiliajwa.

Do jawʉt, japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japon pejxu-ael, pejwʉlbej 

—aechi.
17 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—¡Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japon pejewpi japon chaxduim, 

motam wʉt impuesto! ¡Pe Dios pejewpi, Dios chaxduim! —aech 
Jesús.

Do jawʉt, japi jiw xabich nata chae mana, Jesús chiekal 
jʉmnot xot.

Asamatkoi mat-eyaxaespox tʉpi pejme duilaliajwa 
(Mt 22.23–33; Lc 20.27–40)

18 Sadu ceos asanejchaxoelax. Japi jʉm-aech: “Jiw tʉp 
wʉt, kaelel chiekal napelt. Asamatkoi mat-eyaxisalbej pejme 
duilaliajwa” —aechi asbʉan jʉmch. Do asamatkoi, kaesʉapich 
sadu ceos pat Jesús taeliajwa. Pat wʉti, japi wʉajnachaemt Jesús. 
19 Jʉm-aechi wʉajantat:

—Jiw chanaekabʉanan, Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘Aton 
pijow naetʉp wʉt naxʉwla-elaxtat, patʉpan pakoe wan naman 
wʉt, japon japow fisaxael. Ja-aech wʉt, japon naxʉwlaxael 
japowtat pakoe wan tʉponliajwa’ —aech Moisés chajia lelpox 
—aechi Jesúsliajwa.

20 Do jawʉt, japi kaes jʉm-aech: “Kaen aton seis pakoew. 
Mat xoe la pijin pawis fit. Pe japon tʉp naxʉwla-elaxtat pijow-
xot. 21 Do jawʉtbej, wʉchakalpijin japow fit. Pe japonbej tʉp 
naxʉwla-elaxtat japowxot. 22 Puexa japon pakoew, seispi, 
nadaepti nak ji yax tat japowtat. Pe chinax kaen japixot naxʉwla-
el japowtat. Do jawʉx, taxdukakolaxtat japowbej tʉp. 23 Tʉpi 
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mat-ias wʉt pejme duilaliajwa, jawʉt siete pi xot, ¿achankat pijo-
wa xael japow?” —aech sadu ceos Jesúsliajwa.

24 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon sadu ceos liajwa:
—Xamal japox jʉm-am wʉt, nejmach jʉm-am, matabija-

emil xot Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aechpox. 
Matabija-emilbej Dios xajʉppox puexa isliajwa. 25 Tʉpi mat-
ias wʉt japi duilaxael Diosxotse. Jaxotse poejiw, wathoꞌbej, 
pejme nak ji ya xil. Me-ama Dios pej-ángeles nakjiya-
el, jachiyaxaelbej, tʉpi mat-ias wʉt pejme duilaliajwa. 
26 ¿Xamal kat xaljoe-emil Moisés chajia lelpox, tʉpi mat-
eyaxaespoxliajwa pejme duilaliajwa? Japawʉajanxot Dios 
chajia jʉmdʉt wʉt, jʉm-aechon boejtachnaechxotdin. Jawʉt 
Dios jʉm-aech tʉpi mat-eyaxaespoxliajwa pejme duilaliajwa. 
Do jawʉt, Dios jʉm-aech Moi sés liajwa: ‘Xanfʉk amwʉtjel 
Abraham, Isaac, Jacobbej, japi pej Dios nan’ —aech Dios. 
27 Samata, Dios naexasiti mata bija, asamatkoi tʉp wʉti 
pejme duilaxaelpox. Japi chiekal mata bija bej, chajia wʉajna 
tʉpi, japi napels-elpox. Samata, Abraham, Isaac, Jacobbej, 
japi amwʉtjel duilafʉl Diosxotse. Xamal sadu ceos chiekal 
matabija-emil, jʉm-am wʉt: ‘Jiw tʉp wʉt, chiekal kaelel 
napelt. Tʉpi mat-eyaxisal pejme duilaliajwa’ —am wʉt, 
—aech Jesús sadu ceos liajwa.

Dios pejtatoꞌlaxanxot, masox kaes pejme pachaem 
(Mt 22.34–40)

28 Jesús chiekal jʉmnot wʉt, sadu ceos, fariseosbej, jawʉtbej 
kaen judíos chanaekabʉanapon jʉmtaen. Samata, japonbej mox 
soepan Jesúsxot wʉajnachaemsliajwa. Do jawʉt, jʉm-aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, Dios xabich tatoꞌal jiw nae xa sis-
liajwa. ¿Achatatoꞌlaxxotkat kaes pejme pachaem Dios tatoꞌalpox 
jiw nae xa sis liajwa? —aech judíos chanaekabʉanan.

29 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Ampawʉajan kaes pejme pachaem jiw chiekal nae xa-

sis liajwa: ‘Israel pamo ji wam, ¡jʉmtaem chiekal! Waj Dios, 
japon kaen waj paklo ko lan. 30 Samata, ¡chiekal nej xa sinkde 
Dios waj paklo ko lan! ¡Xabich nejxasinkdebej Dios puexa 
nejnejchaxoelaxtat! ¡Xabich tanbichfʉldebejpon puexa nej-
pamamax tat!’ —aechox. 31 Asawʉajan, wʉchakal pejwʉajan, 
Dios tatoꞌalpox, japox jʉm-aechbej: ‘¡Chiekal nej xa sinkde 
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jiw! Me-ama xam najut nanejxa sinkam wʉt, ¡ja-amde asew 
jiwliajwa!’ Kolewʉajan, Dios tatoꞌalpoxan, japawʉajanxot, do 
kaes asawʉajan ajil, xabich kaes pachaemwʉajan —aech Jesús 
judíos chanaekabʉananliajwa.

32 Do jawʉt, judíos chanaekabʉanan jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xam nak si yam diachwʉajnakolaxpox. 

Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech: ‘Dios kaen. Kaes 
asan Dios ajil’ —aechox. 33 Diachwʉajnakolax pachaem xatis 
Dios chiekal nej xa sinka liajwas puexa waj nejcha xoelax tat. 
Pachaembej Dios tan bich liajwas puexa waj pa ma max tat, nej xa-
sinkas xot Dios. Pachaembej asew jiw nej xa sinka liajwas. Me-ama 
xatis wajut nanejxa sinkas wʉt, jachiyaxaes asew jiwliajwa. 
Japoxanlap xabich pachaem xatis isliajwas. Japoxlap kaes pejme 
pachaem Diosliajwa, nae xa sich wʉt japoxan. Me-ama choef 
chabowaspoxan altarmatwʉajtat Dios pej-ofrendaliajwa, jachi-
el japoxan —aech judíos chanaekabʉanan.

34 Jesús jʉmtaen wʉt judíos chanaekabʉanan chiekal 
jʉmnotpox, jawʉt Jesús jʉm-aech judíos chanaekabʉanan- 
liajwa:

—Xamfʉk kaesʉapich weweꞌp chiekal nae xa sis liajwam Dios 
—aech Jesús.

Dolisdoꞌ jawʉt, jiw pej lewla kaes asax wʉajnachaemsaxtat 
xapaejs liajwapi Jesús.

Cristo, rey David pamonpox,  
pe Cristo paklonbej Davidliajwa 

(Mt 22.41–46; Lc 20.41–44)
35 Jesús jiw naewʉajan wʉt Dios pej templo ba tat, Jesús 

wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon japi nae we ti liajwa:
—¿Ma-aech xotkat judíos chanaekabʉanapi jʉm-aech: ‘Cristo 

nalaelt wʉt, japon rey David pamon ka la xael’ —aechkat judíos 
chanaekabʉanapi? 36 David pajut jʉm-aech wʉt Espíritu Santo 
pijaxtat, jʉm-aechon Cristoliajwa:

‘Dios jʉm-aech tajpaklokolanliajwa: “¡Ekde taj pok la lel jiw 
tatoꞌlaliajwam, xan sʉapich! Ekam wʉtfʉk taj pok la lel, 
xan male cha xaelen nadael ma jiw. Male chax wʉt, japi 
jiw naexasisfʉlaxael xam tatoꞌlampoxan” —aech Dios 
tajpaklokolanliajwa’ —aech rey David chajia lels xot 
Cristoliajwa.
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37 David chajia jʉm-aechbej Cristoliajwa: ‘Tajpaklokolan’ 
—aechon Cristoliajwa. Samata, Cristo, diachwʉajnakolax rey 
David pejpaklokolanpon. Pe Cristo David pamon bej —aech Jesús 
pajut liajwa, jʉm-aech wʉt jiw chiekal jʉmmatabijaliajwa japon 
Dios paxʉlanpon.

Xabich jiw nejcha chae mil, jʉmtaen wʉti Jesús jʉm-
aechpox.

Jesús jʉm-aechpox jiw matabijaliajwa fariseos,  
judíos chanaekabʉanapibej,  

pejbʉꞌwʉajanpox 
(Mt 23.1–36; Lc 11.37–54; 20.45–47)

38 Jesús pejme jiw naewʉajan wʉt, jʉm-aechon:
—¡Chiekal taem! Me-ama judíos chanaekabʉanapi, ¡nabej 

ja-aecheꞌ xamal! Japi nejxasink pakchownaxoeyaxan jiw 
chiekal sitae liajwas. Nej xasink bejpi jiw saludaliajwas xabich 
sitae yax tat, xabʉꞌkʉlas wʉt paklo wax thia la xan xot. 39 Japi 
judíos naewʉajnabachantat wʉt, wʉajna tʉachalakaxan nuilpi 
paklochow kaes sitaenspi chalakaliajwapitat, japatʉa-ekaxantat 
japi chalak puexa jiw tae liajwas. Ja-aechbejpi, fiestanxot wʉt. 
Japi nejxasink chalakaliajwa kaes pachaem poxan tat. 40 Japi nae-
ki cha chajba wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi, wenos liajwa japi wathoꞌ 
pejew. Lowpi judíos naewʉajnaba piach Dios kawʉajnaliajwa, 
jiw taens wʉt jʉmchiliajwas: ‘Diachwʉajnakolax ampi jiw xabich 
pachaem’ —chiliajwas. Samata, Dios xabich kas ti ka xaesi —aech 
Jesús judíos chanaekabʉanapiliajwa.

Pamal naetʉpspow, kejilpow,  
chaxdutpox ofrenda Diosliajwa 

(Lc 21.1–4)
41 Asamatkoi Jesús mox ek ofrenda jiaxot Diosliajwa, tem-

plo ba tat. Jaxot Jesús taen, jiw jia wʉt plata. Xabich kimaeya 
plata xabich jiapi. 42 Do jawʉt, jaxot pat bej pamal naetʉpspow. 
Japowbej jek kole ka fef Dios pej-ofrendaliajwa. Japakafefaex, 
cobrefaex, xabich omjil lejen. 43 Jesús japox taen wʉt, lali son 
pejnachala kaes moxaliajwadin japonxot. Jaxot wʉti, Jesús jʉm-
aech pejnachalaliajwa:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ampow, pamal 
naetʉpspow, xabich kejil. Pe Dios kaes pejme nejcha chae mil 
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japow pej-ofrendaliajwa. Japow, me-ama kaes pejme chaxdut 
wʉt, ja-aechow Diosliajwa. Me-ama puexa asew jiw, chaxduw 
wʉt, jachi-elow japow. 44 Puexa asew jiw chaxduw ofrenda 
wenamaspoxantat. Japowlax weweꞌpaspoxanliajwa, puexa 
chaxdutow Diosliajwa —aech Jesús.

Jesús jʉm-aechpox Dios pejtemploba toesaxaespoxliajwa 
(Mt 24.1–2; Lc 21.5–6)

13  Jesús nakolt wʉt tem plo ba xot, kaen pej nachalan jʉm-
aech:

—Jiw chanaekabʉanan, ¡taeꞌnik Dios pejtemploba, 
asabachanbej! ¡Japabachan xabich chimiabachan! ¡Japa-iaꞌbej 
xabich pinanʉl! —aech Jesús pej nachalan.

2 Jesús jʉm-aech:
—Xamal taenampi, pina ba chan, japoxan asamatkoi chiekal 

toe sa xaes. Asatʉajnʉchanpijiw japabachan toe sa xael. Dios 
pejtemplobabej toe sa xaeli. Japox ja-aech wʉt, kaet iaꞌt nama-
na xil nakae-iaꞌtmatwʉajtat —aech Jesús.

That toepax mox pawʉajna wʉt,  
majt matxoela jachiyaxaelpoxan 

(Mt 24.3–28; Lc 17.22–24; 21.7–24)
3  Do jawʉx, Jesús, pejnachala sʉapich, fʉlaech 

Olivonaechanmʉax poxade. Japamʉax Dios pejtemplobatabijla 
ek. Jaxotde paꞌa wʉt, Jesús ek, pejnachala sʉapich. Pedro, San-
tiago, Juan, Andrés, japi piajkal wʉt, wʉajnachaemti Jesús. 
4 Jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, ¡xanal chiekal nachanaekabʉanim! 
¿Maswʉtkat japox jachiyaxael, xam jʉm-ampox Dios pej templo-
ba liajwa? ¿Achaxankat tae ya xaes, mox pawʉajna wʉt, xam 
jʉm-ampoxan jachiliajwa wʉt? —aechi.

5 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Chiekal taem asew jiw xamal nae ki cha chaj ba sa mata! 

6 Xabich jiw pasa xael, me-ama xan. Japi pajut najʉmchiyaxael: 
‘Xan Cristowan’ —nachi ya xaeli. Pe japi Cristowaxil. Xabich jiw 
naexasisaxaesi, japi nae ki cha chajba wʉt.

7 “Asamatkoi xamal wʉltaenam wʉt soldaw xabich nabapox 
mox, o, atʉaj, ¡xamal nabej nejlewleꞌ! Japoxan majt jachiyaxael, 
mox pawʉajna wʉt that toe pa liajwa. Ja-aech wʉt, that toepax 

San Marcos 12 ,  13

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



179

pasaxilfʉk. 8 That toepax wʉajna, xabi cha xael nabewʉajan. 
Nakaetʉajnʉpijiw nabe ya xael, nakaetʉajnʉpijiw sʉapich. 
Japoxan majt jachiyaxael asatʉajnʉchanlel. Kaetʉajnʉpijiw 
nabeya xael bej, asatʉajnʉpijiw sʉapich. Japox majt jachiyaxael 
asatʉajnʉlel. Asatʉajnʉlel xabich sat najaesa xael bej potʉajnʉcha. 
Naxae ya xan xabich ajilaxaelbej. Majt japoxan jachiyaxael, nabi-
ja sax tʉadusaxael wʉt jiw xabich nabi jas liajwa. Me-ama wathoꞌ 
naxʉwlaliajwa wʉt, xabich wexaenkas, jachiyaxaelbej, japox 
tʉadut wʉt, jiw nabi ja sa xael pox.

9 “¡Xamal najut chiekal natataefʉlde! Asew jiw xamal 
bʉflaeyaxael paklochow poxade. Japi xamal kas ti ka xael judíos 
naewʉajnabachanxot. Nuilaxaelam paklochow pejwʉajnalel, 
taj na chal wam xot. Jaxotam wʉt, xamal nak si ya xaelam 
xanliajwa. 10 Mat du ka mat koi wʉajna, potʉajnʉcha xamal 
naewʉajanaxaelam chimiawʉajan, Dios jiw bʉꞌweyaxaelpox. 
11 Xamal bʉflaech wʉti paklochow poxade, ¡xabich nabej 
nejcha xoeleꞌ jaxot nak si ya xaelam poxan liajwa! Jawʉt nak si-
ya xaelam Dios bʉxtoꞌapoxan xamal nak si ya liajwam. Najut 
nijax tat naksiyaximil. Naksiyaxaelam Espíritu Santo pijaxtat. 
12 Japamatkoiyan, xamal taj na chal wam xot, asew jiw xamalxot, 
pakoewkola bʉflaeyaxaes paklochow poxade, jaxotde beliajwas. 
Asew jiw bej xamalxot, paxjiw, o, pen jiw bej, bʉflaeyaxaes 
paklochow poxade, jaxotde beliajwas. Asew jiw bej xamalxot, 
paxi bʉflaeyaxaes paklochow poxade, jaxotde beliajwas. 
13 Puexa jiw xamal nej wesla xael, taj na chal wam xot. Pe kofa-
emil wʉt Dios xana boejam pox, ja-am wʉt, hasta tʉpam wʉt, 
Dios xamal bʉꞌweya xael.

14 “¡Xaljowpon nej mata bijs ampox! Xamal xal jo wam wʉt, 
¡chiekal matabijim! Xamal taenam wʉt xabich babej kolan Dios 
pej templo ba tu tat, jaxot tapae ya xi sal pon leliajwa, jaxot wʉtlison, 
ja-aech wʉt, ¡puexa Judea tʉajnʉpijiw nej dʉkpe pinamʉaxan 
poxade! 15  Do jawʉtbej, jiw nuili bachanmatwʉajtat, 
baloek wʉt, ¡nej le-eleꞌ pej bachan poxade pejew juka liajwa, 
xadʉkpaliajwabejpi! 

16 “Do jawʉtbej, jiw nabisti pej lulan tat, ¡do jaxot kaweta 
kamta atʉaj nej dʉkpe! ¡Japi kaxa nej nawe-eledin pej bachan 
poxa din, pejew ponan wʉljaesliajwa! 17 Do jawʉtbej, wathoꞌ, 
moe jowpi, yamxi mitan miati, japi wathoꞌ xabich nabi ja sa xael. 
18 Dʉkpam wʉt xabich nabi ja sa sa ma tam, ¡Dios kawʉajnafʉlde 
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japox pasasamata, iama wʉt! 19 Dios that is wʉt, amwʉtjelbej, 
jachi-ellejen japanabijasax. Japamatkoiyantat xabich kaes nabi-
ja sa xaelam. 20 Nabijasmatkoiyan piachaxael wʉt, jiw xajʉpaxil 
boejtaliasfʉlaliajwa. Samata, Dios tapae ya xil piach, pejjiw 
xabich nabi jas liajwa. Jachiyaxael, Dios maka not wʉt Dios nej xa-
sinkaspi.

21 “Asew jiw xamalxot jʉm-aech wʉt: ‘¡Taeꞌnik Cristo!’ o, 
asew jiw jʉm-aech wʉtbej: ‘¡Jaxotde Cristo!’ —aech wʉtbej, 
¡nabej naexasis! 22 Matxoela fʉlaeyaxaen nae ki cha chaj ba-
pijiw. Japi pasa xaen, me-ama Cristo. Pe japi Cristowaxil. Asew 
jiw pasfʉlaxael, me-ama Dios pej profe tas. Pe japi Dios pej-
profeta kola xil. Japi isaxael 
koechaxan, japoxantat japi 
jiw nae ki cha chaj ba liajwa. 
Nae kicha chajba sia bejpi jiw, 
Dios naexasiti, japi jiw kofa-
liajwa Dios xana boeja poxan. 
23 ¡Chiekal taem! Xan ampox 
jʉm-an xamal chajia chiekal 
mata bi ja liajwam, asamatkoi 
xamal nae ki cha chaj ba sa-
mata japi jiw” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús, puexa jiw pakoewkolan, pejme kaxaxoekpox 
(Mt 24.29–35, 42–44; Lc 17.26–36; 21.25–36)

24 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Nabijasmatkoiyan toep wʉt, juimt matkoipijinn kamta 

kʉatlaxael. Juimt madoi pijin bej itliakaxil. 25 Ithaejanbej 
natacholnaxael. Puexa thatbaxotatibej xabich nachoe la xael. 
26 Do jawʉt, xan, puexa jiw pakoewkolnan, athʉlelsik fʉloekx 
wʉt itloejentat, jiw xan natae ya xael, paskax wʉt, puexa jiw 
tatoꞌlaliajwan. Do jawʉt, itliakaxaelen Dios pijaxtat. 27 Do 
jawʉtbej, xan toꞌaxaelen tejew ángeles, pin-iakola, japi pothata 
xajʉpaliajwa. Japi bʉflaeyaxaen jiw xanlel, xan maka notx pi-
kal.

28 “¡Chiekal nejcha xoelde, taenam wʉt higonae! Higonae 
pajel-ʉaf nakola wʉt, ja-aech wʉt, xamal mata bi jam waech 
mox pawʉajnapox. 29 Jachiyaxaelbej japoxan taenam wʉt, 

San Marcos 13

(San Marcos 13.15)

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



181

xan jʉm-anpoxan. Matabijaxaelam xan mox tawʉajnapox 
pejme pas liajwan puexa jiw tatoꞌlaliajwan, taj-ax Dios sʉapich. 
30 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Puexa xan jʉm-anpoxan 
diachwʉajnakolax jachiyaxael. Asew jiw xamalxot japoxan 
tae ya xael, laelpifʉk ampathatat. 31 That baxo, ampathatbej, toe-
pa xael. Pelax taj ja me chan toe pa xil. Xan jʉm-anpoxan, japoxan 
diachwʉajnakolax jachiyaxael.

32 “Puexa jiw matabija-el xan pasaxoekanmatkoi. Dios 
pej-ángelesbej matabija-el japox. Xan bej, Dios paxʉlnan, 
matabijs-enil japox. Kaen taj-ax Dios matabijt.

33 “Samata, ¡xamal najut chiekal natataefʉlde! ¡Pomat-
koi cha nawʉajnawesfʉldebej, xamal matabija-emil xot xan 
pasaxoekanmatkoi! 34 Xan pejme fʉloekx wʉt athʉlelsik, me-
ama kaen aton pejba naechijia wʉt, pejme kaxa nawiaꞌan, xan bej 
jachiyaxaelen. Japon aton tamach waelapon pamak pej ba tat. 
Pamak kaenanʉla bichax chaxduwpon. Jʉm-aechon kaen pama-
kan liajwa: ‘¡Tajba chiekal nawetataefʉlde, nawʉajnawetam wʉt 
taj pa sax!’ —aech aton pama kan liajwa. Do jawʉx, chijialison 
atʉaj. 35 Xamal bej nawʉajnawetam wʉt, ¡me-ama ba tataeflan, 
ja-amsfʉlde xamal! Japon pomatkoicha ba chiekal tataefla-
xael, matabijs-el xoton, maswʉt bapijin pejme pasa xael. Bej 
pasa xael bej pon kaliax, o, pin ma doi tat, o, nalianawʉajna. O, 
pasaxaelon kan dia wa sap. 36 Pama kan matabijs-el, maswʉt pej-
paklon pasa xael. Samata, pomatkoicha chiekal wʉajnawesfʉl, 
pej paklon pat wʉt nejcha chaemla liajwa japiliajwa. Pej paklon 
chamatpasaxisal pamakan chiekal wʉajnawesfʉla-esalpoxtat. 
37 Xamal jʉm-anpox, jʉm-anbej puexa asew jiwliajwa. ¡Chiekal 
nawʉajnawesfʉlde!” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Judíospaklochow nejchaxoelpox jaelsliajwapi Jesús 
(Mt 26.1–5, 14–16; Lc 22.1–2; Jn 11.45–53)

14  Kaewaechfʉl wʉt, judíos is Pas cua fiesta nejkiowasamata 
pejwʉajnapijiw nakolapox Egipto tʉajnʉxot. 

Japafiestamatkoiyan wʉt, judíos isbej asafiesta. Pan puthla-
elpi xael, japafiesta wʉt. Weꞌp wʉtfʉk kolematkoije judíos 
tʉadusliajwa Pas cua fiesta isax, jawʉt sacer do tes paklo chow, 
judíos chanaekabʉanapibej, natameja piajkal. Japi jaelsasia 
Jesús nae ki cha chaj ba pox tat boesaliajwapi Jesús. 2 Do jawʉt, 
nakaewa najʉm-aechi:
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—Japox isaxisal fiestatat. Japox isas wʉt, jiw xabich pala la-
xael xatis liajwa. Ja-aech wʉt, jiw bej chamamosaxaelbej Jesús 
—na-aech paklochow nakae paklo chow liajwa.

Pawis perjumamintat matnaechafanpox Jesús 
(Mt 26.6–13; Lc 7.37–38; Jn 12.1–8)

3 Jesús Betania paklowaxxot wʉt, paton Simón pej ba tat. 
Japon Simón majt lepra wa xae waechpon. Japabatat Jesús xael 
wʉt, kaeow atow xapat perjumamint batiajtat. Japabatiajt isas 
iaꞌt, pawʉlpot alabastro. Japaperjumamint xabich ommaenk. 
Isas nardokal. Do jawʉt, batiajtwathit jalnatow. Do jawʉt, japow 
taꞌchafan Jesús. 4 Asew jiw japixot japox taen wʉti, pala lapi 
japowliajwa. Do jawʉt, nakaewa najʉm-aechi:

—¿Ma-aech xotkat japow tabejt  per jumamint? 
5 Japaperjumamint xabich ommaenk. Japaperjumamint mowas 
wʉt, xabich plata kana xaes, me-ama tres cien tos denarios. Ja-
aech wʉt, japaplata chaxduiyaxaes kejila —na-aechi nakaewa.

Jasoxtat jʉm-aechipow, tabejt xotow perjumamint japontat.
6 Do jawʉt, Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon:
—¡Nej ja-aecheꞌ! ¿Ma-aech xotkat japox jʉm-am japowliajwa? 

Japow japox is wʉt, pachaem xanliajwa. 7 Pomat koi cha 
xamal xota xael kejila kaja cha waes liajwam. Kejila kaja cha wae-
sa siam wʉt, kaja cha wae sa xaelam nejmach matkoi tat. Pelax xan 
piachaxinil xamalxot. 8 Japow japox is wʉt, ispow xajʉppoxtat. 
Japow perjumamintat nataꞌchafan wʉt, nachawʉajnachaemt 
xan tajpatʉpaxliajwa namʉthsliajwapox. 9 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Taj na chala potʉajnʉcha jiw naewʉajan wʉti 
chimiawʉajan, tajwʉajan, asew jiw naexasit wʉt bʉꞌweliajwas, 
do jawʉtbej, taj na chala jʉmchiyaxael japow ispoxliajwa 
xanliajwa. Jasoxtat puexa jiw nejcha xoela xael japowliajwa 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

Judas Jesús padaelman nadofapox 
(Mt 26.14–16; Lc 22.3–6)

10 Kaen Jesús pej nachalan, Judas Iscariote, japontat 
dosanpon, japon fʉlaech sacer do tes paklo chow poxade 
nospaeliajwapon, japi sʉapich, asamatkoi Jesús wias liajwa pon 
japixot. 11 Paklo chow japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha chae mil. 
Do jawʉt, jʉm-aechi Judas liajwa:
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—Jesús wiatam wʉt xanal xot, xanal mosa xaelen —aechi.
Do jawʉx, Judas wʉajnawet, ma ipachaemdoꞌ, japamatkoitat 

wias liajwa pon Jesús padael ma jiw xot.

Jesús xaelpox, pejnachala sʉapich, Pascuafiestanaxaeyax 
(Mt 26.17–29; Lc 22.7–23; Jn 13.21–30; 1 Co 11.23–26)

12 Mat xoe la mat koi fiesta wʉt, judíos xael wʉt pan puthla-
eli, japamatkoi pat li sox. Japamatkoi ovejas jeltiꞌtpi xʉaꞌat 
xaeliajwa. Jawʉt Jesús wʉajnachaemtas pejnachala. Japi jʉm-
aech Jesúsliajwa:

—¿Ampalelkat xanal naxae yax isaxaelen Pas cua fies ta na xae-
yax xanal nabʉꞌxae liajwam? —aechi. 

13 Do jawʉt, Jesús toꞌa wʉt kolenje pej nachalan, jʉm-
aechon:

—¡Xabʉaꞌde Jerusalén paklowax poxade! Jaxotde kaen aton 
faenaxaelam, mint xafol pon. ¡Japon aton fʉlfʉlaem! 14 Lech 
wʉt ba, ¡jʉm-amo japabapijin: ‘Jiw chanaekabʉanan jʉm-aech: 
¿Ampabatutatkat xan taj na chala bʉꞌxae ya xaelen Pas cua fies ta-
na xae yax?’ —aech jiw chanaekabʉanan —amo bapijin! 15 Do 
jawʉt, bapijin xamal itpaeyaxael athʉ pejpiezax, japabatu pin-
ji yax. Chajia wʉajna chiekal chaemtas. Jaxot naxae yax xamal 
isaxaelam xatis liajwa —aech Jesús, pejnachala toꞌa wʉt.

16 Do jawʉt, Jesús kolenje pej nachalan fʉlaechlisi Jerusalén 
paklowax poxade. Jaxotde paꞌa wʉti, puexa, me-ama Jesús 
chajia jʉmtispi, japox ja-aech. Samata, jaxot islisi naxae yax Pas-
cua fies ta liajwa, Jesúsliajwa, asew pej nachala liajwa bej.

17 Tuila wʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, pat japabaxot. 18 Do 
jawʉt, xael wʉt, Jesús jʉm-aech:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Kaen xamalxot, xan sʉapich 
xael pon, japonlap xan nawiasa xael tadael ma jiw xot —aech Jesús.

19 Pej nachala japox jʉmtaen wʉt, xabich nej xaej was. Samata, 
kaenanʉla wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—¿Xankatlap wia sa xaelen xam? —aechi Jesúsliajwa.
20 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa:
—Kaen, xamalxot dosampim, japonlap xan nawiasa xael 

tadael ma jiw xot. Kae plaf tat, xan sʉapich, panax tax thot pon, 
japonlap xan nawiasa xael tadael ma jiw xot. 21 Xan, puexa jiw 
pakoewkolnan, naboesaxaeli. Me-ama Dios pejjamechan chajia 
jʉm-aech xanliajwa, diachwʉajnakolax japox jachiyaxael. Pe 
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nawiasaxaelon tadael ma jiw-
xot, japonliajwa kaes pejme 
chaemilaxael. Kaes pejme 
pachae ma xael, japon nalaels-el 
wʉt ampathatat —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

22  Japi xael wʉt, Jesús 
panax fit. Do jawʉt, Jesús 
Dios kawʉajan wʉt, jʉm-
aechon: “Ax, gracias-an xanal 
pan nachax du tam pox liajwa” 
—aech Jesús, Dios kawʉajan 
wʉt. Do jawʉt, Jesús jalkafʉl 
pan, pejnachala kexa diajs-
liajwa. Chaxduwpon pejnachala 
xaeliajwa. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:

—¡Xaem ampapan! Japox, me-ama tajwit —aech Jesús.
23 Do jawʉt, Jesús copa chafit puexa pejnachala fiaflaliajwa. 

Do jawʉt, jʉm-aechon Diosliajwa: “Ax, gracias-an ampotliajwa 
nachaxdutampot” —aech Jesús pax Diosliajwa. Do jawʉt, japot 
chaxdutlison japi puexa kaenanʉla fiaflaliajwa. Do jawʉt, japi 
kaenanʉla puexa fiafʉl. 24 Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—Ampot vino, me-ama tajjal. Xan tʉpx wʉt puexa jiwliajwa, 
tajjal nako la xael. Japox jiw naexasit wʉt, beltaeyaxaes babijaxan 
ispoxanliajwa tajjal pijaxtat. 25 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Pejme feyaxinil vino ampathatat. Dios puexa pejjiw tatoꞌalmatkoi 
pat wʉt, japamatkoi pat wʉt, pejme pajelt vino feyaxaelen 
Diosxotse —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Pedro xanaliyaxaelpox Jesús pejnachalanpoxliajwa 
(Mt 26.31–35; Lc 22.31–34; Jn 13.36–38)

26  Jajuiyax bʉxtoet wʉt salmos, fʉlaechlisi Olivo-
naechanmʉax poxade. 27 Jaxotde paꞌa wʉt, Jesús chajia 
jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—Xamal nasalaxaelam nej lel, puexa kofa xaelam xot xan 
naxa na boe jam pox. Jasox jʉm-aech Dios pejjamechan, chajia 
lels wʉt xanliajwa: ‘Boesaxaes ovejas tataefʉlpon. Ja-aech wʉt, 
pejew ovejas nasa la xael pej lel’ —aech Dios pejjamechan xanxot 
xamal nasalaliajwampox. 28 Xan naboesa wʉti, do jawʉx, Dios 
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namat-esaxael pejme dukaliajwan. Do baxael, xamal wʉajna xan 
pasa xae chan Galilea tʉajnʉxotde —aech Jesús, chajia jʉm-aech 
wʉt pejnachalaliajwa.

29 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:
—Puexa asew nej nachala kofa wʉt pej xana boeja xan 

xamliajwa, xanlax kof sa xi nil taj xa na boej sax xamliajwa. 
Xan nakiowa xam xanaboejsfʉlaxaelen —aech Pedro 
Jesúsliajwa.

30 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Pedro liajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ampamadoitat kawaema 

nejlae-el wʉtfʉk kole ve ces, xan naxa na li ya xae lam wʉt, 
jʉmchiyaxaelam tres veces: “Xan japon aton matabijs-enil” 
—chiyaxaelam xanliajwa —aech Jesús Pedro liajwa.

31 Pedro pejme jʉm-aech nejthʉꞌaxtat:
—Lach nejmach jiw najʉm-aechal wʉt xanliajwa: ‘Xam 

boesaxaelen, Jesús pejnachalnam xot’ —na-aechal wʉt, xan 
tajut xanaliyaxinil —aech Pedro.

Puexa Jesús pejnachala japox kaeyax jʉm-aechi, Pedro 
matxoelajʉm-aechpox.

Pawʉlxot, Getsemaní, Jesús Dios kawʉajanpox 
(Mt 26.36–46; Lc 22.39–46)

32 Do jawʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, pat Getsemaníxot. 
Jaxotde paꞌa wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa:

—¡Amxot chalakde! Xan wʉajnaxaechan taj-ax Dios 
kawʉajnaliajwan —aech Jesús.

33 Jesús bʉflaech Pedro, San tiago, Juan bej. Do jawʉt, 
Jesús xabich nej xaej was. Xabich nejchaxoelbejpon japon 
tʉpaxaelpoxliajwa. 34 Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—Xan xabich nanej xaejow. Nej xaej wax tat, me-ama tʉpasian 
wʉt, ja-an. ¡Amxot chalakde! ¡Naliasfʉldebej! ¡Nabej moejs! 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

35-36 Do jawʉt, Jesús tamach kaes atʉaxach fʉlaech. 
Jaxotde brixtat nuk wʉt, sat mak xa bij in di kon. Nejxasinka-elon 
japanabijasax moxpox japonliajwa. Samata, pax Dios kawʉajan 
wʉt, jʉm-aechon: “Ax, xam xajʉpam puexa isliajwam. Xan liajwa 
asax isasiam wʉt, ¡nabʉꞌwem nabi ja sa xaelen pox! ¡Pe nabej is 
xan nej xa sinkax pox! ¡Isde xam nej xa sinkam pox!” —aech Jesús, 
pax Dios kawʉajan wʉt.
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37 Do jawʉt, Jesús kaxade pejnachala poxade. Pe Jesús 
pejnachala nakiowa moejt Jesús wʉajna. Japixot pat wʉt, jʉm-
aechon Simón Pedro liajwa:

—Simón, ¿ma-aech xotkat nakiowa moejtam? ¿Xamal-
kat xajʉpa-emil naliasliajwam kae hora? 38  ¡Naliasfʉlde 
Dios kawʉajnaliajwam! Ja-am wʉt, Dios xamal kaja cha wae-
sa xael babijax isasamatam. Nejnejchaxoelaxantat isasiam 
pachaempoxan, xan jʉm-anpoxan. Pe nejbʉꞌan chiekal mamnika-
el japoxan isliajwam —aech Jesús Pedro liajwa.

39 Pejme Jesús kaxade Dios kawʉajnaliajwa. Majt 
kawʉajanpox, pejme japox jʉm-aechon. 40 Jesús bʉxtoet wʉt, 
pejme kaxa din wʉt, pejnachala nakiowa moejtfʉki. Asbʉan 
jʉmch moejti, xabich itmoejsla xot. Matabija-eli jʉmchiliajwa, 
padala xoti. 41 Jesús pejme kaxade Dios kawʉajnaliajwa. Do 
jawʉx, pejme kaxa din wʉt pejnachala poxa din. Pat wʉton 
japixot, japi nakiowa moejti. Do jawʉt, jʉm-aechon:

—¿Xamal kat moejtam, damlam xot? ¡Nadokladoꞌ 
moejsax! Amwʉt xan, puexa jiw pakoewkolnan, nawiasa xael 
babejchowxot. 42 ¡Nanim! ¡Chijias amxot! Mox fʉlaenlison xan 
nawiasaxaelon tadael ma jiw xot —aech Jesús.

Jesús jaeltaspox padaelmajiw 
(Mt 26.47–56; Lc 22.47–53; Jn 18.2–11)

43 Jesús naksiya wʉtfʉk, Judas pat. Japon kaen Jesús pej-
nachalan, japontat doce. Xabich bʉꞌpaton jiw. Japi xafol espada, 
iwabej. Japi jiw fʉlaen, toꞌas xoti sacer do tes paklo chow, judíos 
chanaekabʉanapibej, judíos-ancianosbej. 44 Judas, wia sa xaelon 
Jesús padael ma jiw xot, japon chajia chiekal chanaekabʉana japi 
jiw chiekal mata bi ja liajwapi Jesús. Jʉm-aechon: “¡Jaelde xan 
xusuiyaxaelenpon! ¡Chiekal bʉflaem wesamatapon!” —aech 
Judas, chanaekabʉana wʉt japi jiw chiekal mata bi ja liajwa, 
achan Jesús. 45 Do jawʉt, Judas mox soepan wʉton Jesúsxot, 
keja cha wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—¡Tajpaklon, xan patx! —aech Judas.
Do jawʉtbej, xusuw pon Jesús. 46 Jawʉt Jesús jaeltas 

bʉflaeliajwas.
47 Do jawʉt, Jesús pej nachalan, mox jaxot nukpon, jukcha pej-

espada. Jawʉt nabi chan choꞌchikchapon. Choꞌchikchaspon nabist 
sacer do tes paklo ko lan liajwa. 48 Jesús jʉm-aech japi jiwliajwa:
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—¿Ma-aech xotkat espada xafo lam, iwabej, xan najael sa siam 
wʉt? ¿Xankat, me-ama babejnan wʉt, kabʉan-an xamalliajwa? 
49 Kaematkoisfʉl xamal naewʉajnax Dios pej templo ba tat. Jaxot 
najaels-emil, Dios tapae-el xotfʉk xamal. Dios pejjamechan 
pro fe tas chajia lelpox, jaxot chajia jʉm-aech japox jachiliajwa 
xanliajwa. Samata, ja-aechlisox —aech Jesús.

50 Do jawʉt, Jesús pejnachala puexa dʉkplisi asalel. Jesús 
tamach wael tas. 51 Jawʉt kaen pansian atʉaxach wʉlchakal fol, 
Jesús jaeltas wʉt. Japon, wʉchakalfolpon, naxkiat sábanabʉꞌ. 
Japonbej jaeltas. 52 Jaeltas wʉt, pejsábana wejael tas pon. Jawʉt 
pejsábana jolchapon. Dolison bʉꞌjʉmchawiapon.

Jesús nukpox judíospaklochow pejwʉajnalel 
(Mt 26.57–68; Lc 22.54–55, 63–71; Jn 18.12–14, 19–24)

53 Japi bʉflaech Jesús sacer do tes paklo ko lan pejba poxade. 
Jaxotde natameja puexa sacer do tes paklo chow, judíos-ancianosbej, 
judíos chanaekabʉanapibej. (Japi paklochow natameja wʉt, japox 
pawʉl Junta Suprema.) 54 Pedro atʉaxach wʉchakal fol, Jesús 
bʉꞌfos wʉt. Wʉchakal paton sacer do tes paklo ko lan pejbafʉlmaktxot. 
Jaxot jit naksuꞌcha-ekon, Dios pejtemploba weti sʉapich.

55 Do jawʉt, sacer do tes paklo chow, puexa judíos-ancianosbej, 
japi taesia Jesús tʉppox. Samata, japi nakaewa nawʉajnachaemti, 
Jesús pejbʉꞌwʉajan wʉt boesaliajwapi Jesús. Pe faena-eli Jesús 
pejbʉꞌwʉajanpox tasa la liajwapi. 56 Xabich jiw kicha chajba Jesús 
tasa la liajwas. Japi wʉajan chapaei wʉt, chiekal kaeyax chapae-
eli, kicha chajba xoti. 57-58 Asew jiw nana wʉt, jʉm-aechi:

—Xanal jʉmtaenx, Jesús jʉm-aech wʉt: ‘Xan Dios pejba, 
jiw ispox, toe sa xaelen. Do jawʉx, tres matkoi wʉt, xan asaba 
isaxaelen, jiw isaxilox’ —aech wʉton —aechi Jesúsliajwa.

59 Jesús jʉm-aechpox japi chapaei wʉt, chiekal kaeyax pae-
eli.

60 Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan nanton puexa jiw 
pejwʉajnalel, wʉajnachaemsliajwapon Jesús. Do jawʉt, 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xam jʉmnos-emil? ¿Diachwʉajnakolaxkat 
japi jʉm-aechpox xamliajwa? —aech sacer do tes paklo ko lan.

61 Jesús boejlach nuk. Jʉmnos-elon wʉajnachaemtaspox. 
Sacer do tes paklo ko lan pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
Jesúsliajwa:
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—¿Xamkat Cristowam, Dios toꞌasponam jiw bʉꞌweliajwa? 
¿Xam kat lap Dios paxʉlnambej? —aechon.

62 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diasdoꞌ. Xanlap japonan. Xan, puexa jiw pakoewkolnan, 

xan ekaxaelen taj-ax Dios pej pokla lel. Japon pama ma ko lan. 
Jaxotse xan ekaxaelen, taj-ax sʉapich, jiw tatoꞌlaliajwan wʉt. 
Xamal japox tae ya xaelam, xan fʉloekx wʉt athʉlelsik itloejentat 
—aech Jesús.

63  Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan pijax, naxoe lax, 
thiakchapon, xabich palala xot Jesúsliajwa, jʉmtaen xoton Jesús 
jʉm-aechpox. Do jawʉt, jʉm-aechbejpon:

—Kaes asew jiw nakweweꞌpa-el ampon aton tasa la liajwas. 
64 Xamal najut chiekal jʉmtaenam, ampon aton jʉm-aech wʉt 
Dios nej wesla pox. ¿Xamal achax nejchaxoelam ampon aton jʉm-
aechpoxliajwa? —aech sacer do tes paklo ko lan.

Do jawʉt, puexa chiekal kaeyax nejchaxoel wʉt, jʉm-aechi:
—Ampon aton xabich pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Weweꞌpas 

kas ti ka liajwas, boesaliajwasbejpon —aechi.
65 Asew japixot xuloyapi Jesús. Itfumatakʉsbejpon. Do jawʉt, 

xutulapason kerixtat. Tulapas wʉt, jʉm-aechipon:
—Xam Cristowam wʉt, ¡jʉm-amde! ¿Achankat xam xutu lap? 

—aechi.
Do jawʉx, asew, Dios pejtemploba weti, japibej tulap Jesús.

Pedro xanaliapox Jesús matabijtpoxliajwa 
(Mt 26.57–58, 69–75; Lc 22.54–62; Jn 18.15–18, 25–27)

66 Do jawʉt, Pedro bafʉlmaktat nuk wʉt, kaeow atow pat 
Pedro nukxot. Japow sacer do tes paklo ko lan tanbistow. 67 Japow 
taen Pedro jit naksuꞌchanukpox. Do jawʉt, chiekal nata chaem-
tow Pedro. Jawʉtbej jʉm-aechow:

—Xam bej nanʉamtam, Jesús Naza ret pijin sʉapich —aechow. 
68 Pedro pajut naxanalia wʉt, jʉm-aechon:
—Xan matabijs-enil xam najʉm-ampox. Xan japon aton 

matabijs-enil —aech Pedro.
Do jawʉt, fʉlaechlison bafafa poxade. Jaxot atʉaxach nuk li-

son lale yax xot. Do jawʉt, kawaema nejla. 69 Japow pejme taen 
Pedro. Samata, jʉm-aechow asew jiw jʉmtaeliajwas, jaxoti:

—¡Ama kaen nuk, Jesús pej nachalan! —aechow.
70 Do jawʉt, Pedro pejme pajut naxanalia wʉt, jʉm-aechon:
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—Diachwʉajnakolax xan japon 
pejnachalna-enil —aech Pedro.

Do jawʉx, jaxot nuili jʉm-
aechbej:

—Diachwʉajnakolax xam 
Jesús pejnachalnam. Xam bej 
Galilea tʉajnʉpijnam —aechi 
Pedro liajwa.

71 Pedro jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax jʉmchi-

enil wʉt, ¡Dios xan nej nakastikeꞌ! 
Xan matabijs-enil japon aton —aech 
Pedro, pajut naxanalia wʉt.

72 Do jawʉt, kawaema pejme 
nejla wʉt, jawʉt Pedro nejcha-
faet Jesús chajia jʉm-aechpox, jʉm-aech wʉton: “Kawaema 
nejlae-el wʉtfʉk kole ve ces, xam naxa na li ya xae lam tres veces” 
—aech Jesús Pedro liajwa.

Do jawʉt, Pedro xabich nej xaej was. Jawʉt xabich nowpon.

Jesús nukpox Pilato pejwʉajnalel 
(Mt 27.1–2, 11–14; Lc 23.1–5; Jn 18.28–38)

15  Nalian wʉt, sacer do tes paklo chow, judíos-ancianosbej, 
judíos chanaekabʉanapibej, puexa judíos paklo chow-

bej, japi puexa natameja kae yax tat chiekal nos pae liajwa. Do 
jawʉx, Jesús bʉꞌfollisi mʉaxmatakuyaxtat Pilato poxade. Do 
jawʉt, wiat li si pon Pilatoxot. 2 Do jawʉt, Pilato wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—¿Xam kat lap diachwʉajnakolax rey nam puexa judíos liajwa? 
—aech Pilato.

Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xanlap japonan, xam najʉm-amponan 

—aech Jesús Pilatoliajwa.
3 Do jawʉt, sacer do tes paklo chow nejmachwʉajantat xabich 

tasalapi Jesús. 4 Samata, Pilato pejme wʉajnachaemt wʉt, 
jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—¿Xamkat jʉmtae-emil japi jʉm-aechpox nejbʉꞌ-
wʉajanpoxliajwa? ¿Ma-aech xotkat xam jʉmnos-emil japi 
jʉm-aechpoxanliajwa? —aech Pilato Jesúsliajwa.
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5 Do jawʉt, Jesús kaes jʉmnos-el. Boejlach nuk li son. Samata, 
Pilato xabich nejchaxoela-ek Jesúsliajwa.

Pilato toꞌapox Jesús kematamatlaliajwas 
(Mt 27.15–31; Lc 23.13–25; Jn 18.38–19.16)

6 Powaecha, Pas cua fiesta wʉt, Pilato kaen aton nakol sax jita-
paei, jiw jebatat jiaspon. Tapaeipon nakol sax judíos wʉljowpon. 
7 Jawʉt jiw jebatat jiaspixot, kaen japixot pawʉl Barrabás. Japon, 
asew sʉapich, jiw ba, japi chajia naba wʉt, Pilato pej soldaw 
sʉapich. 8 Do jawʉt, xabich judíos pat Pilato pej ba xot. Pat wʉt, 
jʉm-aechlisi Pilatoliajwa:

—¡Kaen jiw jebatat jiason, tapaem nakols liajwa, me-
ama powaecha xam jita pae yam, Pas cua fiesta wʉt! —aechi 
Pilatoliajwa.

9 Pilato jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Xamal kat nej xa sinkam xan nakol sax tapaeliajwan judíos 

pej rey? —aech Pilato judíos liajwa.
10 Pilato japox jʉm-aech, nejchaxoel xoton: “Sacer do tes-

paklo chow wiati xanxot Jesús, japi xabich nusasiawal xot 
Jesúsliajwa” —aech Pilato, nejchaxoel wʉt. 11 Do jawʉt, 
sacer do tes paklo chow bʉxtoꞌa japi jiw wʉljoeliajwa Barrabás 
nakol sax tapae liajwas. Bʉxtoꞌa wʉt, jʉm-aechi: “¡Jʉm-amde 
Pilato: ‘¡Nawoesa nakol sax tapaem Barrabás!’ —amde!” —aech 
sacer do tes paklo chow. Samata, 
japi jiw wʉljoefʉl Barrabás 
n a ko l  s a x  t a p a e  l i a j w a s . 
12 Pilato jʉmtaen wʉt japi jiw 
wʉljoefʉlpox Barrabás, jawʉt 
Pilato japi jiw wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechon:

—¿Machi ya xaelen kat Jesús, 
japon pawʉlpon Judíos Pejrey? 
—aech Pilato.

13 Do jawʉt, japi nejlasax tat 
jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:

—¡Japonlax kematamatalde 
cruz tat tʉpaliajwa! —aech japi 
jiw, nejlasfʉl wʉt.

14 Pilato jʉm-aech:
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—¿Achababijaxkaton is cruz tat kema ta mat la liajwas? —aech 
Pilato.

Pe kaes pejme nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉllisi:
—¡Kema ta ma talde cruz tat! —aechfʉli.
15 Do jawʉt, Pilato Barrabás nakol sax tapaei jiw jebaxot, 

japi jiw pala la sa mata Pilatoliajwa. Do jawʉtbej, Pilato ketoꞌa 
pej soldaw Jesús sels liajwas. Selsax ketoech wʉt, Pilato ketoꞌabej 
pej soldaw Jesús kema ta mat la liajwas cruz tat.

16 Do jawʉt, Jesús bʉꞌfos soldaw Pilato pejbafʉlmak poxade. 
Jaxotde puexa soldaw natameja. 17 Do jawʉt, xajoes li son pak-
cho wax, me-ama rey pijax, jasox. Japox chikjiana pasoe yax lejen. 
Do jawʉt, na-eꞌlʉ xakoeyax ketoet wʉt, matlʉaꞌlisipon. 18 Do 
jawʉtbej, Jesús pejwʉajnalel jʉmtaxaxaelal wʉt, jʉm-aechi:

—¡Moi, judíos pej rey! —aechi. 
19 Do jawʉt, kaenanʉla soldaw taꞌbeꞌbalapi nae ya tat Jesús. 

Loyasbejpon. Jesús pejwʉajnalel brixtat nuili. Me-ama sitaen 
wʉt, ja-aechi Jesúsliajwa. 20 Dolisi, ketaxaxaelax ketoech 
wʉt, jolt lisi chikjiana pasoe yax. Do jawʉt, xajoes li son pejme 
pijaxkolax, naxoe lax. Do jawʉt, bʉꞌfolisipon kema ta mat la liajwas 
cruz tat.

Jesús kematamatlaspox cruztat 
(Mt 27.32–44; Lc 23.26–43; Jn 19.17–27)

21 Do jawʉt, kaen aton fʉlaen paklowax tathoet lel. Japon 
pawʉl Simón. Japon Cirene paklo wax pijin. Paxi pawʉl 
Alejandro, asan pawʉl Rufo. Simón xens liajwa wʉt, jawʉt soldaw 
xatoꞌaspon xalae liajwa Jesús pijax, cruz, Jesús xafolpox.

22 Japi soldaw bʉflaech Jesús mʉax poxade. Japamʉax 
pawʉl Gólgota. (Gólgota jʉmchiliajwa hebreojametat: 
“Matnaethitmʉax” —chiliajwa.) 23 Jaxotde Jesús chaxduchlach 
vino, mirra tanial tas pox, xabich wexaen ka sa ma tas, kema ta-
mat las wʉt. Pe Jesús fe-el. 24 Do jawʉt, Jesús kema ta mat las 
cruz tat. Pejtʉakanbej mata mat las. Do jawʉtbej, soldaw nakakujt 
iaꞌxix mata bi ja liajwa, achan kana xael kaenanʉla Jesús pej-
naxoe.

25 Juimt atʉajsan wʉt, a las nueve wʉt, Jesús kema ta mat-
las. 26 Jesús pejtaꞌ tabijla tab la fach lelspox chaduch. Japox 
jʉm-aech, ma-aech xot Jesús kema ta mat las cruz tat. Japox 
jʉm-aech: “Ampon judíos pej rey” —aech lelspox. 27 Jaxotde 
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kematamatlasbej kolenje kethakan. Kaen chanuk Jesús  
pej pokla lel. Asan chanuk Jesús pej soena lel. 28 Jesús cruz tat 
kema ta mat las wʉt, asew kolenje sʉapich, japox ja-aechlisox, 
me-ama Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech: “Japon 
kas ti ka xaes. Me-ama babejen wʉt, jakechiyaxaeson” 
—aechox.

29 Asew jiw, jaxot xaxe napi, jʉm-aech babejjamechan 
Jesúsliajwa. Matnae xawilt bejpi. Mat nae xa wilt wʉt, jʉm-aechi:

—Xam chajia jʉm-am: ‘Dios pejtemploba xan toe sa xaelen. Do 
jawʉx, tres matkoi wʉt, xan pejme mat-esaxaelen’ —am xam, 
chajia jʉm-am wʉt. 30 ¡Amwʉtjel najut nabʉꞌwem! ¡Baloemk 
cruzxotsik! —aech jiw xaxe napi Jesúsliajwa.

31 Do jawʉt, sacer dotes paklo chow bej, judíos chanae-
kabʉanapibej, bʉꞌwʉajanpaeipi Jesús. Nakaewa najʉm-aechi:

—Asew jiw bʉꞌwiapon. Pe pajut xajʉpa-elon nabʉꞌweliajwa. 
32  Diachwʉajnakolax Cristo wʉt, Israel tʉajnʉpijiw pej-
rey wʉtbej, ¡amwʉtjel japon pajut nej baloesk cruzxotsik! 
Japox xatis taens wʉt, ja-aech wʉt, xatis japon nae xa si sa-
xaes diachwʉajnakolax japon Cristo —na-aechi nakaewa 
Cristoliajwa.

Japi kolenjebej, cruz tat kematamatlaspi, Jesús sʉapich, 
japibej bʉꞌwʉajanpaei Jesús.

Jesús tʉppox cruztat 
(Mt 27.45–56; Lc 23.44–49; Jn 19.28–30)

33 Juimt mat noch ek wʉt, xabich itkʉatnik tres horas. 
Japox ja-aech wʉt, ja-aech potʉajnʉcha. 34 Do jawʉx, a las tres 
wʉt, Jesús pin ja me tat jʉm-aech: “Eloi, Eloi, ¿lema sabactani?” 
—aechon pej jame tat, hebreojametat. (Japox jʉmchiliajwa: “Ax 
Dios, ax Dios, ¿ma-aech xotkat xan nakajachawaes-elaxtat 
nawaeltam tamach?” —chiliajwapox.)

35 Asew jaxoti, japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechi:
—¡Jʉmtaem! Japon wʉllalat Elías, Dios pej profeta 

—aechi.
36 Kaen japixot wʉljaet esponja, paputh kax, xathosliajwa 

vino, xathu ya mint. Do jawʉt, esponja mata ku pon nae-oeftat 
Jesús japox sui liajwa. Japon jʉm-aech asew jiw jaxotiliajwa: 
“Taeyaxaes. Elías bej fʉloeyaxoekbej kusliajwapon Jesús 
cruzxotsik” —aechi.
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37 Do jawʉt, Jesús nejlak cha wʉt, tʉplison. 38 Jesús tʉp wʉt, 
Dios pej templo ba tat pinabʉꞌ, duchpox batutat, najʉpathiakchakas 
athʉlelsik satleldik. 39 Sol daw ca pi tán Jesús pejwʉajnalel 
nukpon. Taen wʉton Jesús tʉppox, jawʉt jʉm-aechon:

—¡Diachwʉajnakolax ampon Dios paxʉlan! —aech 
capitán.

40 Jaxotbej wathoꞌ atʉaxach nuil. Nata chae mapi Jesús. 
Japixot María. Japow Mag dala paklo wax pi jow. Asaow 
pawʉlpowbej, María, japow José pen, San tiago pen bej. Japon 
San tiago kaes pansian. Jaxotbej asaow, pawʉlpow Salomé. 
41 Japi wathoꞌ Jesús naknanʉamt, pejnachala sʉapich, Galilea 
tʉajnʉxot. Japi wathoꞌ kajachawaetbejpi Jesús, nanʉamt wʉti 
Galilea tʉajnʉxot. Xabich asew wathoꞌ jaxotbej nuil. Japi wathoꞌ 
fʉlaen, Jesús sʉapich, Jerusalén paklowax poxa din.

Patʉpan Jesús ochpox mʉaxwʉajtat 
(Mt 27.57–61; Lc 23.50–56; Jn 19.38–42)

42-43 José Arimatea paklo wax pijin. Japon judíos paklo chow-
xot paklonbej, Junta Supre ma pijin. Japon xabich sitaens. Japon 
José wʉajnawet Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox.

Napa ta mat koi wʉajna, japamatkoi puexa jiw chiekal 
chawʉajnachaemt napatal iajwa. Japamatkoi pawʉl 
chawʉajnachaemsmatkoi. Do jawʉt, japamatkoi kaliax 
wʉtlejen, José fʉlaech Pilato poxade. José pejlewla-el, pat 
wʉton Pilatoxot. José kawʉajan Pilato fisliajwapon patʉpan 
Jesús. 44 Pilato nejchaxoel: “Jesúskas kamta tʉp” —aechon, 
nejchaxoel wʉt. Samata, Pilato wʉllala sol daw ca pi tán. Sol-
daw ca pi tán pat wʉt, Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
soldawcapitánliajwa:

—¿Diachwʉajnakolaxkat Jesús tʉp? —aech Pilato.
45 Sol daw ca pi tán jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diasdoꞌ. Jesús tʉplison —aechon.
Do jawʉt, Pilato toꞌa pej soldaw, japi soldaw tapae liajwapi 

José xalae liajwa patʉpan Jesús. 46 Do jawʉt, José wʉajt 
chimiabʉꞌ, sábana. Do jawʉx, José fʉlaech patʉpan chanuk 
poxade. José pat wʉt patʉpan chanukxot, kuwpon Jesús kema-
ta mat las poxan, tʉakmatamatlaspoxanbej, cruz tat. Do jawʉx, 
José otli son patʉpan Jesús mʉaxwʉajtat. Do jawʉt, iaꞌt pinjit, 
jajaerat, matariaman mʉaxwʉaj fakasliajwa.
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47 Jawʉt María Mag da lena paklo wax pi jow, asaow Maríabej, 
japow José pen, japi wathoꞌ taeni patʉpan mʉaxwʉajtat 
ochxot.

Patʉpan Jesús mat-echpox pejme dukaliajwa 
(Mt 28.1–10; Lc 24.1–12; Jn 20.1–10)

16  Do jawʉx, napa ta mat koi toep wʉt, juimt tujop wʉt, 
María Mag da lena paklo wax pi jow, asaow Maríabej, japow 

San tiago pen, Salomé sʉapich, xabeja sapan wʉajti patʉpan Jesús 
joe la liajwa. 2 Kan dia wa sap wʉt, dominkomatkoi wʉt, juimt 
julan wʉt, japi wathoꞌ fʉlaechlisi patʉpan och poxade. 3 Japi 
wathoꞌ nʉamtat fol wʉt, nakaewa najʉm-aechi:

—Patʉpan Jesús ochxot, japawʉaj fakaꞌch iaꞌt, pinjitat. 
¿Achankat japot iaꞌt wʉlnakwematariaman xatis leliajwas 
patʉpanwʉaj? —na-aechi nakaewa. 

4 Pe pat wʉti patʉpanwʉajxot, japi wathoꞌ taen iaꞌt fafatat 
nuka-elpox. Asalelaxach nukox. 5 Samata, japi wathoꞌ low 
patʉpan ochxot. Jaxot kaen pansian taeni. Ekon pok la lel. 
Naxoe lox xabich papoe yax. Pakchowaxbejpox. Japi wathoꞌ 
beljow, taen wʉti papoe yax naxoelan. 6 Do jawʉt, japon pansian 
jʉm-aech:

—¡Nabej belweꞌ! Xan matabijtax, xamal fʉlaeman Jesús Naza-
ret paklo wax pijin tae liajwam, japon kema ta mat lax tat cruz tat 
tʉpon. Pe Jesús mat-echlison. Pejme amwʉtjel duklison. ¡Taem 
chiekal ochxot! Amxot ajillison. 7 ¡Xabʉaꞌde japon pejnachala 
poxade japi chapaeliajwam! Chapaeyam wʉt, ¡Pedro bej 
chapaem! ¡Jʉm-amopi: ‘Xamal wʉajna Jesús wʉajnaxael Galilea 
tʉajnʉ poxade. Jaxotde Jesús tae ya xaelam. Me-ama chajia jʉm-
aechon xamalliajwa, jachiyaxaelon’ —amopi, chapaeyaxaelam 
wʉt! —aech ángel.

8 Japi wathoꞌ japox jʉmtaen wʉt, jaxot nakolapi. Do jawʉt, 
dʉkplisi. Do jawʉtbej, xabich tathʉlal, beljow xoti. Chapae-eli 
asew jiw, xabich pej lewla xoti.

Jesús natulaeltpox María Magdalena  
paklowaxpijowxot 

(Jn 20.11–18)
[9 Napa ta mat koi toep wʉt, dominkomatkoiliajwa nalian 

wʉt, Jesús mat-ech pejme dukaliajwa. Mat-ech wʉt, mat xoela  
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natu lael ton María Mag dala paklowaxpijowxot. Jesús, tʉpa-
el wʉtfʉk, siete dep nako lax toꞌapon japow pejmatpʉatxot. 
10 María taen wʉt Jesús, jawʉt fʉlaechow Jesús pejnachala 
poxade. Japi wʉajna now, nej xaej was xoti Jesúsliajwa. Jawʉt 
María chapaei taen pox. 11 Jʉm-aechow:

—¡Jesús mat-echlison! ¡Amwʉtjel pejme duklison! ¡Xan tajut 
chiekal taenx Jesús! —aechow.

Pe Jesús pejnachala naexasis-el japow chapaeipox Jesús taen-
pox liajwa.

Jesús natulaeltpox kolenje pejnachalanxot 
(Lc 24.13–35)

12 Do jawʉx, Jesús natu laelt kolenje pej nachalan xot, japi 
laelp wʉt paklowax tathoet lel. Jesús natu laelt wʉt, me-ama 
asan wʉt, jakabʉan-aechon japixot. 13 Do jawʉx, japi kolenje 
nawia asew pejnachala poxade chapaeliajwa taen pox. Japibej 
naexasis-esal, chapaei wʉti Jesús taen pox.
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Jesús toꞌapox pejnachala, japi naewʉajnaliajwa jiw 
(Mt 28.16–20; Lc 24.36–49; Jn 20.19–23)

14 Do baxael, Jesús natu laelt once pej nachala xot, japi 
naxael wʉt. Jaxot Jesús lot pejnachala. Lot wʉt, jʉm-aechon 
japiliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal naexasis-emil? ¿Ma-aech xot-
bej kat mat nae tin kam nae xa sis liajwam asew jiw, xamalxot 
nataeni, chapaei wʉti xamal: ‘¡Jesús mat-echlison! ¡Amwʉtjel 
pejme duklison!’ —aech wʉt japi jiw? —aech Jesús, lot wʉt 
pejnachala.

15 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—¡Xabʉaꞌde puexa jiw naewʉajnaliajwam chimiawʉajan, 

potʉajnʉchanpijiw! 16 Xan nanae xa sitpi, ¡japi bau ti sam Dios 
bʉꞌweliajwas! Asew jiw naexasis-elpi, japilax Dios pelsaxaes 
infierno poxa dik. 17 Xamal naexasisaxaelpi, japi jiw tajax tat 
toꞌaxaeli dep nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. Naksiyaxaelbejpi 
asew jiw pejjamechan, majt matabija-eljamechan nak si ya liajwa. 
18 Japi jom jaela wʉt, likla xisal. Veneno af wʉtbej, tʉpaxili. 
Jiw bʉꞌxaeya boejthʉsaxael, pejke-etat jacha wʉt —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús bʉꞌfospox athʉ poxase 
(Lc 24.50–53)

19 Do jawʉx, Jesús waj paklo ko lan, nak si yax bʉxtoet wʉt 
pejnachalaliajwa, Dios bʉꞌfoslison athʉ poxase. Ma amwʉtjel 
Jesús ek Dios pok la lel jiw tatoꞌlaliajwa, Dios sʉapich. 20 Do 
jawʉx, Jesús pejnachala follisi potʉajnʉcha jiw naewʉajnaliajwa. 
Dolis japi naewʉajnalap chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan. 
Ja-aech wʉt, Jesús kajachawaesfʉl pejnachala. Naewʉajan wʉti 
chimiawʉajan, isbejpi koechaxan. Samata, jasoxtat xabich jiw 
mata bija chimiawʉajan diachwʉajnakolaxpox.] 
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